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AV RRVTEHEDOIRETEE SN OUNT

Urutan Kata-kata Turunan berupa Sublema Kamus Bahasa Indonesia

Ringkasan

fEx RER
SASAKI Shigetsugu

Ini laporan singkat dari survei urutan kata-kata turunan berupa sublema dalam kamus bahasa Indonesia.

Penulis mengusulkan format outline: yaitu gaya setuju (kata derivasi tipe A>B), persetujuan (kata derivasi

tipe A>B>C), sepersetujuan (kata derivasi tipe A>B>C>D) disusun seperti di bawah ini dengan

memanfaatkan inden secara optimal.

tuju

[Isetuju

(] Opersetujuan

[0 [Dsepersetujuan
1. XC®IT
KBBI KKM PROG
JRAEFFEN—R + +
ABC JH - + +
FTFT 1 1,2,3 1

KBBL KKM, PROG #HtY Lif T, Sublema DIRAEFEN EHESHENTWDENEF = v 7 LE
LTEREE WD DI T, ZORIZHES TaizED DM, AfR TR L7ZFEEKBIZLL FO#@EY T

o,

ACIED:

INW:

KBBI:

KDP:

KII:

Alan M. Stevens & A. Ed. Schmitgall-Terrings, 4 COMPREHENSIVE INDONESIAN-
ENGLISH DICTIONARY (Ohio University Press, 2004, 2010)

A.Teeuw, INDONESISCH-NEDERLANDS WOORDENBOEK (KITLV, 1990)

KAMUS BESAR BAHASA INDONESIA (Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa)
Sumpah Pemuda (FHFDE ) 60 JAFEFLEOPIR (1988) 725, KBBI 2 (1991),
KBBI 3 (2001), KBBI 4 (2008), KBBI 5 (2016) & filiZ Eia T\ 5,

KAMUS DEWAN PERDANA (Dewan Bahasa dan Pustaka, 2020, 2 fill 2021),

KBBI 73 HFEEIC A 2 v kia ) (A& 50 B F - EH&E 3.8kg) O~ L—
NG

John M. Echols & Hassan Shadily, KAMUS INDONESIA-INGGRIS (Gramedia, 1989)
An Indonesian-English Dictionary (Cornell University, 1961, 1963, 1989) 3 kit ™
Gramedia IR CTH 5,



KKM: KAMUS KECIL INDONEIA-JEPANG MUTAKHIR, F#1A > K3 7 GB/NEE
(Grup sanggar) ,
B 1R (2002) 75 verl.5(2020) £ T6 M L7,
KU: W. J. S. Poerwadarminta, KAMUS UMUM BAHASA INDONESIA (Balai Pustaka, 1953)
5 hi (Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa t{GThR, 1976) D& TH 5,
PROG: 7R Lyy7 « A RRXUTEERL (VEAE, 2018 4F)

2. UREFER—R - JEABCIE
BER-[ZE Z T 9., SE-IZ EZITEL M E 2 & 2 T, TNENNME OFESIIEZ 72572
D, IRAEFEN—Z (+)- ABCJH (—) ERIRTH D, T7bb5,

KU (1976): SE-, BER-, ME-, MEMPER-, TER-, -AN, PE-, PE-AN, KE-AN
KBBI 3 (2001): BER-, ME-, TER-, -AN, PER-, PER-AN, MEMPER-, PE-, PE-AN, KE-AN, SE-
KBBI 4 (2008): ME-, PE-, PE-AN, -AN, TER-, BER-, PER-, PER-AN, MEMPER-, SE-, KE-AN

BER- "G A5F % KBBI 3 ZfEVVEN TWEFEEHEIZE > TIEXZ O KBB4 OFSIIEKRY 2 v
TSR, KBBIS b REAITH D,
Z D ajar RGO AL« T+ 2 MR TRECTRTHD &

AV belajar mengajar

€/ ajaran pelajar pengajar

= pelajaran pengajaran

KU: belajar, mengajar, ajaran, pengajar, pengajaran, pelajar, pelajaran
KBBI 1/3: belajar, mengajar, ajaran, pelajar, pelajaran, pengajar, pengajaran
KBBI 4/5: mengajar, pengajar, pengajaran, ajaran, belajar, pelajar, pelajaran
KII: belajar, mengajar, ajaran, pengajar, pengajaran, pelajar, pelajaran
INW: belajar, mengajar, ajaran, pengajaran, pengajar, pelajaran, pelajar
ACIED: belajar, mengajar, ajaran, pelajar, pelajaran, pengajar, pengajaran

LB N—T O KU WK 1953, 5 kit 1976), KBBI 1 (1988), KBBI 3 (2001), KBBI 4 (2008), KBBI
5(2016) 131 > PR T EWVHRROA - AFFMTH D, TBDOA 5% KII (1961, 1963, 1989), 1
INW (1990), f % ACIED (2004,2010) %, ENENENNEZFRIZLTWDLTEA I,

3. PROG ® ABCIJEE: KKM ® ABC JiE

PROG % MRAFEIFIFHIE LT ABCIEICES L7 (ZDOFFEOHE VW) LENTNWDLR, £
® ABC AL, FERET — ¥ OXTHNE BRI Y — L THELND [SXTFHI_—2D ABC JE, FE
JRAEFEN—AD ABCIH] ThHb, % LT KKM [TIRAEEN—AD ABCJH, +72b5H, -AN Ik



EFEDN D AKX — K LT BER-, ME- % %% T B S
*bagi @ v HLT: CBLTI®,

TER-JRAEGEICE D &\ 9 JRAEFEN—Z D ABC @51 BN, BE5r. ~an B85 ; WIAT,
< BCsr; #8: (£W. ~an dibawah {7
o 2. AN TE. ber~(-~) 53 s. k?:

KKM T3, SBMECIRERLZ I —% 20 DD ZUMEts>. mems,
K \ mem~kan 53335, 58+5. mem~
%mL"Cb\fﬁb‘@?%@“/xﬁ‘i\biﬁ%‘ﬂfﬁﬁ) Seratus FH (-4F 1} 5. pem~ 4 fi.
pem~an Srig. 538 ; MI). pem~

DI WV LILRWDT, FOHDANY — persekutuan terbesar ¥R,
Y ~an besar X4y ter~ b

RIAO Y, —A BB, WA [horss L babis e S6E na s Watu
WA > R TR/ NI (1964) 238 5, -an 7> Orame e kepeduisentun
HhRE - T, ber-, ber-an, mem-, mem-kan, pem-, [® 1 : BiA#ZE [RFEEHA L FXOTE
pem-an, se-, ter- &£\ 9 58472 ABC JEALY % = /NEEBL] "bagi"DIE

BL T\,

4. FTFIFPREEICZ25D D
T RFNREEIZR D%, 4> RRUTEREICIE, ASB IRAEGEZST TldZe <, ASB>C Y, 1372 %
7= ASB>C>D BLOYREGBE L GFET D05 TH D,

m I o] o] )

X 2 : A>B>C>D D JRAE DX

4.1. JIRAEFE : A>B E A>B>C # A>B>C>D &
-AN JRAFE

minum >  minuman

tawa > tertawa > tertawaan
BER-JRA: 75

diri > berdiri

alam > pengalaman > berpengalaman
tidur > ketiduran > seketiduran > berseketiduran
BER-AN JRZ: 55

peluk > berpelukan

belah > sebelah > bersebelahan
BER-KAN JR4: 35

dasar > berdasarkan

alas > alaskaki > beralaskakikan
KE-JRA S

tua > ketua

belas > sebelas > Kkesebelas



KE-AN JRAGE

sehat
hasil

ajar

RN, AR

ME-JRERE
apa
tujuh
ME-I JRA= 5
panas
tanda
hendak

>

>

>

>

>

>

>

>

kesehatan
berhasil

belajar*

mengapa

tujuhbulan

memanasi
tandatangan
kehendak

ME-KAN JRAGE

diri
rumah

angkat

> mendirikan

>

>

rumahsakit

berangkat

MEMPER-JRA: 35

banyak
banyak

> memperbanyak

>

berbanyak*

MEMPER-I R4 58

senjata

senjata

> mempersenjatai

>

bersenjata*

MEMPER-KAN JRA: 28

satu

satu
PE-JR/: 55

diri

jalan

satu

> mempersatukan

>

>
>
>

PE-AN JR4EGE

diri

tuju

beri
SE-JRA: 55

kamar

dapat

tuju
TER-JRA=GH

diri

muka

>
>
>

>

>

bersatu*

pendiri
jalankaki

bersatu*

pendirian
setuju

beritahu

sekamar
pendapat
setuju

terdiri

kemuka

>

>

\

keberhasilan

terpelajar > keterpelajaran

BN Tb—op DHEEMED Z L2, (LLFTHREEL)

menujuhbulan

menandatangani

mengehendaki

merumahsakitkan

memberangkatkan

(ME-) memperbanyak

(ME-I)) mempersenjatai

{ME-KAN) mempersatukan

pejalankaki

(pempersatu— )pemersatu

persetujuan

pemberitahuan

sependapat

\

persetujuan sepersetujuan

terkemuka

4



TER-I JRAE7R

noda > ternodai
baik > Dberbaik*
TER-KAN JR/EFE

lupa > terlupakan
suai > sesuai > tersesuaikan
5. [—=%FTF) & TONH:
51. ENEB&FEBET
LUF Xl 6, KBBI3 O [ELE] F30 6 KBBI4/5S [GE#E T ERICE D o727
A5,
KBBI 3 KBBI 4/5
gantung gantung
[bergantung [lmenggantung
[bergantungan [Imenggantungi
[Imenggantung [Imenggantungkan
[Imenggantungi [Ipenggantungan
[Imenggantungkan [lgantungan
[Itergantung [Itergantung
[lgantungan [ketergantungan
[Ipergantungan [bergantung
[Imempergantungi [bergantungan
[Ipenggantungan [Ipergantungan
[ketergantungan [Imempergantungi
52. A>B>C O B>C #59%

ZDASB>C D B>C 205 M. SELFEDL EICB LD TRV, 2D~ L—7 DBP

> te(r)perbaiki

O belajar DIy FIITEED S 4Tz,

X 3

Mmengajar

=R e da R Y T TSI PUr N ARG
be - hnya;

.K,m_ @_r“nu telah berajar
belalar, mempeiajari - rpola-
‘ y Mempeia slajar, la-
! ::;.' kotorpelajan!:.':;o:m." =

o ajaran, Pelajaran, b jaran »
belajar S
)-**--a (msadzary

TET Mpnva e

T —

T ——

: DBP M "belajar" ?DIF

5



ZOFEIT, TD X HIT belajar LW I ESFEIEOBH L EATLW R O EFKR L TWTEEIZROTE
N, FOFRNO 9T, ASB>C RDF RS, LFO L HICEIETX 5,

ajar > belajar

ajar > belajar* > mempelajari

ajar > pelajar

ajar > belajar* > terpelajar

ajar > Dbelajar* > terpelajar > keterpelajaran
ajar > belajar > pembelajaran

ajar > belajar* > (pempelajaran—)pemelajaran

ajar > pelajaran

ajar > pelajaran > Dberpelajaran

pelajar, pelajaran 1% 8T LWEL AL L O belajar & A4 a2 TliZe Fa v XA BERICHDFETH D,
XA A =T FEHIERE O belajar 2 BIE HHEN THEHTZE WD LR b DEA 90,

6. "W

6.1. HEAEYE TBBBI4 D HIRR—Y

[F U Badan Bahasa @ R C % . 3L Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia @ HIX-_X— i3 & &
ZIE, AT MOz T, 1L, 1L LLL LLLL E WO BFETOFRRETHE D KRR ZEV - &l
DEEERED,

BABII TATA BAHASA: TINJAUAN SELAYANG PANDANG ....cvnssssrene 23
2.1 DESKRIPSI DAN TEORI 23
2.2 PENGERTIAN TATA BAHASA 25

2.2.1 Fonologi 25
2.2.2 Morfologi 27
2.23  Sintaksi 28
2.2.3.1 Strukeur Konstituen 29
2.2.3.2 Kategori Sintaksi 31

2.2.3.3 Konstruksi Tata Bahasa dan Fungsinya .........c..oouuvuen.

2.3 SEMANTIK, PRAGMATIK, DAN RELASI MAKNA .
2.3.1  Kondisi Kebenaran dan Perikutan ......vvvmvsvueeenssessssserssissnnnse
2.3.1.1 Proposisi Kalimat

2.3.1.2 Perikutan

2.3.1.3 Proposisi Tertutup dan Proposisi Terbuka

X 4: TBBBI4 O BIR~_R—

6.2. REHEBI—FTFITEOND DN

51l 213 keterpelajaran (%, KBBI Daring Tl ajar )) keterpelajaran & 9572177225, 2 OJRAEGEIL,
ajar > belajar* > terpelajar > keterpelajaran & 385% 35 D23 E LWME T,
FEEIXEOIRERBRE ZF T« ZF N CHEICRRTELDOENDL, 29T RETHL LW
D DOMNFEM CHVIES ThDH, ABCIE () 1% soal selera & LT,



KBBI 5 KKM 725

ajar ajar
[Jmengajar [Jajaran
[CJmengajari [belajar
Umengajarkan [JOmembelajarkan
[pengajar [ pembelajar
[Ipengajaran [1[lpembelajaran
[Najaran [belajar *
[belajar 0 Omempelajari
[pelajar [ Opemelajar
Omempelajari [ pemelajaran
[Opemelajar 0 Oterpelajar
[Upemelajaran [ Oketerpelajaran
[pelajaran [OJmengajar
Omembelajarkan [OJmengajari
[Opembelajar Umengajarkan
[Ipembelajaran [Ipengajar
[terpelajar [Ipengajaran
Uketerpelajaran [pelajar
Uberpelajaran [pelajaran
[1[1berpelajaran

7. fre

7.1. mengutak-atik awalan dan akhiran (EEEFECEERFEZ WV EL VETY)

Pusat Bahasa DJJ1%(1984-1989)& L T, Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia (1988), Kamus Besar
Bahasa Indonesia (1988)D#EHfRH A & - 7= Anton M. Moeliono(f & K3 & 7 KFIULMFZE S5 4
BEF)N2 1A, T5ROBEAZHZLHENI ZEbH-T, I RRINRYEILXDA ¥
Ea—iiFE o7,

“% ®"LEBIH JAUH DENGAN: Anton Moedardo Moeliono" (Minggu, 22 Februari 2004)7> 5, 3CiEIC
oD 2 Wi+ 5,

Dahulu buku tata bahasa Melayu dan Indonesia bercorak pendefinisian secara negatif. Misalnya: bahasa
Indonesia tidak mengenal waktu, tidak mengenal jumlah, tidak mengenal kelamin. Itu beralasan disebut
kepada pelajar bahasa asing yang punya waktu, jumlah, atau perbedaan kelamin. Di Tata Bahasa Baku

itu enggak ada.

HOXEFITIE, KSERIB RN E D BBRRNED HERRNENFENTH 72 b DENR,
Tata Bahasa Baku 3% 9 > 9 pendefinisian secara negatif & |Z#E5% T dH 5 —— Z AT KE AL,
UL, BEHE TR 003K,



...betapa hampa pengajaran bahasa Indonesia, betapa membosankan bahasa Indonesia. Dulu kita hanya

mengutak-atik awalan dan akhiran. Menjadi bosan,...

SFEY [EIEHEERCHERIE VU VE LTV S 2T, TR L) Zo%
o IBE AWV T MEIFFCHEEFEZ VN E D ET ) IZEEAW S DIV, &0 ) ORFAD
BRI A TEDS, [Sg2.24.2004]

7.2. A>B>C>D: KBBI Daring ® A > B L3
KBBI Daring |12 L% &,

ajar > keterpelajaran
suai > berkesesuaian
tahu > berpengetahuan
tahu > sepengetahuan
tidur > berseketiduran

KBBI CTiL, Z#H% ASBARRAEGE LR TH LN Z A0,

A>B RYRAGE TR % L 72 % L | keterpel-, berkese-, berpenge-, sepenge-,berseke-7 72\ 72 $25H
FEEROD LN Z LT DT TEMN,
KKM 72 5L F, A>B>C>D BUYRAEE & L CiRik 4 2,

ajar > belajar* > terpelajar > keterpelajaran
suai > sesuai > Kkesesuaian > berkesesuaian
tahu > Ketahu > pengetahuan > berpengetahuan
tahu > Ketahu > pengetahuan > sepengetahuan
tidur > ketiduran > seketiduran > berseketiduran

UELIRAFE DR KT TR R LT D, [Sgl.15.2022]2

! http://sanggar.in.coocan.jp/body2.htm#mengutak-atik
2 https://sanggar.exblog.jp/241335858/



H BhEIER D EHH> B R 5 85# 5 bahwa

Konjungsi “bahwa” yang dilihat dari hasil terjemahan otomatis

LZHMEZE (REEXEKRE)
Kazuhiko YASUDA (Universitas Kyoto Sangyo)

Abstrak

Dalam beberapa tahun ini, terjemahan otomatis telah membuat kemajuan pesat. Kemajuan itu berdampak
besar di pembelajaran, pendidikan dan penelitian bahasa Indonesia di dalam berbagai aspek. Makalah ini
mengkaji konjungsi “bahwa” dengan melihat hasil terjemahan otomatis dari bahasa Indonesia ke bahasa
Jepang. Konjungsi “bahwa” bukan kosakata yang memiliki satu makna leksikal dan dapat dihilangkan
sebagai unsur kalimat yang bersifat opsional, sehingga harus diterjemahkan dengan menentukan fungsi
gramatikal itu di dalam kalimat atau wacana. Pemakalah berhipotesis bahwa ketepatan hasil terjemahan
otomatis tergantung pada frekuensi penggunaan “bahwa” dalam wacana dan dieksplisitkan atau
dihilangkannya “bahwa” dalam kalimat. Pemakalah mengharapkan bahwa hasil pengkajian ini akan
dipergunakan untuk lebih meningkatkan mutu tata bahasa deskriptif dan lebih memperjelas tata bahasa

normatif di dalam perkembangan penelitian tata bahasa Indonesia di Jepang.

1. XC®HIZ

T, A 2 —2y FOWRZHILIT, Google FIFR™% O B BIFIFUL S e 2 % 1F | 2 DFE
FE  BE~OEBELRA RERTRELL Lo TETVD,

PUFIE, 2012 4F 1 AICEM S5 40 [BA > B3R 7 GEHRER EER B #% 1 WGakBR [IV] 3.
ORMEL L ETH D, !

(1) Sebuah studi mengungkapkan bahwa pengguna situs jejaring sosial mulai memanfaatkan layanan
tersebut untuk mencari diskon atau penawaran khusus.
HOHMEIZL D & RIGIRFHIREEZ R T 572018, Y=Yy b Ry P U—F T
YA FPORMEDNR, OV —EZXZFH LI T2 LRGN R T,

Z LT, UFDXH, LB %Z Google FIFR™2S H AGEIZIR LI b D TH D,

Q) BrFREIZLDE, V=X Xy NT—F T YA hOa—H— L, E5|CRRIA ~7
7 _%%j—f:&)c: Z @'H“_‘ (=78 %*U}Eﬁ Lﬁé}‘&)i Lf:_o | 2 Google ﬁ%ﬂ@

WIS TH A 9 Dy, [ESC O F 8 OEhFi mengungkapkan & #f5¢ 71 bahwa DFRIZYS 7= 558 DT 2
EBRHA LI oT) BPRTEDL TN DES DN, LOKEITHRZXTWD, 2O X5 72 i
BIRDEHIAER D72 HIE, A PRI TEBICRGS, B UMD SEOEEE, EHEN, £
OENTHA, 77 /7 aY—2EH LIS AL LS, £RITLGITEA D LEXTHENL
<7,

DRRR TR B OMIUE, BICRICE & TRLT,
2 LIF., Google FIFR®IZ L 2 HAFERCIE 1) ICANTHKLT D,

9



o, AV RRUTEN, AV RV THEBICBOWTEWEBZ0T CEL L., ZRIEEFIC
BT HME—DERE, £ 5iEta0ILERE L V) HE AR ZH W, Ax OB EAERE, HSEED
IRWEIFTHWSNTWAH T, FlZIEar 2o L 5 A RKFLEROTFICSH ., oL ITHEE
TEMNL., TR EHEBERRICK > TA > PRy TiEbENZ T EEb s b O RT 5,

HEEROREIL, (> FRUTEEFE - BABEOBGICILE LT, FEHEICL > TORESE
ThHA Y RRTTEOFBENOHEME, T L TA Y FRUTEETOHDIZK ATV D AMHREME
bk o,

Ll JEEEMD & T 584 250 BIM MG S, < oa—0— BEERFIRE R
FELTWDL EHIC, ZOIERIITRVSLTETNEENTLEI DL FEETH D,

FEFEIT, Har. A RRUTEETYE - BEICEDOIRFHEDO—-ANE LT, AV FRUTEE
RN BEEEROLICHE D X 5 TV 72, BEVEIERICKTE LT L% o CIEEES 3
QRN EERL TND,

ZoO LT, HEFIRRICIE, FERE - HE IS L oML oo, ARELH 50Tl
RN ERE U D, FAEPA U PRV TEFHICMYMHA TN, £, BHEOMENHIE, 1~
RATEEHE DR L 7254 RRUTREMREZHED T T, ZOHIFEZFICHIA,
EHT2Z 813 TEX 720, ZOEHIZITEI LIELRVWON, ZOREEMEE XD LT/
77

BB T 2 &k, FIAZEDRBBFROBRE 2 TIELWEELTRITANS 22572
WZ LT, ThH2IE, FIFRRRICIEROHE N T 27200 0N, EARMZRFETE T, R
SOEERO L, FIAEZESHRAZHRL, —20sBEAL L, #UICFHHAT L
NTELTHAD,

FEEE  HE B WTH, BB R A SEIC, 1EROSUEME TER, b L <IXFEEN
EENTERRUTONT, HENFEFICH L, @O AAZZT T, LVFELWIUERR A%
RTIUL, FEEBEORMERERD SEDL LI oknb EEZ LD,

AFTIE, A ¥ FRUTEEDD HARGE~D BEFIEROERF G, Hi% 8 < #5550 bahwa O 5
ZEY BT, EO XD RMAN TS NEL L TRz,

ZL T, TOHMREBELE, KEDOA L R TEEMRITBNT, R EOE LR 5F
F, BESUED E 5 R 5PHELICEL T TWETENWEE R D,

2. FARRICBITEEBLEONG L BBER

ARNTRBNTHY L2 0%, iz H < gca) bahwa OB TH 2,

Z UL, bahwa 23, BN O B AURE, £5E. LB BEOME & /D45, S 5T, ZORH]
DAFEAERT DA FH 285 < LW EEOMEEZ I, ZhADNEKREINI256LH 0, Hifl
ICREEMER N DOIUESCEZRT D 2 L ICORN 0TI, TARICEIL, #EGaSsRL
T, TOHEZFE L, XHORGEBF., £ 723 EML & OMBRBRICBWTEKREZ ED T
RERTE B0, T72bh, RTD7-OICITSUERE 1RO LNDHEEZINL T D,

LLF@)~G)D A5, NEIZ, bahwa 23MENF menyatakan O HAJFE & 22 D4 EI 2 EH L O, W
PP D = ANHOZTH OENF dinyatakan OFE S FREE R 5428 L0, £ L THE)
& berpikir DAfieh & 72 24 FHIZE L LD TH D,

10



(3) Presiden menyatakan bahwa kebijakan untuk melakukan pembatasan aktivitas atau lockdown
merupakan wewenang pemerintah pusat.
KitiElL, ASTEBOFIRZEITTD72ODBER, T7hbbu vy 7 Xy A3 REUF D
MEFRIC 725 Z L B NZ LT,

(4) Dinyatakan bahwa tak ada korban jiwa dalam peristiwa tersebut.

EREOFEHFICB N TRIER TN RN Z LR LI SN,

(5) Orang-orang pada umumnya berpikir bahwa hal itu semuanya adalah kebahagiaan.

ANZIF—RIZEDZ LIFZFDORTHERTH D EHEZX D,

R D(6)IL, bahwa 73 DREID 47 keputusan (272270 & O BARPINE 2 KT
DTHDH,

fizE< b

:um

(6) FIFA sudah menerbitkan keputusan bahwa Piala Dunia U-20 2021 di Indonesia ditunda.
FIFA |31 > R 7 TD 2021 4 U220 V—/V RI v IR E D &0 ) PRIEE T TITR
#zL7,

F7-. Sneddonetal. (2010)i%. bahwa (ZE ) 5 HiDMREE GO BHAYFE, E72I3zEE 2> T
L6, bahwa (ZIEMETE 5L L, BLFO 2 flZ21F T %

(7) aSaya tahu (bahwa) dia pencuri.

b Dia memperkirakan (bahwa) Indonesia membutuhkan tiga ribu pilot baru.

Z LT, 7Rk 5 | bahwa DI D ED T T, HRFE, FLITENORE 2z ET 2HFIC
L, TAPMENFEOLAITERGEIC Y- 548 E . HEFEIOLAITMEEICY 20848 b
DR EBHEICHNOND ESNTET,

Sneddon et al.(2010)iX, LA T D 4 iz T\ 5

(8) aDia menjawab bahwa dia tidak percaya.
b Dia sadar bahwa dia telah ditipu.
¢ Kami percaya bahwa kami dapat mengatasi kesukaran ini.

d Kami mengakui bahwa kami perlu bantuan dari luar negeri.

RO X D2 HkE, TN OREE 2 RET 2BFO T T, FIZ 159, &7,
HOEMNTT D] LV otBWR AR TIEHRFICH L, O HMEE, E72I3HEE éﬂié/ﬂdﬁé’%<
H D73, bahwa OHIEL L TR BHEICEHN D, WHOITIAITH D &) FHEFT, a— R
BOTHRRTE %,

SEAlang Library Indonesian @ Corpus % V>, HLiE bahwa 215K 5 &, 9666 DG 2155, %
L C. bahwa DERNZ ED X 5 REHREMBILE L TO D0 EMERT D &, T 25E0HIT 2238 3
2720 ZOMABEDEERBEZVEONBIEIC 20 (L E THERDELUATDO L ST 5,
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JBAL | HBi% | BE DR

1 542 5.6% | mengatakan bahwa

2 396 4% | menyatakan bahwa

3 220 2.2% | menunjukkan bahwa

4 198 2% | percaya bahwa

5 192 1.9% | tahu bahwa

6 190 1.9% | berpendapat bahwa

7 125 1.2% | menyadari bahwa

8 118 1.2% | adalah bahwa

9 106 1% | menganggap bahwa
10 98 1% | sadar bahwa

—_—
—_—

96 0.9% | membuktikan bahwa

12 94 0.9% | mengetahui bahwa
13 93 0.9% | yakin bahwa

14 92 0.9% | merasa bahwa

15 89 0.9% | menemukan kahwa
16 82 0.8% | berkata bahwa

17 81 0.8% | dikatakan bahwa

18 80 0.8% | menyebutkan bahwa
19 78 0.8% | melihat bahwa

20 78 0.8% | mengklaim bahwa

ZORNG, TS, GT, X5, FALNIT L) LW oltBEREERTEFAET L, 71
AL A EhFA mengatakan, & L C 2 /7|2 fthEhFEH menyatakan, 16 {\7.(Z H B berkata, 17 (2123217 &
@ dikatakan, 18 fiZ(Z L #EFA menyebutkan 23 /.27 %, Z 15 @ mengatakan, menyatakan, berkata,
dikatakan, % L C menyebutkan DB (T bahwa 23 ELiL 5 LB AT, ST 1191 il &L 720 | 2K
D 12% % ED 5,

WIT, HEE mengatakan A IR5ET 5 &, 1690 DB A5, % LT, fii#E] mengatakan O E%
[CED LD RBERPIE L WD 2R 2 &, ET2FEOLUT 608 FHIC/RY . ZDOHP TR
% < Bl 2 O 138k bahwa T, 1690 D 95 5 565 il (42KD 33.4%) 7% mengatakan bahwa
i

bahwa (Z & - Tl mengatakan 7%, mengatakan (2 & - Cld bahwa 23REHIC BV Tic b ILE L7
WEETH D,

F7o. BRROEN G, bahwa D ERTIZ meN-E G2 BALTVMET G S22 Th 5, B
D B HIFEER O BN UK & R FEEF OFEREM MK IC L o TED N D Z & Z I E 2 U,
bahwa (Z3E 731 58D HEVFIER OFE 1L, mengatakan %469 & HREEEhEIZ6 L CTHW B,
EVMERBE Z R T HE L . ZOMORRA 2 EWROEENCR L THW O, EHBEEMELS 225
REZEEARD & MOEDOENWPBILTL 2D TIHRWIEAS DD,

F7o. WERDOIGERLIRIZIN T, bahwa [TEIETE 5, FEEMICHWONLIEHRTH DL L S
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TEB, 2T, BHEFHER T, bahwa IR STV S BN S bahwa 28 L7256
DFERITE DR DD THA DD bahwa NEMEH, FEE LWV Z L1d, TABHRESNTNT
HEINTWRLTYH, XEITZEDLLZRWETEN, 2 TORFRICBW TR UERNH TS D E1X
BZIZL L, RIEVMBEPDOELDBEL TS DO TIERWEAS I Dy,

AL, EEOMREZ 5 B3t bahwa O HIEOH G #URIE) & F 2 5 hshGEE o B /REET &
BIHOEBLERNRET D, %L“C E@Jﬁ]uﬂ@%fﬂ%% T, BRIV O D FE & BHEE DMK
WHE, TR ENTWDEA LA I TN D IZRWT, FIFREERICEVWRH TS S
@T@ﬁbﬂkﬁ5:o@ﬁﬁéif\%ﬂ%@ﬁb\iﬁﬁm_OPT%%LT%<o

3. HEERICX o TEZRH I AP DORREE

3.1. mengatakan ® BHJFEHI 2 E < bahwa D FH

AT X 912, SEAlang Library Indonesian @ Corpus % FVNTHZE bahwa Z ¥ L TE O
9666 DB % FL.2% & | bahwa DERNZ i &% < Wi 3 2 551 XA B)F mengatakan T 542 5] (KD
5.6%) Th o,

AEICIL, {5EB)F mengatakan O H HIEEHT 25 < bahwa O HF] & B BFIFRGI 2 217 5,

(9) Kepala panel penasihat virus korona pemerintah Jepang mengatakan bahwa sejumlah pemerintah
setempat harus mempertimbangkan untuk menunda dimulainya semester baru di sekolah guna
membendung penyebaran penularan.

TEIKBUTO):I D%?%/vz‘/é.‘laﬁfééi DEIF, —HOHTT ABEIT, IGO0 %E &
WIED DT, FRTOFFHOBRBEZELE D Z L EaRFITTRETH D Lk, )
Google FIFR®

FC(9) TlX. mengatakan bahwa I% [ &Rk~_72] EFRE4L, FEHiFFE kepala panel penasihat virus
korona pemerintah Jepang 2355 L7 2 &, & D BRI N bahwa (ZEH 2L 5 H RIGERI R S
TN 5b,

ZITIL, bahwa NERE SN D EFIFRFERIZE DR DD TH A 9 D

(10) Kepala panel penasihat virus korona pemerintah Jepang mengatakan sejumlah pemerintah
setempat harus mempertimbangkan untuk menunda dimulainya semester baru di sekolah guna
membendung penyebaran penularan.

THABR O a2 F v A L ZAFERZERR ORI, #I7 BRI, RROIERE &V 1ED
LI, FRTOHAHORMBEIEIN T 5 Z L 2 MG ~& Th D Lib~7,
Google FIFR®

H FOEEET O 5 sejumlah pemerintah setempat DR [—EOHIT HIRIA] 25 THIG BIRIK) 12
R - TV 5723, mengatakan bahwa OFER & FRRITE D 5720,

Google® & vy, 202148 A 1 H (H) 720631 H (k) OHIIZFEE L. “mengatakan bahwa”
MBI T D & 135 BB RO0D

ZIb, X2 VT —ERELHEI SNV ED, AXERDLZENTERNLD, 77
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UHETar—T&Rnbd, £ LT, bahwa DVES HiDLRN RONSRNEDEEHET 26
FlZbrE . 109 FlOBEREER AR LTz, 75L&, 20 109 o4 TIZHB VT, mengatakan
bahwa 28 [ &3R5 | £721X T F 5] RS, bahwa IZE DL 5 HHIGEHI D EHI EFEOR SN
BeRTLO LRI TV,

LUFICHBI 22807 %,

(11) Menkeu juga mengatakan bahwa perdagangan internasional mengalami kemerosotan karena
semua negara melakukan pembatasan atau bahkan lockdown.

[REREILE . TR COEDPEIRE - TEHE X L2 DICEHEE S MR L

a7z, ) Google FFR®

FREDOILTIE, bahwa 23EME SN THERITES LD L0,

(12) Menkeu juga mengatakan perdagangan internasional mengalami kemerosotan karena semua
negara melakukan pembatasan atau bahkan lockdown.

[REREILE . TR COEDGIRE 7 TEHE 23 L2 EHEE S A L

L7z, ) Google FFR®

WOFEITTIX, mengatakan X [59 ) EFRSNLTND

(13) Dia mengatakan bahwa pembicaraan seperti itu tidak sopan untuk dia dan untuk semua klub yang
terlibat dalam rumor ini, serta untuk pemain dan staf mereka.

Meid, ZO X5 REHIE L ZNEDOBIZEHRT 2T~ TD 7 77, £ LTHLORET

ALy TIZE > THELTHLEEWNE LT, Google FFR®

bahwa 3G M SN THRFRITES ED B 7220,

(14) Dia mengatakan pembicaraan seperti itu tidak sopan untuk dia dan untuk semua klub yang terlibat
dalam rumor ini, serta untuk pemain dan staf mereka.

M, €O XS RFEI e TN EDOMBIZERT 2T~ TDr 77, £ L THLOET

ALy TIZE > THELTHLEEWNE LT, Google FFR®

Z ® X 912, mengatakan bahwa & V9 BREHIZH UV Tl b BBIZ WV B L LR Fl 2 MEE 5 & |
Z O BEVFIRRAERIT bahwa [IZOWTIERN DL SO TE L THIRTE 5, BEMICHWSLNHE
FKThHD] LV ELREFRFIITFLTNWDEFEZ LD,

3.2. menyerukan @ BHFEHiI 2 E < bahwa D AH

AEITIE, TELOEBZHFIMEZA T, HHFIZEITHEIITHFONT S, kDD, HLL
== %@Eﬁ\ B LB FRENST D, KT D) LD ZOoDBEEOEKE RO, hE)
i menyerukan @ H BJFEH % < bahwa O HH & H BHFHEREI 2 2T 5,

menyerukan bahwa M J¥13 SEAlang Library Indonesian @ Corpus 2> 5 3R Shv7evy, il BN
vy,

14



% LT, SEAlang Library Indonesian @ Corpus % H\, HiGE menyerukan 595 & 69 D H
1% 1% %, menyerukan 2% DEBZIZINDFE Tt 2\ O3k agar (17 1], 24.6%) . IRIZHITE
7 kepada (9 f3], 13%) ToH V., agar &< HAUFEHI O G, b L <L kepada DZITIED LD 4
FAIBETRT 2 AR LT TR 5, KD D) &) BBERTHIEOHENEN &b
PIND,

FT HEHBEREW FEONT 5, kDD ZEHT 5 menyerukan |2 HFEHTZ 3 < bahwa
DR s 2 B G H T <,

(15) Oleh karena itu, Fraksi PKS menyerukan bahwa Pemerintah wajib melakukan perbaikan
perencanaan keuangan dan program serta pengeloaan utang yang lebih bersifat produktif.

FL72hi»> T, PKSIRIZ, BUNBSMBGHE L 70 77 A B8 LUAREIZ LV AERZ

EHEERAUGETIRELZAI Z L2 ROTNET, Google FFR®

F(15)TiX, menyerukanbahwa X [Z L&k 5] LIELLREN TN S, & LT, bahwa 23
Al ST, EHiFFE Fraksi PKS 23 H FUREET D 338 pemerintah (2% L HUREEIONE 1T 9 &
IRDD LN EFRIIE D LR,

(16) Oleh karena itu, Fraksi PKS menyerukan Pemerintah wajib melakukan perbaikan perencanaan
keuangan dan program serta pengeloaan utang yang lebih bersifat produktif.
(L7e3> T PKS 777 a3, BUNDSMEBGHE & 70 77 L0 BLOL Y EERN
REBEREUGET ORBEA ) T L 2RO TVES, Google FHR®

ROMBITIL, menyerukan i%, FL THSDOLXRBALZNETLH, RAT D) LW ERARDED,
H #ENFRIL menyerukan 2 [IEONT 5, RKDODH ) EWIEBRTIRATLEY, MRiREZAEAH LT
I/\éo

(17) Di tengah hiruk-pikuk berita tentang Bandara Kabul yang dipenuhi warga Afghanistan yang ingin
meninggalkan negara itu, Taliban menyerukan bahwa akan memimpin dengan damai, termasuk
jaminan pemenuhan hak-hak perempuan.

Sejumlah pengamat politik internasional menanggapi pernyataan Taliban itu dengan skeptis.
(07— NVZEBEREEZBENTWERATNDE T 7H=AZ AT XN THD L
D= a—ADBIEDO T T, # U S ATLMEDOWERDIEAT DOIRGEZ & Lo R 722 ) — N &

RKDFE LT,
2L OEBRAREIEAS T —_"—L, Z U XU OFRICESZEMICSZ T,

Google FIFR®

FRANDOE—=XOEHOLEIL (2 VS UIR, ZEOHERIOBITORGEE & o, SERBC E R
RETLZ2 L (HBEHSICHLT) A5 RPALTWD] Thd, TOXHITEE LT
X, B TZ2DORASNTEHNBEITEERMITHIRZ SN TWVD] LN LEIZIELS DR bR
W R TAUE BBV TR 0L IEREICRR STV R,

HEIFNER CiX. menyerukan Z [FEOUNT 5D, RHDH | EFERL L9 & T 513N TV D
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DTIERNES 9 D,

ZDZ L wEEEE 272 EC. menyerukan bahwa &9 L DOFICEE L. menyerukan O [AF T
D, ZHTD] LVOEROEBICEWTLEEZRADVLENRDD L F R D,

Flz. (A7) DXL H bahwa HEME S TH, MRS AEFERORR Y 1TED B0y,

(18) Di tengah hiruk-pikuk berita tentang Bandara Kabul yang dipenuhi warga Afghanistan yang ingin
meninggalkan negara itu, Taliban menyerukan akan memimpin dengan damai, termasuk jaminan
pemenuhan hak-hak perempuan.

Sejumlah pengamat politik internasional menanggapi pernyataan Taliban itu dengan skeptis.
(07— NVZEBEREEZBENTZWERATNDE T 7H=AZ AT XN TH D L
D= a—ADBIEDO T T, # U S ATLMEDOMERDIEAT DOIRGEZ & Lo FF 722 ) — N &

RDFE LT,
< OEBRAREIEAS T —_"—Z, Z U XU OFERICESZEMICISZ T,

Google FIFR®

WL, HEFHR2S menyerukan & TH OO FREZAETH, KT H) LW EKRTIELSIER
TWLHLDTHD,

(19) Jepang menyerukan bahwa kedatangannya tidak bertujuan untuk melakukan penjajahan, tapi
untuk membebaskan rakyat Indonesia dari belenggu penjajahan.

TEAE, OB IR ERTITR S, A RV T O A% 2 R ERR O 3 5# )

DR D LR BRE LTS Lk, | Google FFR®

LU, EREDOILH D bahwa 238K S 415 & menyerukan OFERNED D,

(20) Jepang menyerukan kedatangannya tidak bertujuan untuk melakukan penjajahan, tapi untuk
membebaskan rakyat Indonesia dari belenggu penjajahan.

TAAZ, ER#MEZ AR E Lo TIEARLS, MEMERZORENL A FRT T O

N2 BT HZ L2 BRE LIZBIEEZRDT, | Google FFR®

HEVEIERIL. fEh5] menyerukan %, & DE% IZHE#iq bahwa 73 & 7 41 7- menyerukan bahwa &
WO EDOERBENTHIUE, TAETS, EAT L) LI EKRICIEL IR TE 523, bahwa
AW SN D & menyerukan 2 [ROD | L WO RIOEKRTH L, SMRRLTLE D,

Google®Z vy, 2021 4F8 H 1 H (H) 206 31 H (k) O Z$5E L. “menyerukan bahwa”
DORBIEBRT D L, 40 DABINEREND, £ZT0D, X2V T 04— EZRE LW ENLn
HD AL ERDZENTERNSO, 77 UHF ETab—T&RVE D, £ LT, bahwa 735 <
HERBEIDOTIRN 2N H DEBRLS & 35 B0 S,

Z? 355D 5 B menyerukan 73 [FEONT 5 3RO D) &9 BERA KT H Ol AR D SEAlang
Library Indonesian @ Corpus 23R~ #HE & (TR0 | [AETH, KT L] LW O EROLD LY
RO 10 FIOHTZN, ZRHIFIEL S BEFER S D,

L)L, ITAETH, BRWATDH) LWOEREERT 2562 R5 L. (17). (18)D X 9 ZRFRFRIT 7
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L0016 Flx¥zx, IELWRIZR D DX IBIET LD, 61T, (19), (200D & 9 IZ bahwa
BEMET D EREFRIZR D H O 5 BT, bahwa Z#EME L CTHIELSREND B DIT 4 BILMED
AR

fth B & bahwa OILELF O HAEE, % L T bahwa OE MO 54 H BIFIRRAE R OREE 12 2
ERIEFLTWVWD,

3.3. mengantarkan ® HEFEHI % E < bahwa D FH]

AHEITIE, BZUSADOERTHNOND ZENRZVR, [REL VI ERTHHWOND LR
D ENF mengantarkan O H HIEEHT 25 < bahwa O HF] & B BYFIERGI 2 217 5,

mengantarkan bahwa MJ 1, SEAlang Library Indonesian @ Corpus 7> 5 (3R Ziv7avy, A E
HMEUY,

% L. SEAlang Library Indonesian @ Corpus Z V>, HiFE mengantarkan Z #5895 &, 96 DM
Bl atF%,

mengantarkan 73 OEAZICH D §5 Tl b 2O DX A4 Tl saya (5 6], 5.2%) . RIS AFRMA
il kami (3 . 3.1%), LAT @45 anak (3 5l 3.1%) . AFMUATE aku (2 B, 2%) . AFMUA
71l anda (2 . 2%). APRR4 T mereka (2 . 2%) &fex. ANWMafarnd 244%x BRUEEE L
THY . MHEATWLS, BNT 5] OFEREZRTHEOHERESWNZ L b2 D,

ZAUTIL, FEABEEE DMKV Y mengantarkan bahwa (X, HEHFFRICE > TED LIRS TV D
ThHAHI0 LT, ELMREATHNDHDOTH D,

(21) Kapolres Cilacap AKBP Djoko Julianto mengantarkan bahwa kegiatan ini dilaksanakan untuk
menekan angka kriminalitas yang disebabkan oleh minuman keras.

[F T F v 7HEERE K AKBP Djoko Julianto (%, Z OJEENIT L a— I K 05K %

ST 72D TN Lk~ T, Google FFR®

L2rL, EREOICTHE, bahwa NEIE SN D &, IR LD S,

(22) Kapolres Cilacap AKBP Djoko Julianto mengantarkan kegiatan ini dilaksanakan untuk menekan
angka kriminalitas yang disebabkan oleh minuman keras.

[F T F v TEEDOE THh D AKBP Djoko Julianto 1%, 7 /L2 —/ /L2 L HITERZ WS

T DITZ DIEFEN ZATVWE LT, | Google FFR®

HEhFRER A, MEhE mengantarkan %, DB IZHHkEE bahwa A3 E 7 41, mengantarkan bahwa
EWVWHHEDOTENRBNTND ZLIZL T, [HEEEZIBAD) &0 ) BRI L. bahwa 2340
S5 L, mengantarkan DIEZEE W) BRA OIS 20N B WS Z LD,

Google® & H\y, 2021 28 A 1 H (H) 722531 H (k) OHIMAFEE L. “mengantarkan bahwa”
DBl ERRRT D & 6 IS D

% LT, 6 fil4T® mengantarkan ﬁ‘{EL EWVIHIEHRAERL, 95 261 bahwa BNEMIEINLTH
mengantarkan (352 & V) B CTHEHER SN TV D

UTFZED 1 flazt 5,
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(23) Muhammad Safar, Ketua PMII Tanjungpinang-Bintan kepada NU online mengantarkan bahwa
pembagian paket sembako tersebut merupakan bentuk kepedulian sahabat-sahabat PMII kepada
masyarakat atas berbagai kesulitan yang selama ini dirasakan masyarakat.

[PMII # V2 B F B Z DEFRETHDL LAY~ R 7 7 —Wd, AR
BRI —UO ML, I 22T A P E TV D I EIERREICONT, 232
=7 4 ~OD PMIL DRENIZE > TOMED—RETHDH LA T A TNUITFEST, )

Google FIFR®

(24) Muhammad Safar, Ketua PMII Tanjungpinang-Bintan kepada NU online mengantarkan
pembagian paket sembako tersebut merupakan bentuk kepedulian sahabat-sahabat PMII kepada
masyarakat atas berbagai kesulitan yang selama ini dirasakan masyarakat.

PMIIl # > ¥ a BB OELEETHD LN~ R T 72—, AR
BNy r—=YORAMIE, 23227 A NEE TV LI EIERRFECHONT, 232
=T 4D PMII ORKNIZE > TREDETHDL EA T AT NU IZiE- T,

Google FIFR®

fih B mengantarkan |3{5iE & ZN LS OER AT HLEETH D, mEdEIE LTHWLN
% #EFE 1T mengatakan 252 XD L IERITIRV Y, £ DE 4T bahwa % B D mengantarkan bahwa & U
5 O bl IRV, 2D, [bahwa IZE N5 BINGESIONEZRET L) LW
IR AZ SERTLTNDEFER D,

F72. [BiEZEMWT % mengantarkan O HFlDOTIZISUN T, bahwa NERE S5 & TR Z D
L0 TIERWAS | bahwa 23EME SAVZRFFIER 2N E D> T L E S M 278 L T < Z & 344
g“(“%éo

03I D | BN & bahwa OILEBFI O HSE, £ L T bahwa DM D 175 B BIFIFRE R OF
EEL ’ﬂ”i.ﬁ%?& FLTWD,

3.4. menyebabkan ® BHJEEHi % E < bahwa D FH]

CEOBWRARTZT, EEEENERK L 2> Th 2 HRERFAE L, EEHEFENH L HkF
ZE| X Z L7z Z & 2RI hENFT] menyebabkan @ B HIGEHT % & < bahwa O Hf] & B BHFIER G & 2%
F %,

Z @ menyebabkan bahwa M2 %, SEAlang Library Indonesian @ Corpus 7> 513 1 5] L 2M558 &4
RN,

% L C. SEAlang Library Indonesian ® Corpus % F\ >, H5E menyebabkan #3725 &, 1095 D
M Z=15E2,

menyebabkan 73 [ELf% (ZEL D 58 CHEE N BV O, 147 banyak (30 {5, 2.7%) . 2 i terjadinya (26
B, 2.3%). 3ffia 236, 2.1%). T&H V. banyak (TF DWHEMIL T & i, ia 1XHEM T HAGE
L7 0 FO%ITE MiREENE] & AT, terjadinya [XF OEZICEN D EFE L HIZ, EHIE
RN & 7o THRAE LI HIREL R T,

ZORDO—HlE LT, ROIXBZETLND,
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(25) Gempa ini menyebabkan terjadinya gelombang pasang yang dahsyat.
[Z OHERITR 252 LE LT, ) Google FFR®

menyebabkan Z W2 AESTTIE, ERIFEFENRE & 72 o TRAE LI HERERAFEH TRIND
T ENZVR, Z DT, bahwa 2NE < HAUFERITZAUT EHBICHON O TWRNWT LTk D,
Z A TlL. menyebabkan bahwa % HEIFIERIL E D X 5 IZFEIRT 5 TH A 5 0,

(26) Keterasingan ini menyebabkan bahwa kegiatan atau hal-ikhwal agama cenderung dipahami
semata-mata sebagai masalah iman dan kepercayaan belaka, minus rasionalitas.

[Z OBFME, RERTEICHFMND, GEMEZELSIWCHERDEMEEEOMELE L

TOLMBEINLHEARHDHZ L2 EE I LET, | Google FFR®

FREDOILCTIE, bahwa NEME SN D &, IR LD S,

(27) Keterasingan ini menyebabkan kegiatan atau hal-ikhwal agama cenderung dipahami semata-mata
sebagai masalah iman dan kepercayaan belaka, minus rasionalitas.

[Z OBSME, FEENEECRE L SEMEAZE LGIWZHRLEMEEEORBEE L

TOHRPRINHHEARH D 77, Google FFR®

H #)FHRRIE . menyebabkan bahwa &\ 5 LE DTERBLAL TV D 2 L 1T & o T ML#)F] menyebabkan
Z THORFDRK & 725 BILE 725 ) &9 BERICHIR L | bahwa 234 S35 & | menyebabkan
DEHZFRE LTy,

Google® & vy, 2021 28 H 1 H (H) 7531 H (k) O AHE L. “menyebabkan bahwa”
ORBIEBBET D L, 26 DABINE RS, 9B 20615, EX= VT 40— B2l S, 7
ZUPFETAL—HRET, 1 FRITEOLHPHNEN TS LD TH T,

D20 Bl HEFIFFE R A LD L 15 BTl bahwa 238 I ST HUERN 2B IT R0 > 72,
42T M menyebabkan bahwa @ T, bahwa 23 M S5 EFERAE D 5 DI TlidZew,

ZHUTKF L, SBNTITELR R DTz, E O HBLEREN 2 fil 2215 5,

(28) Hal ini menyebabkan bahwa masalah integrasi berbagai kelompok etnis merupakan masalah
pokok bagi integrasi di Indonesia.

Tz, SESERRRZN—TOREDOHBENA > FXR T OfEOERMETH

HT lESIEEILET, Google FFR®

H EENER 23 bahwa 2% B HIGEH 4 5 X | B AYGEHT O £ 5E 1L masalah integrasi berbagai kelompok etnis.
IREE I ML E)F] merupakan TdH D LEiFE L T\ D X 972,
Z LT, EREOLD bahwa BEMESND &, FIRBAED D,

(29) Hal ini menyebabkan masalah integrasi berbagai kelompok etnis merupakan masalah pokok bagi
integrasi di Indonesia.

FZhid, SESERRRIN—TOREOMBEZGIEEHI L, A RRXTT OHED

EE TS, ) Google FIFR®
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bahwa BRI TVDD, £ E BEMSNTVD D, LOEND, HEVFIEREE R
FIFLTW5, BENFIEIL, bahwa 23RS S AL7-fER,. EHiDIREE menyebabkan DB 4
% Z &£ 12742 > 7= masalah integrasi berbagai kelompok etnis # FHEIO HAUFE L #E2. H H@?ﬁﬁ/ﬁ@ﬁﬁgf“
& 5139 D merupakan b EHID —FH OBRFELE L TR LTV D

Q) FHENZIER 72 E T, HEFIERD X 5 fcﬁ%j(@fﬁﬁ#%%i IHRETDHI LIXTER,
(28)® bahwa ([Z2OWTIE, AMETE 2%, AL THXOHE & CEICE L E L2032 E—i
WIEEARWE Y ICBbh D,

i%. bahwa 7§>HH/Téﬂf:)‘(@ﬁ?ﬂiﬁﬁﬁﬁﬂﬁf) <HDTH D,

(23
Wz

(30) Minhwan juga menyebabkan bahwa sang kekasih telah mengandung anaknya sebelum pernikahan

berlangsung.
077 AdE T MEDITON D RNCABADPE D FHE IR L Tuve &b~
Google FIFR®

(31) Minhwan juga menyebabkan sang kekasih telah mengandung anaknya sebelum pernikahan
berlangsung.
77 A3E e, EMTON LA, BACFH MRS E L,
Google FHFR®

ER(R0)TIEL, B EVENER2S menyebabkan D ER A {niE &R > T A TV 5, [E&IT bahwa 23 E
7>4L. menyebabkan bahwa &\ ) EDERELGI, ZOXEN AL ERTEALFATHDLZ &
N, BMREAAHIETCND EEZ LD,

menyebabkan bahwa |%, FFE(25)~Q29)D L 512, BAEMFFELIMDL Z L 1L, BO)D X H 72 A
GERTEALFZ FEETOHMIIAD>TH D, T L, FEPALERTEGLT, &

FELS meN-MEhF, HAYFEDS bahwa (TE D A4FIET &V D TEOSCTIE, meN-BYFAAMEEE D E M
%?3?0%0)75’%?%%?‘/‘0 % ® bahwa 7% meN-fLBIFIIZ %53 2 FHFI OBHEE & MhBhE o &K O
W2 X BEERE (BN RT 2 A0S bahwa LA FICER SN FRERS Lz L85 TC
fEIR L CLE 72D TIERWTEAS D D,

LU, BDA7RT X 512, bahwa 23EHE S 41, F5E, meN-hEhga, HAVEE, MiFEORIC/ D &,
WG R A E DY | CEPEUNIRE S D,

DR LT 72 D25, BT & bahwa OIGEFIOMAHEL, < L T bahwa OEIKEO 25 H BH#Y
FRAE R ORI 2 KIE LTV D,

3.5. menimbulkan ® BHIFEHi &2 < bahwa D RH]

AHEITH, [REOEREFT, EHFFENRK L 22> Th HHRENIAE Lz, FHFEN
bHHFEESIZEZ Lz Z & & F£ T MENF menimbulkan O B HIFES % < bahwa O Ff| & HE)
RG220 5,

FiTE C .72 menyebabkan & OE M, MENFID BAEE & 72 D5 ONAFARI T2 <. 4FAITH
LGAENZNZ L THD,

menimbulkan Z AWoRESCTIX, 262 6 EHFEENGI S Z LI HSRENSAFTRHIC L > TH
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INDHZ L7 < menimbulkan bahwa DL SEAlang Library Indonesian ¢ Corpus 7> 5 (£ <
MRS h7auy,

SEAlang Library Indonesian ® Corpus & V>, HLGE menimbulkan Z #5895 &, 659 O HHl 415
Do

menimbulkan 23 ELF& IZHL D RE CHE N BV O, 1 722% dampak (58 . 8.8%). 2 {iL7% masalah

(24 511, 3.6%). 3 fiddrasa (22 3], 3.3%) L WTFNHAFAITHY | ZNONREFHFFEIZL T
JlEEZSNTHRFEZRL TV D,

ZAUTIL, FEABEEE 23K ) menimbulkan bahwa (X, EDO X I ICHEFIRRESND TH A 5 Dy,

(32) Menonjolnya penampilan Ajie ini menimbulkan bahwa pencarian Arema akan sosok kiper utama
pada musim kompetisi 2019 sudah usai.

[Ajie DG BENDEWND T L1, 2019 V—A DT LD AA L T—)LF—s3—

DIRBER KD LB LET, ) Google FIFR®

FREDOICTIE, bahwa NEME SN D &, IR LD S,

(33) Menonjolnya penampilan Ajie ini menimbulkan pencarian Arema akan sosok kiper utama pada
musim kompetisi 2019 sudah usai.
[Ajie DBFIENBENSOZ ET, TU=E 2019 V=R DA A L T—)LF—R—%H L
F L7
Google FIFR®

HEFIERIX, bahwa 23RS S LT-AER, HAUGEEIOIRGEIZ Y 72 5 sudahusai & k> TW\W5b, £
LT, EEORFEDEZIZE D Z L2732 - 7= pencarian Arema akan sosok kiper utama pada musim
kompetisi 2019 DA% EHIO BAURE L #> TR L T\ 5, fERE LT, SEEORK &1Te< B
DIERBERH I TS, bahwa ZBIRT 5 2 &3, HEVREEIN OFEOHEERRZ D0 07
CSHTWDHEEFZ D,

Google Z V>, 202148 H 1 H (H) 72531 A (k) OWIA#EE L. “menimbulkan bahwa”
DOHBIZRRT D L, THINRE RSN, TOHNG, AXBHTI oW o, FiE, i, BHY
FEHI 2 R 7B R TIE R WS D F LT MO SFEENMRIEL TV D D EERS & 4 IR,

Z® 4 Bl BEFIRRIZ, WD, menimbulkan OEME [EHEFENH HHKELZIZE L
7ol EFRIRLIZ BT, ZNZENICERL TWD ERARTZLETEEH T, ARIND & FIRM
ETHHDTHoTZ,

FP. LEDPELSREINTWDOIHERILEE X D0 E 970, HlIZEK I BITH D,

(34) Pertanda ini akan menimbulkan bahwa anda akan merasa terbebani dengan pekerjaan yang sedang
anda lakukan.
[ZOHMEIE, RN L TOLAEFICABEEZE LD LI TLE I,
Google FIFR®

FREDOILTIE, bahwa NEMEIND &, IR LD S,
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(35) Pertanda ini akan menimbulkan anda akan merasa terbebani dengan pekerjaan yang sedang anda

lakukan.
(2O A ZHERTENLTOAEFICER SN TV EHEESEDLITLL I,
Google FIFR®

B5HHBOH, HEFIRAH A TERLTWD & b RAREZE 5 7EA, R, TEHIFFEN HEE
HONFEFER T EIZRDEAIH ] LVIETOEKRE EMHEICRHE L TWD LIXE0WTIh
72,

WIZ, HENRERIT > TV DEIEZEIT 5,

(36) Kabar itu pun menimbulkan bahwa keduanya telah menikah siri.
(ZO=a—ATE T, ZARENREE LIz ) FRICORR -7,
Google FIFR®

EFRRGOIZ DT, HENERER I bahwa (28 iV 25 H BUFERTI OBOR N 2 5 L iFIR L TV 5 7235,
ZIUTREY Th D, IS TV DEEEHIE. ” Rizky Billar dan Lesti Sudah Nikah Siri?” & #5892 & D
T, IRizky Billar & Lesti ® AT TICHEH LI E WIHBERH D0, _ADOKANDFEICL D & |
FEE LTS SIXELEHR TE VRN ZEEH R TV,

IE L&, EEIEGE kabar itu 25, FFHETIL/ <, bahwa L FOEEEN L 5 ¥ keduanya telah
menikahsiri &9 MFHR] 28BSO THL03, HEFIFRIX bahwa DL FOfFHRAZFE L X |
faik e L TRARZAEAH LTV D

ZHIUTIL, bahwa NEMESND &, HEFERIZE D25 THA 9 D,

(37) Kabar itu pun menimbulkan keduanya telah menikah siri.
(m2— AT E 2 ARV =X THRIBFBLTWD Z EIZORNBY £ LT,
Google FIFR®

nikah siri Z 2V =X THE] LFRSNTE, A2 FRUTREFEEBICL > TEIDR VIR -T2
ZLLEDZLEERVN, X OREIZ OV TIIARR T,

bahwa 234 S 4v, BHIYRE. filiah & 72 o 7= keduanya telah menikah siri 2 2 A3 U — X CHREME
LTWDZE] ERLTWDA, 20 T2 &) iF, REFY 5% 2L T0LEHTHD,
F2. 36), BN XL L, MEOARLETERY ML T ART TITHER L & ) BT
FREMEATETHRN ZEN . ZNETOIARTHL N2 X 2T L ETHEBRREETH,
WIERITED S 2y,

ZAUTIE, hE)F menimbulkan, HHIFEHTZE < bahwa, % DILE D menimbulkan bahwa DY
T, BREEHOBEANBENERTHL I LE2GETLDOES DDy

kRt E LT, WIERDOEANEET S, &I1EE 27, Lo L, menimbulkan bahwa 7% H
MIREEI OBURNENFEETHDH Z & 75:(‘:’.\ MBS oD, ZORMBIOFED, BEFERIC
WEBERIZLTWD EEALND,

menimbulkan bahwa &\ 5 LB O FHBEE MRV 2 & | bahwa 235 < HEY

B WwNEIZE
BB HIE ORI, F LT bahwa OEE &\ 5 503 B BB AS RO RS-

’E&&i LT

E’ﬁ

]]]ﬁm ‘-fb
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WD EIEEEW RV,

4. FeLHLLT

4.1. XTI DEH

PLFIC, AfglckiT ofimaiil~5,

ARG T, $55ia bahwa (ZOW T, B SUEIZBWTIRRSH, IR BOOLNTE I L%,
A= RRAZAWTHEGR L7z BT, BEERROEZHIAZIY BT, e bBBICHW S HE & B
PEWVHIE, ENRIREN TV DA LA SN TV DA Z T 5 & FGRERISEN A
HTL DD TIERWINE WS AT, MREL., £OIELIRIZOVWTERE L TE T,

FERE LT, ZOORFBITIELWZ ERHLICRY | (EROERBITINZ 5 XEFHRE A
e,

97, B bahwa |35 ®NFA mengatakan O HAUGEHI A48 < 7o OIZR b HBEICHW O, 0D
HEMFAERITEM T, SN THRERSUIR<ED LR, b LEFRANRZ DV ED->TH
SCENTIZA D 5720, mengatakan bahwa O IE bahwa O HIETH Y . % D bahwa IZFEER 72
FEREBDOLND,

Sl & kx| e bAHZICHV B 1D mengatakan bahwa & bb~T FIBIEDS BB 720y meN-il
#i5i & bahwa OG22 MRGEE L 72, £ b O HEFFRIZ, # U T mengatakan bahwa (ZH~_T, 1E
HESITBNTH D | FEELILG >R RO T,

EFT . ZEBETHY, TALOEREHFIBA T HFIZEITDHLIITFONT S, KDD ]
EVWIOEHRTHWOND Z &%, TELOER., B, B2, FREAET5H, KAT D) &
V) B S R TMENE] menyerukan &, NHALTWS, BT 5] LW EHRTHWHILD Z &2
LV, BEOERTHHW 55 MENE] mengantarkan @ 55 & bahwa OHLEF|ZHLYD L7,

menyerukan, mengantarkan ® & & . HEWFER CIL, STHERSWVHFOER T Z 517
<, BT, bahwa LILETHZ L2k [FEUNT S, KDL, TRET D, FRT D), F72
X Bz 5] EEUNCBIRES LT < 720 | bahwa BNEME S5 & BEVEIRRAE RS ZL L, RIEME
272> TCLEIMHMB AL,

ZERBETHDLZ L, ENNRLFTATHD, BEITHLIEOFNEFEL L DT, ZOFEED L
R, —2OfEMETH D, £ LT, —2DOUTBWTHEOENK, HiEZFFofE b LT
LHIETH, FEHEDORFEOBKITIH > TRBINDIRNELEIT 20T Th D, HEOMELF
> bahwa N EFEFEDEBZIZTILE T HHEIT L, 3 L FEOMERRIZT TR, ZHODFEDO MM
IS, HEICE->TRIINDIEK, A ONLNEFEHRS . JWELRITMZ S Z LI T
X2 THA I D,

% LT, bahwa OBIRIZE T, HAEEHEIOWNE & ENFE DO ERA) 72 BIRS L 0 BifE, 1EMEIC
IREIND DI BIE, bahwa OBIRBIERIcE FIFE LWEE X 5,

WIZ, EEHEFEPFRE 2o THOIHKENBAE L, EHEELSLHRFALFI SR L
ZlAERRL, AFEE RS T D2 L BL UV MENE] menyebabkan, 4 EA)E HIUEEL 52 L
D32\ Mt Eh A menimbulkan & bahwa O ILELH A2 B v Eif 7=,

menyebabkan, menimbulkan ® "G L 4. HENEHFR TIiX, bahwa L HET 25 Z LI LV iU fF
WENRLT <720, bahwa BEMEIND &, BFIZEOHLOOEKRAZFRM L, HEYFEHINOHK
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PG AR o TIER 5%, HERFRWE RS AR EMIZR > T LE SMAAR RIS NI,

F 72, menyebabkan (23 TITEEAEY FFENHEIIH W HN D Z & menimbulkan (W TIELH
BRI OBBRNENEETH L Z L 2B ETHHAOHFEEL WS | BFda L& LISt i S
FUD R, EPEDS B EVEIRR S RIS AL R L TR Y, 003V bahwa & BLUCFEEN /R ERZ L T5
LRI B s,

52 FIZBW T~/ K 91T, #5kaa bahwa (ZHLEISHEIZI W T, £OIEREKR, XTHTR
To T REMERE, &H, MMOSTOMREER & OSUEBRED L < OFEMNN, T TICHLMNZINT
W5,

Z 61T, bahwa 2V BN DMLV B DFERE, FrCEIRI O, K54, bahwa & L9
LHIEDRTEREITER, FH9. bahwa 240 L CHL R EDRWETH00, KA L7, T
50, ELOLMPBREFELNETDHOM, 52 bahwa 2VE L HiNH I IFHRE L TOMEEZERLL
TWL Z&T, WERRE LV TE L2525,

SIHIT, AV FRUTEEAT OFEKROYTIE, FEEDMENFIZ bahwa 236 L T2 6%
HEMR S TA T, KIC bahwa 24 L CHRIERFERDAED S 20N E I B L TH DL Z &
. HEIEEREIROAERO—#lE LTEOLNLTHA I,

UL, FEENFAOTELIOEEB, ELREZ, B2V ICHER L THDLTZOIT, FEITHHE
HIZ, PFRIATADHE, FETHA D, T LT, HFREERPEDLLE X, FHEE IR
DOFGERES, FEEAMER L. BEXO—HOLAITRi%OIRE ST 52 LT, ELS XEER
25T EITb AN, EBBZDLDERO DL Z LIZORBDHTHA D,

4.2. BEIhI-HE

AR CEY EF 72 LT bahwa OBEREO—HTh 5, S, AfTHRY L 72 b 0Lt ofitis)
s HAEEH 28 < L, BEEOMEE L8 L, ZORIO4F 2 EMT oA 28 <
%, 5612, bahwa E[RIU L 912 HW B AL DR agar, supaya, untuk OHES ., BEEOHIFH
ELTWNERN,

F 72, bahwa [TEMEFRE, FEERITH V. mengatakan O L 9 25 Z BT D MBI O B H5E
HiZEGAIEE A SN TOMREMEICHEN LT, DE D IR A1iED bahwa &
EEM SN THRBEN RN E WD Z ARSI,

L2, ZRUMMBEOEKRZ FFOMEF L OMEMIEICS W THESHZ 8 E#RE LT
bahwa N LEE L SHTWVZRV, LW D ZE TR, HB2EO@DEHET S,

(4) Dinyatakan bahwa tak ada korban jiwa dalam peristiwa tersebut.
ZO@IELLFB8) & SLEMITHTEE LTV D,
(38) Dia menyatakan bahwa tak ada korban jiwa dalam peristiwa tersebut.

Z LT, ZoXEE, B, BRGEO G, AREEHI 25 < bahwa ZE M35 & LLUF O
TE 5,

(39) Dia menyatakan tak ada korban jiwa dalam peristiwa tersebut.
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IHIZ, BYETIZITHOXLEEL L, ZD 2 HO—DFRD XD BRI/ D,
(40) Korban jiwa dinyatakan tak ada dalam peristiwa tersebut.

L)L, GONH@DIIBIREZID Z E1Td 01520,

@D EAOVD —ODZITFH L ERTHD L XOBRAFIIFER U2E LW, 826, £
NEZNOFER DR D FHRAME, MMEICBWTIRERD THAH ), @IIFBEINLETEHETHD
bahwa 2VE L LFEIONBERHIHEREZHOIGENZNEBEZOND, ZTO@B)ZIRESEDTZDIC
1%, (38). Tb b HAYEEHI 2 < bahwa NI/RENTWAXRMLETH D,

Lofh . T ESCTHWHMS bahwa ITOWT , BLEOREZ LT TOETU,

Bz

AREIE, EEN 2021 11 ADOHARA » RO T R85 52 FIRRITHB N T T 72 THEFIER D
5 W2 Pkt bahwa) & T DWFERF AR, TR ROBRITITEY RIF 720 72 A B0
L. BEEFELDTELDOTHD,

z2Z8r
(ipaplast:: 8

(1) Z40FEA > FR T EHRERERER B #k 1 Bk (V] 3. [ &R

Q) LBERTOA Y RRUTEEND HARGE~D Google FIFR®
https://translate.google.co.jp/?hl=ja&tab=cT

(3)  Presiden Jokowi Sebut Pemerintah Tidak Akan Melakukan Lockdown - Video Tempo.co
https://video.tempo.co/read/19091/presiden-jokowi-sebut-pemerintah-tidak-akan-melakukan-
lockdown

(4)  Angin Kencang Akibatkan Sejumlah Pohon Tumbang di DKI Jakarta - Metro Tempo.co
https://metro.tempo.co/read/1531873/angin-kencang-akibatkan-sejumlah-pohon-tumbang-di-
dki-jakarta

(5)  Resolusi Hidup Bahagia di Tahun Baru dalam Pandangan Stoicisme - Gaya Tempo.co
https://gaya.tempo.co/read/1545439/resolusi-hidup-bahagia-di-tahun-baru-dalam-pandangan-
stoicisme

(6)  Persib Bandung Berita Online | simamaung.com - Erlangga Terima Keputusan Piala Dunia U-
20 Tertunda
https://simamaung.com/erlangga-terima-keputusan-piala-dunia-u-20-tertunda/

(7)  a, b: Sneddon et al. 2010: 301

(8)  a:Sneddon et al. 2010: 300; b, c, d: Sneddon et al. 2010: 300

(9) Kepala Panel Virus Korona Isyaratkan Penundaan Semester Sekolah | NHK WORLD-JAPAN
News
https://www3.nhk.or.jp/nhkworld/id/news/318361/

(11) Pemerintah Terus Upayakan Pemulihan Ekonomi, namun Tetap Waspada terhadap Pandemi

Covid
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(13)

(15)

(17)

(19)

21

(23)

(25)

(26)

(28)

(30)

(32)

(34)

(36)

https://www.kemenkeu.go.id/publikasi/berita/pemerintah-terus-upayakan-pemulihan-ekonomi-
namun-tetap-waspada-terhadap-pandemi-covid/

Dikabarkan Akan Hengkang, Ronaldo Mulai Meradang
https://www.beritasatu.com/bola/815255/dikabarkan-akan-hengkang-ronaldo-mulai-meradang
7. Pemandangan Umum F-PKS atas RUU APBN TA 2022 Upload
https://anggaran.kemenkeu.go.id/api/Medias/55f75a86-4bc1-49cd-a8de-2c009¢51e997

Dunia Skeptis pada Janji Taliban untuk Perempuan - Kompas.id
https://www.kompas.id/baca/internasional/2021/08/18/dunia-skeptis-pada-janji-taliban-untuk-
perempuan

Sejarah Masa Pendudukan Jepang di Indonesia (1942-1945) [Lengkap] —Ilmu Pengetahuan
Sosial (IPS)

https://ips.pelajaran.co.id/pendudukan-jepang/

Razia Temapat Karaoke, Polres Cilacap Sita ratusan Botol Minuman Keras - Tribrata News Jawa
Tengah
https://tribratanews.jateng.polri.go.id/2018/05/05/razia-temapat-karaoke-polres-cilacap-sita-
ratusan-botol-minuman-keras/

PMII Tanjungpinang-Bintan Kembali Salurkan Sembako, Kali ini Sasar Pedagang Kecil | NU
Online Kepri
https://www.nukepri.or.id/biro/kota-tanjung-pinang/pmii-tanjungpinang-bintan-kembali-
salurkan-sembako-kali-ini-sasar-pedagang-kecil/

SEAlang Library Indonesian Corpus 7> 5 —#ci 2

http://sealang.net/indonesia/corpus.htm

Defisit Rasionalitas Dalam Agama — Independensl
https://independensi.com/2021/06/17/defisit-rasionalitas-dalam-agama/

Integrasi Sosial: Bentuk, Syarat, Proses, Faktor, Fase

https://pakdosen.co.id/integrasi-sosial/

Deretan Selebriti yang Akui Memiliki Anak Sebelum Menikah — Terkinni
https://terkinni.com/2021/08/27/deretan-selebriti-yang-akui-memiliki-anak-sebelum-menikah/
Kartika Ajie Tak Dapat Jaminan Jadi Kiper Utama Arema Musim 2019 - Bola.net
https://bolaindo.com/2019/04/17/kartika-ajie-tak-dapat-jaminan-jadi-kiper-utama-arema-
musim-2019/

Arti Mimpi Melihat Angsa - Arti Mimpi Dan Kode Alam
http://emperorgrup.com/2021/08/14/arti-mimpi-melihat-angsa/

Rizky Billar dan Lesti Kejora Sudah Menikah Siri? - Baca Pesan
https://bacapesan.com/2021/08/02/rizky-billar-dan-lesti-kejora-sudah-menikah-siri/

BRRFIRH LA v —Fy b EOY=FHA b
Google f5% : https://www.google.co.jp/

SEAlang Library Indonesian Corpus : http://sealang.net/indonesia/corpus.htm
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[ 2 KRR TREOHIE R UNTUK O
[ZDWT ) [RIRAMERE RS+ 5] RIRSERE KT
FA A S S e
i
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] BARA V RRUTHE

REIC DWW T TRBRAMERE RN TS5 RERSMERR RS

-

—

“untuk+EhF” 1
:El
FEDHTE ] UNTUK D

“untuk-+# 5"
Soenjono. (ed.).

BT 2 LA RE
A2 RRTTREOMILDOEEIZHONWTY [ Ry T

(ZRU D R
S & e
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A v FRUTRBIZBT DRIEFAD “di” T
v —27 SN TWVWBHERHRBRIZ OV T!
Keterangan Waktu yang Ditandai dengan Pemakaian Kata Depan “di”
dalam Bahasa Indonesia

Tiwuk Ikhtiari (Universitas Kyoto Sangyo)
TAUVT AT 47V REEEKRF)

BE

Sering dikatakan bahwa dalam Bahasa Indonesia untuk mengungkapkan keterangan waktu sebaiknya
dipakai kata depan “pada” dan bukan kata depan “di”. Tetapi, kita sering menemukan artikel pada koran atau
lainnya yang menggunakan kata depan “di” dan bukan kata depan “pada”. Misalnya, pemakaian kata depan
“di” dalam ungkapan penunjuk waktu “di pagi hari” dalam kalimat “Sejumlah orang punya kebiasaan
menyeruput secangkir kopi di pagi hari.” Kata depan “di” pada dasarnya merupakan kata depan yang
digunakan untuk mengungkapkan tempat dan ruang secara fisik.

Dalam tulisan ini, pertama-tama akan dibahas tentang bagaimana pemakaian kata depan penunjuk waktu
“pada” dan “di” dalam Bahasa Indonesia. Kemudian, sehubungan dengan munculnya fenomena pemakaian
kata depan penunjuk ruang “di”” yang dipakai untuk mengungkapkan waktu, tulisan ini mempertimbangkan
bahwa pemakaian kata depan “di” dapat diterima karena ekspresi penunjuk ruang secara kiasan diperluas ke

domain konseptual waktu, yang disebut transposisi dari ruang ke waktu.

1. 1XUHI

AV RRUTBEOEEE L, WA ~—27 9572012, fiEFO “pada” ZHNDE0H Z L%
FhATWD, Lol #iEFO “pada” TIE7ZR <, HIEFO “di” 2PV BTV D E 2 R
FHRETEIIANT D, LFBZDOHITH D2,

(1) Sejumlah orang punya kebiasaan menyeruput secangkir kopi hitam hangat di pagi hari.
(Afifah 2020)

(2) Dokter Seuj Kumar Senapati masih ingat betul kejadian di sore hari itu, awal Juni lalu.
(Arya 2021)

(3) Jadi pasti bukan karena kekebalan vaksinasi, tetapi karena kekebalan alamiah karena infeksi

yang besar di Juni, Juli dan sebelumnya,” ujar Windhu kepada VOA. (Intan 2021)

(4) Menurut Menteri Johnny, sesuai semangat yang tercermin dalam tema Presidensi G20
Indonesia di tahun 2022 yaitu ‘Recover Together, Recover Stronger’, tiga prioritas yang dipilih
diharapkan bisa mendorong pemulihan ekonomi dan konektivitas pascapandemi Covid-19.
(Kementerian Komunikasi dan Informatika 2021)

(5) Ada empat cara yang bisa dilakukan agar tetap sehat di musim hujan, mengutip laman Sehat
Negeriku: (#%#%) (Wisnuwardani 2021)

D ORMSOBEITERRO T RS o AR ISR Ll BRI L DIE# 2 H L BT D, ks,
AFmDANiE, MV ITETEEDEETH D,

2 TR F RO TRUIEE DT 26O TH S,

29



RTE R <di” 1XZBMFEI AR THANRAEFICHY . EEROFIO X 5 ICREREBLZ L AW
NTND, ARETIE, £9, A > RRUTREICET 2R RBLOBANCIB W CHTER “pada” &Y
“Adi” MEDIHIHENZ T ENTNWLEDNERTHDL, LT, Lol TRHZRIRT H720

I, ZBEEB~— I —0 “d"AHNDLN TS Z EIZB LT, ZEMERBLRERMEL & MR HER )
_m%éhé_&f“w’@ﬁ%i@%f%é&wo_&%ﬁfﬁéo%@%\ﬁﬁ%v—7¢5
72IZ “di” KON “pada” BFANVDZLICK o TERRDI=aT UV ANELDDO0EBLERL, KEIZ
728 “dijam dua” (281D “di” OFEHORBEMENDONENS ZE BB LIz,

2. RIRBZ~—7 32720 OHIER “pada” KV “di” DREIZOWT

IR H 2 ~— 27 T 5882, g <di” O Z%EE L, A& “pada” 215 &1E-& D
ENTWDEELRERNIFA L 72, KEMFEBUCEI LT, Kamus Besar Bahasa Indonesia (KBBI) %
“pada” KN “di” IZOWTKD K D IZIRR TV 5,

PADA “... searti dengan di (dipakai di depan kata benda, kata ganti orang, keterangan waktu) ...
r (ﬁufﬂ%) di &FUCEY% (A - A4 - B 2 R TRIFORNIZE M 25) () |
DI “p cak 2. kata depan untuk menandai waktu”
[pcak 2. Wil %~ — 2 3 572D ORiER )
il
Di hari itu ia tidak datang. [& @ HIZHED KR o7z, )

KBBI Tli¥, “pada” IZFFMZRTEGIORNCHW, “di” BEICHETHD & LTW5DH, KEfH
D~—Jp—E LTI, “di” D2HFEAOERETH D, pcak DEKRIT, #ﬁﬁ@ﬂji~v5/f
HAoonstn)s 2 Ths, TN TWAHHIE, “Dihariituiatidak datang.” &9 X TH D,
ZOZENDL, BRERE~—7 T 572012 “di? ZHWD I ENRARETEE WD ZERGND,

% LT, Ramlan (1987:63-69, 89-94) %, XD X 9Tk T\ 5,

PADA2. Diikuti kata atau frase yang menyatakan waktu, kata depan pada dipakai untuk menandai

‘waktu terjadinya suatu kejadian’.”
[HRFRH] 2 95ROV MR ISHE < SHa i, AERT “pada” 23 THRSEMNE Z - 7ol &
Y= T LIRSS
DI “Terdapat juga kata depan di yang diikuti aksis yang meyatakan waktu. Di sini, kata depan di bukan

menandai makna ‘tempat berada’, melainkan menandai makna ‘waktu berada’, dan pemakaiannya
sejalan dengan kata depan pada, bahkan lebih lazim dipakai kata depan pada.”
R RRIUAT DTV D RTER] “di” bdH D, ZOHEIE, ATER “di” 25 [FEDSHT]
Ev—27 LTELY, UFEDRE) 237, AifE “pada” & [FER/ZHS, “pada DIFH
— IO TV D

i

(1) Seorang gadis berkuda di/pada pagi hari.
N — ANDRDFRBITHRD., |

PRFROTHITEEIM IO TH D,

30



(2) Karirnya sebagai diplomat pada dinas luar negeri dimulai di/pada tahun 1948.
2B E LTHOF ¥ Y 713 1948 FRITAGE ~ 72, |

(3) Setiap ramalan diperoleh dari pengamatan atas bermacam-macam pola yang telah teratur di/pada

masa yang lalu.
[T, BEITEMIITON TRk 2 X2 — DBIEN RS SN D, |

EEO X 51T Ramlan (1987) &, KfHRBLAZ ~— 27 T 572012, Bl “di”> 2 HWDH 2 & 27
HTWD,
Slametmuljana (1960:171-172) 1%, KD Z & ZHEHM L TV 5,

“PADA. 4. dipakai didepan kata jang menjatakan waktu. Tetapi dalam Bahasa Indonesia sekarang
seringkali dipakai djuga di.”
MRFRIRBLOFNHE DI TN D, L L, 42 RRUTRETITEIE “di” b L<EHSH
TW5, ]
(1) pada achir bulan ini. 4 HRIZ)
(2) pada tanggal limabelas bulan April. 4 H 15 H{Z|

(3) pada abad jang keempatbelas. 14 ff2IZ |
(4) pada hari Selasa. [KFEH 2]
(5) pada masa jang akan datang. [[F2RAYIZ |

D L 51z, Slametmuljana (1960) & “di” OFEHZFEFHEL T\ 5,
F 7=, Badudu (1993:150-151) X, KO LI IZfRHELTWD

“3. Kata pada dipakai di depan kata keterangan waktu; misalnya: pada bulan puasa, pada malam hari,
pada hari itu ... Dalam bahasa Indonesia dewasa ini, aturan yang disebutkan pada no. 3 sangat diabaikan

orang. Pengarang-pengarang terkenal mempergunakan ungkapan: di malam hari, di pagi yang cerah ...

113

[3.“pada” &\ORETERNX, R A2 RTEIFOFNCEH I TWSD, fil: TWreAlc), &
W), T2oRic) (B8 48 0OA v R TETIE, 3B TRZHANT, A4 ICEH I
TV, BABREFELRO L) BRREZFEHL WD - &I, THEALTHWDHE]IZ] ]

COXDITRHRB TIE, EREHO~—H—ThHDHAER “di” OFEH 2 M IZHIR LT
WIRWZ ENGh D, RREHZ~—27 T 5B “di” VSN D LI T& T, £z, K
MaRBT 72012, ERBEEZERT 22132 LR, ROETIDOZ LITOWTRTH
60

3. ZERIEEIERD> b RFHE IR~ DEBEIT OV T
ANEE, [ CGE TR R OVZER 2 £ B 5. 22 & RfiE, AMOEZICB W THRAIC B
LTWo, TOENRDIE, SF V0, FEHFHRITEMEIICHE S LN ZEBEZABND,
IFf] L, ZZRBES OB S b ST, T ORER, ZREIUIRFRRIU LD |
RO~ —H—bIHO~ ==& LTHWONT Y $ 5, ERORNEFZFOSET. RFHEFE
O~ = —bETEFIZ 2 DMA08 S 5, ZROREFZFFOFHIE, FRKHEO~—I— b
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BRI DR D D L EbN TN D,

3.1. FHZZEMEIC~y 7T 5

Ze RN R BCRBITT 5 LT, £9° 3 o0EMihothns Eolnkiig~ v v s
HIEWTELDOMEWD ZEH W THDL, —RILZEMITIL 3 DO23 % 5,  Frontal axis [ 1ETH
fh) (Af—%%). vertical axis [fif#h) (—F). lateral axis [Hf#h] (FE—4F) LWHHITH D,

R 2 AL E S 2 7o oicid Tl (E—4) 2w, THRAOKE] 7280 X5 2Bl FE
L7, 7z, Tt (E—T) 2EMT25BIENLE LB N5,

Rl 2~ v B0 73 27203 Emeh (fi—%) 2V, —#EOHPRFEORHAIET D &
WO ZEIE, EORMORNNEMERBETHZ & LRMKIELZZAONDINLTHD, DFED,
el Z o 7o k=) 3T, [Z2OWITK Z o TcHRE ) RNEORAIMNETLHL0WH 2L TH
D, ZOEEOFAIZL, BRI ”“F’ﬁ%ﬁ?’@ﬁ"é ZEERICEESNTVD, [>T, DX O 7%
RO A~ > B 73 57201, EEMORFITEYZEBZ 2252 LB TE 5,

o X5z, Kz F'ﬂ@éﬁ/ﬁ#%*ﬁ%é\ﬂ:éﬂfb‘ Do HARRUIZIE, B ZEMEhD 1 ST
O LIEEHIO FIC—EHOHPRFORMAIE ST 5 Z LN TE 5, Emho RiZ 2 SOHRED
oA, 1DIFRICEIY, b 1 OBRZORICERZ o722 L2725, BLFBZOFTH
Do

(FlErR~S) Z &k, MFRIZIT< ) 2 EDORNTE Z s 72 HRFER 0T, FFMEHZIEX 2 o
Eolci< Z&nTE D,

DX D ITZEREH O TR X, FFHERIUZB AW SN TWD, Tdepan) &9 2RI
A4 FRUTiEOSE L. minggu depan), [bulan depan] @ X 95 ZREFEIUCH NS, LL,
B 2 LW, TRIGE Z o 7o HkE ) & TRICE Z o 2 HBRE ) 0 &9 ZREi% IR Z £ > TRy,

'minggu depan, bulan depan| D513, 3DEIT, FELEPWDOFoTeDONE/RNT A—H
L, DFE D REEFER~OBIAE G A TUVND, ZHL% deictic temporal adverbial &5 9, Z DFEDEE
MRBUL, TERATES ~— 0 —Z2 AW, EEER~OZRPFEET 20 ENE NS Z&ITh-
T, FEEERF & ORERO 2V EFEOM 2 @ TR OHElE, BWED 5 WITEITE Z > T HkFE L
L, — 3R & OO H 5K 3 O TR O%EIE RROHSREZIET L W) Z LIl oT,

AFRD “difpada” Z HWDREFERBLT, 5EERF & OBRMEIT RN EEZ b D, 1E-> T, ROK
4DEITHIS ZENTE D,

REF A8 T 5 7o DI 2 /gl 2 H v R ofiivid e 2 B84 28l ok sh T g
ZERFRB KX O~ — I —I%, RIS Wb D Z &3 0hoT,
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ZD XD RZEMN S A~DIRFRIT, RO E L TRRTZENTE D, 11 HIZ) &)

Wz RI L WG EIE, ZREROBL RO L, ZREED N 2R EEEI
WREVCHLIRE T D, FFFRBLUCZEM~— I — “di” OEANRFRTE L Z LITFHTE 5,

/ T

______________________________

1E T
fotHh
XK 1 ZRTEZEMD 32D
& (FBEER)
A2 R MERITAT o 72
O @ »
(BRI Z o 7= H3kEH) (BITEZ o 7-H k)
K 2 ERIZT<ENIC. HBIRER,
& e - [bulan depan |

v

(FEAERT) (ki = % HiskH)
[X] 3 Saya akan pergi ke Indonesia bulan depan.

[pada/di pagi hari|

& (RER)

X 4 Dia selalu minum kopi pada/di pagi hari.
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4., KfRFAEZ~—7T2 “pada” R “di” D==2T7 V ZADFEEIZOWVT

il &2 ~—7 4572012, BiER “pada” £721F “di” &V I BN H V. AEHiTlX, Z 0
FRIZESTEDL I R=a TV ADHENELDLDOMNCONTEXTHD,

A RRTTEED “pada” KON “di” 1%, ZEMEHR L ~— 7§ 5 M) RFIEF CThH D, ZEHIFE
BUIZBWT IO OBMOMET, FMEFIZBOTOBEKROHELZZET 50 Mo e > b
NhHdHEBEZLND,

RITE R “di” B2 0T 2 "3 DIZxt LT, iR 2 7~ 729012 “pada” ZHWN D &
SOITND, BIE (2002: 74-89) 7 Z OBLENHFHB TE R2WEI 22T T D,

(1) Dia memberi warna merah pada kapalnya.

(EGR : B2 OMICROEE 2T, Bl - BIZ Oz R B -72)
(2) Terdapat lumpur pada pakaian.

(ERR : RIS RSN D, EiR : IRICERDSNTND)
(3) Menghiaskan lukisan pada dinding.

(BE|ZHR I 2 8 D)

ORI 55T (kapal, pakaian, dinding) (%, ISR 7RGAT TIZ 2V OIZ, “pada” 23
Ao Tng, 2O Li2o0nT, HHE (2002) 1T (1998) DOFIZIESWNT, KD L H IR
AL TWD, I 1~312%, FROEENGEIN TS, ZRHDOHISLD “pada”> Tv—7
MIZBANE THUZATAZAT 5 7O DG Tk, 114°FR0 TR X RSP <
boH LML TN D,

(4) Dia membuat ukiran di meja itu.
BEIHLUCREZ L=,

(5) Dia membuat ukiran pada meja itu.
BAIHL TR L7z,

Z D [55T) ZHIZ (TA21T 2501 & LTI TV AHAT “d” ZHV, TAICHLET,
2 TR B2 WGET) (T4 & —km72E) L LTIRATWDIEAIE, “pada” V5, I3
40 WL X, ATAZITHIHITE LTIRATWD, ITABEVMILTAZRA L TBREES NS Ll
W, —J, IS5 D “pada” Tv—27 3d WL &, THRICZDITAEZIT O %A Tidkl, £
O TEEICRS TERLRNVWZERTHY | FL LUV EELEEW—KIRIGHT] ThorEEZLN
Do DFEV, ATHEMEHA LT WS Z B2 65,

RERBLUCB N TH, FRRICHIANTE D L E 2 bNRD,

(6) Sebagian orang mempunyai kebiasaan menyeruput kopi di pagi hari.
(7) Sebagian orang mempunyai kebiasaan menyeruput kopi pada pagi hari.
I a—e —2ROEENL DA NET,

BISC 6 DHEIL, [HITATRHEZITI CDORH] &EXbND, 2ED, TOa—b—%2RE
L HIO—HOEERO—HMTH L LV ZEREE I, T OFBMRbD L LTHRA
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TWb, —J, BI3C7 1%, 1TAFERO [BRER) < TWEREEM ] THY . RERICNENZ
HoL L/CTEK“@%J:%K%:&&

(8) Akhir-akhir ini saya sering terbangun di malam hari.
TR ESEETLEST )
(9) Pertunjukan wayang kulit itu akan digelar pada malam hari.
[(ZDU Y T == ATHIAT D, |

FI3C 8 @ “dimalamhari” X, HLIZH D HRFORL Z o 72 RFl] 21825 Z L IZx LT FI3C 9 1%
ﬁ%@%%@fﬁ%ﬁﬁj¢fﬁ%%ﬁrﬁﬁf&#%&“&??/%ﬁ%ﬁwjkw5ﬁ%ﬂ
ATTnD, 2F0, TV R BEIT L0, TR BDRERARZRRHEZEZ 2D
N5,

5. 2 “dijam 2” IBEREIMEV O

AITETCIE, SRR B ERBLO~—27 &L L TORIER “di” 23, BE&REZ~—27 37572011
Anoinsbwnd Z ExR, LU, R, Bl 21X “jam2” 2~ — 27 9 5 729OIC, BiERID “pada”
LAV SRR, 728 “dijam2” OFBE RO, AHiTIE, ZOHEEBRLEZ,

7% 1. Haspelmath (1997) 2 & % SURIRG 22 5 ¢

Cannonical Periods Bl
a. | hour (jam) at five o’clock (pada jam 5)
b. | day part (bagian dari hari) | in the morning (pada/di pagi hari)
c. | day (hari) on Tuesday (pada/di hari Selasa)
d. | month (bulan) in February (pada/di bulan Februari)
e. | season (musim) in the summer (pada/di musim panas)
f. | year (tahun) in 1962 (pada/di tahun 1962)
g. | festival (perayaan) at Christmas (pada/di hari Natal)

HF “Gam” DN —FBHEWHRTH Y | time span’ Wi 595 XV b ‘pointin time’ [HFS) &
EolNENWTHA D, Z oMLK Z > 7o HRFEAR < 7202, IRD 3 DDOZEMPY
B ES ZENTE D, —RomZER, ZRoZER], = RTZERICHRF ORI M ZNLE TS &,
KORDE 512700 LEZBND,

v

. .
2 5 pada jam lima 6 sepanjang hari itu

b AV IR T EEOFITEEIC
S BN TR O 2 T,
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7 dalam bulan April

“jam” |L—IRICZEMINT H D pointin time [Hf] (ZRFREIZALE T D720, K< HW B D RFfHTH
NTHD, —J7, MORFREALIX ZRITZEMICIBW T, “panjang” &) ZERIRBLZHWDH Z &
DTED, LFTOROFDLIIZRBTHZ LN TED,

2. H#Fﬁiﬁ“sepanjang”@% cannonical periods DERBE

Cannonical Periods B

a. hour X sepanjang jam 2
b. day part O sepanjang pagi ini
C. day O  sepanjang hari ini
d. month O sepanjang bulan April

season O sepanjang musim panas
f. year O sepanjang tahun ini
g. festival O sepanjang perayaan ini

F72. “Gam” DISAOMOKREEHALA —ROTZEMIZIBV T, “dalam™ & WD ZEIRELE WD 2
LINTE D,

# 3. K& B “dalam” D% cannonical periods DR E

Cannonical Periods 4l
a. hour X dalam jam 2
b. day part ? dalam pagi ini
c. day ? dalam hari ini
d. | month O dalam bulan Februari

season O dalam musim panas

f. year O  dalam tahun ini
g. | festival O dalam perayaan ini

ERO X I, Gam” LIS ORFEHALA ZIR T ZE M ° =R uZE I B W T, ZEH R I D
“panjang” MK % “dalam” OESRZFFRIERIUCH WD Z ENAREZ L B2 5D, EIRESOH
LML, —EHOHRENRDH DL LEX HNDH, —J5, pointintime [FEE] OFAIT, —HOH
REEZFFSTWRWVWEEZ BND, “di” BZOHMO—HDOHKEORFMZBRDLH7-HTHY |
—HOHEFEEZFFS> TR “Gam” [CHWD Z ENRTEX R0 EEZ LD,
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8 pada jam lima 9 di hari ini

10 di bulan April

BRIz

AV RRUTREICBWTHEHZ~—27 757202, “pada” Z W2 &) BAfE/ AN
2, FEREHEO N == g L LT “di” bHVWLRTWS, BUIE, “di” IZFEIRICBW T
AWbh T, ZOHERICE LT, AR CIEZem RS0 R AL SRR I R p IR S b =
LT A OFEREARTEDLENI ZEERATAZ B ), TLT, KfERE~—T57=
DIT “di” O “pada” D==7  ADMEZELE LTZ (4 i),

BE R
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VX INEDEERIZRBT DAV FX T TEERDOERAER
A study on awareness of the use of language varieties
among Jakartan youth
PRI TRIE (RIRKRZFERFET)
FUJISAKI Takumi (Doctoral course, Osaka University)
Abstract
Indonesian has two significantly different varieties: standard Indonesian and colloquial Indonesian.
The former is the language of government and administration and of formal situations, and the latter is the
language of everyday communication in all but formal situations. In conversation, however, there are also
intermediate forms (continuum) associated with semi-formal situations. The purpose of this paper is to reveal
which of those varieties is used depending on domains of use and the age difference between speakers. This
study is based on 95 questionnaires collected from young people from Jakarta metropolitan area. The results
show that when speaking with older interlocutors, the use of colloquial Indonesian is very low even in
informal domains, and the use of continuum is high. In such case, according to the comments of the
respondents, they are particularly conscious about the use of personal pronouns and discourse particles in
order to index social distance towards older interlocutors. Also, results of quantitative analysis show that the

use of the formal variety when speaking with older interlocutors tend to be higher for males than for females.

1. XC®HIZ

AV RRXVTDOEFRETHDLA Y RXUTE . A KR 75 (Standard Indonesian) &
H3EA >~ K7 3E (Colloquial Indonesian) &1/‘9 2 OOEFEPFLEL ., 46 2MEHERIC X
STHEWGTONDBG (XA 7mvT) PROLND, RiEOEREA L B3 7 3BT =
2 —AREDTARAT 4 TR, ATERHE & W12 7 +—< /LR ETHOSIL, OFEA K
*V?ﬁ IFBESXCRKAN DL I =257 E DA 7 4 —~ VL REECHW LD, HEEA Y R
RUTREIII S E I E M AE RSB DDA, TE, EEE O MM EET Y v L H
HE (Colloqulal Jakartan Indonesian) 7%, ¥ HLH D N & DFERITHAE S NIZA A — T & KH,
TOEFEE L THOMID NFECKREREEL G2, HiEA V FRUTEHEOAZ X —RE LT
Wik Ih>o& 5 (Sneddon 2003, 2006) ,

AV RRUTEEE HEEA » RRT TR, e A THER TS, fHlziX, RX—TD
2 OOFIIEFR CERAZFRE L TWHDN, FIC(a)lIHGEAS > KR T BISCIb)IEREAS > KX
VTRETEINTND, B, BISChONA 7 AIBREHEDOXEIY 2R L TWD,

(1) a. Dia sudah lama  sekali meng-ajar di Jepang.
3SG ENY Rw L TH #HxD T  HA

b. Dia udah lama banget  ng-ajar di Jepang.
3SG ENY Rw L TH #HxD T  HA

UORRE. BARA RO 7R 52 R RS (2021 45 11 H 20 A =21 H, & 74 UBfE) TEEL
TEHRFITEESN TN D,
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MEITH 9072 D RWEBARTHZ WD, |

BISC 1a, 1b Z L~ 2 bbb X 512, 2 DOEFDRIC i%@ﬂw@h&wmfff (2 AL
HILd s DRED L O 72 EERGmII7R2E Y, sekali & banget & TH] DX H %@%0)7ﬁiﬁf£
% &N o T2 EEREM72E Y BhE meng-ajar & ng-ajar [ 25 D XD _ﬁﬁ#@ﬁ/ﬁlﬁe@é 72 E O
HERRM7ZRIEV N D D, T OIE), UEHEEDEWS, #K56FF (discourse particle) 72 EHEEA » K
R TRBICRADOERLFMET D2, ZOR DI, BEHEA U FRUTEEE HEEA » R U TR
BRk& 72 UCEWVRRRD HiIvD —J7, FISCH O dia (3 AFREEA4F) | lama [V ), di [T, Jepang

THAR] OXHICHEFHEELZBOLND,

2 OOLEFEMEFAREIRIC L > THEWS T SN DREROE Y TH DA, WHOFENITFIE,
K%L%ﬁ’ﬁwfiﬁ%&%@fi@w RNFE L OHER 2 EE D TA v 74—~ /L e fElg
TIHFZFAFEA ¥ RV TEEOREOBBEN DN, 7+ — < VIR /e DI ONUEREAS K
X T R @%iﬂiwmwﬁffﬁméio 2720, =2 —RABEREDE DD TT +—< /LR
BRI CIIAEAE A o R T RRERE DAL DB D (Sneddon 2003: 534) . D £ V) [l F | TE# KA TH Y |
2 ODEFENRIE LI PHAR S EEOSFETIT LITLITBIR SN D,

AV RRUTEOEFZD > TE, BB~ X9 Rl Ao E I B9 5498 (Sneddon
2003, 2006) <°H 3 4/bz/7 5D R % foak L7-F5E  (Ewing 2005, Sneddon 2006) . 5212
Bl HEFEIRORESNZEET D428 (Kushartanti et al. 2015) 72 &, Fi4x RiEmA 2 I T 7=,
%KD%%VF%vT%_ﬁﬁéﬁn?iaﬁ®§%ﬁﬁﬂﬁaén\%%i@ﬁ@%?$i%
PRBLN B OIFEHATHOI TS (Djenar et al. 2018, Smith-Hefner 2007, Manns 2014) ,  Z AL 5 %647
WFFETIE, B ODEWIZ K D EFOMLN3 TR0, FHROKAFREOSFHICE T 51 Fxv T
FEEER AT TE 72, L L, EBEOA Y RRUTEFERZBIET LR . EROE N
2T TR EEEMOREGRME CRERCFIZOAER E) b EEEMHICO LN OB 2 KIFZT &
EZHLD,

ZDOZ L EMNPDDT-OITITS E S ERRPCHFICB T 2252 INE Lo+ 2 2 & 33
2725058, ARTIEET. %%ﬁ%/FXv7m£%%ﬁ% UTolT v r— ik %xE b &l
ﬁi EWEITTREFLEOFRMAZDABIZ L > TEEHFENED L D724 RX U T 58 %mw

EEZTVDOMNERLIT LI,

2. FAEXGR L A MUK

SRR X, ARETERY P27 o — MlREDO BIL, FEE BB HEEFEDRINT,
IR DOENCFEE M OFMEIL L > TEDL I RA V FRUTEEEAHNWD EEZXTHDNEHL
IZT DL THD, ZDD  HERNBEIIA LV R T E - SHELTHFEICRE LT,
SIHIZ, UFICHAND £ 9 7A v FRIUT OSSO ERE A, Uy W2 & XD
W E OFEEORHERG LT HT LT LT,

AV RRIUTITIEL, A ¥ RRTTEEOIEINTEOHUIIC X - THERR DMGFENEE & fFA7E L.
BT 2 bR < K0 O sk CII BN REE & L TEB IS, 205G, FHEOEFTONE D

2 2 2Ol AREOHR & BR T A RIPHICIRE L TR R TR LITE £ 5, WO BT 2 3MRE
3R 1% Sneddon(2006)% &,

40



DERITHITRE TIT DI, A 2 R T RIS EDO RGBT 5 55k dH 2 W Eho
Rl odb@iE Ll LTHWOLND, ZHUIH LT, 2ENO ANABEE D Vv IV Z Tl s
ERVWDLIERTEDD TR, AV FRUTE %lEkTéﬁ%#i.fﬁ%yV‘Wmm&
Syaputra2011), Z 9 L7cERMMN G, SEIOFHEICHIE LWT —F ZINET 5720121, ¥ v
5 & X OREDHIROFEE &R D O ) &k Lz,

3. TVUr— FREOME

T — MERARIE 2019 4 7 A5 2021 FE 7 ACNT T T o 70, B 2 B CIR T SR ICEE Y T
LEFEDRNDDWIZDOIMANIZ A RRUTEETCENPNLT »r— FQ@%ﬁ&Uﬁmﬁﬁ)
ZF L& ST Google Forms 218 L TR L, FIZEZFTALTH boTo, TOREE, 10 ~70
RO 101 LD EAEDEENE LN, ARRTIE, 202 BLFER (18 m~34 %) T4 T 5 95
BN | i EtED 5,

T —MIREL 3OO v a il TRy, ERERIIL Fo®@y Th 5,

1 [EEFEORME (Fim - - RIE) . PR BEE Mo, BB, R & R,
MESMEERE SR

2. HEMMHEELEHEN

3. BEBODBENCHT L OFERAEICL DA FRUTREAM (HTEE) 3R

XU OIC, FIEFHOBRESTERE, ¥, HaHe EofAFEREZRZ, T, BIEHEOH
%ﬁ%é%%ﬁ%ﬁﬁuﬁw SHEMNDBIEIZ 5 OEFTHRALTHL LW, XLICASHOEHRE
WZOWTHERERNC Gete, BI<, EL, G, [TERW, AL TED, TXDH, L<TXS) O
AEEECHORMEIL CH B ote, MIEE IT&Wn) 204, D LTED) 218, [T&5) %
20, TESTE2) 2388 L0 12 /URTHER L, 51T, HROBENCHET L OFIZEIC
KoTEDA UV FRIUTEEEMD L2 WIIHTFEEZHN DO Z R THRE L TH b oz, Afi
TIEZD32ADEY v a TRONZEE Z PO oT&21T 9,

4. BEZEZEORME. BEBIOCHEEASE

B 95 4 D JEME (Flim, PERIL. BRIR) 1R LITRT#EY Tho, () PIERE (954) |
HOLEIE (%) Z2RLTWD

PRI D BTk, 45 N (47.4%) . M50 N (52.6%) & HLKI¥x THD, FhpllZ s
Lo 10MRE 30 fUTENEN 1 BN T, 20K ED L 2 Lnbnd, FERELSA
DEMA~OEZEZ VX U] b, (720 ¢, THEAN T2 BIRERFE TR, 7
Z T 4 NDFEIGIRROR NS NI, BRI HD & VX VX ORIERER (2010 40 E 24 10 5
5<, Na’im & Syaputra 2011: 36-41) & Lb_XTRE 72/ 0 1L720,

FETRERNNCHD L, TOR 21T EIITFE 6 BT L THE AN 4 Bl L FEDHTRZ N,
HBENTIEERNDDLERTA NI T—DHBETHY ., 5 BREETITIRFBLENK) 8 HITHR
H2 <, HIERZEN 1 HIRECH D,
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£ 1 EEFORME

el HiE 45 ( 47.4%)
Qi 50 ( 52.6%)

Efin 18~19 7% 7( 7.4%)
20~24 5% 44 ( 46.3%)

25~29 ;% 39 ( 41.1%)

30~34 % 5( 53%)

593 Tx U 29 ( 30.5%)
TR A 13 ( 13.7%)

SN 12 ( 12.6%)

AR 10 ( 10.5%)

NG T 4 (1 42%)

SF Uy 4 ( 42%)

Z DOAth, 23 ( 24.2%)

XN 95 (100.0%)

#£ 2 [EEEOBENR S

A 57 ( 60.0%)
(2PN 38 ( 40.0%)
KREEF T ITRKFBEAE 30 ( 78.9%)
B 2R 5( 13.2%)
Z DA 3( 7.9%)

2K 95(100.0%)

AN SELZSNRL2HE TE BIEFEOFELLE (53 4) B iiEZ 1 DL EFEA L Tz,
L2vL, 9527 43 bBHAEOEWHITFEOEARE 2 12 57 6 SIii=720, Zhud, %
—HMTHLA Y RV TEOERBEIOVEN 11.6 R THoT2Zl b T HENRVIERNVES
&0, EREEFEDORE (76 4) X, H—FETHLA V R U TEEORITHECHW, EH
READEWEREE UTHMERE GREE. BARE . MEFERLE) 237 T0n5d, ZhbDZ &nb,
[BEEDORFTA KRRV TEEOHRDE ) U U HAANEIICEVGEE TH D LRI ND, 20
X, REOANADNEE L EABEICS O THITFEE AWV OSSN IO RN LR XK
BLLTWDEE 25,

5. AERER

AT, EEEZDBREROENCHETHT L OFREOARIZEI - TEDL I 21 3

UTREERBERWDAEEZEZTCNDLIDONE, T — FOREIERN, 740 —T v A U a—

S HAGEL WHRBER RSN TZDE, [BEFOHFIZ A RICE AT ORAERLAARELHOEEENEEN TN ST
HTH 5D,
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(i) THRONEEEFOD AL habLIZERT 5, HLBIC 5.1 TENAIC OV THM
STl & 52 TEERROST AT,

51. ERERE
T U= FTE FIORT LD IThRA RBEIRZBE L, TN ORI W CTRFZE LG5
EELBIREFETLEICEDA v RRUTHEEREE V2 0nEFHhl,

L KN (RAEREBHIAR)

2. FWE Oleh/ Wil - B - BURE)

3. BN (RIAFREBLIEAR)

4. WEOBEA (FRFEREBHER)

5. BEREA RMTE (RFEE BN

FRD I BRA, FifE, BEANTA 7 —~ L RERICB T AR TELE OSFEEZEEL T
WD, BENIERAN & FIRICHEAIUTE L S OESWITRY, F2, TGO AEFRN (3
T —=)b) ZetEik, BHREUTRIZ T —~ L RE AR ET I LD L LTRE L, [
BEOBRPPEIZIE, EHEA  RRUTRELE OFEA ¥ KRV TRED 2 DOAZATIE /<, BT~
&9 AT O KA FE LT T2 o) (TRZRE) bRE Lz, & b7 FEPHERER
Ao s rRettaZE L C IZ2oftl) biEL. £ 3 DL IITHF 4 DOBRFYENHERATY
5ol

£ 3 FBOBVRHETF L OFREZEOFEIC L ZEEBROTAS

T %# ] FRUEA L 5 D%‘A o
A YRR TR 2] A RRV Tk
KN (FIF3E) v
KN CRHEAR) v
FiE (L) v
FIE (WL L ) v (PEEE
EJ/N ICERL CHIEE DTN ECNOEEEZXBITE D L IS, BYEA » RV TREROH

%4Vb%v7%\é5_ A Y RRITEE (U ANEHF) CRFESNSSTWT XU 4 5E

(Betawi Malay) ‘22T, ZNENOEROEOHPEAE LTV K D RIS AR 72, SHIC
BIRKEEMRO Fi2id, FIEEMEE THY ORI L2 EEICERSCHAZNZ D Z ENTES

9. HHFLI AR E LTz,

SHIZ, ZZTHLNLEZEICZONWTT U — MRIZ T A —T v 7 A V ZEa—&{To7,
ZDOAUEEa—IFEIL, TOEFEENT HERCATER O 2 RICRE T 2585, B Ritidic
FRASINTZHAFIZONWTHENRLIZ LA ELTWD, LFTHE, 20740 —T7T v/ F2E
2a—THLNZa AL N HMEIZE L THOIT R OB LZICHN S

F U NG EZ ORI TRE S LTV HITRED — 0,
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52. MEEREROIHT
UEDOXSIcLTHLNEEEEZ S EIC, RKETONEITY. £7. 521 TRIEMOEE
FEREFROCONT 5, T THEONEMENDAR TR, 1 v 74—~ /L iEkics )
T, FHEEOH T LT L EITAFEA Y FRUTEEAWD E W) BN KEE EDT-0cxwt L
T, B EOMFLET L EITAFEAS PRI TETIE RS HPMEREZ HWD LW EENRL R
LN RICERT S, 522 TIEZOPTMEMICEREZ Y T, TUBFFEEOHTIIRT 2 N5E
VRRVTRELEDLHICERDL LR EINTWAENE, BEED X MIESWTEET D,
Fo, BPRGUERA~DORIERE R EZ S OIZFEI T LTS R. B LOMPICH T H1E8EL R
RV TEEOERERITIIB LERRBO N, TDOZEIZONWTEH LD 523 TEAT D,

52.1. FEROBVCHETE L OEBEOREIC X 2EEEIR

B 9%, KA. FiE. BEA, TG orA $ATEEMER B OAFEIBICIHV T, MENFRERE
THHPHMRTH LN > TEDA » RV TREEMD 5 WOIT T FELMEREZ V5 7,
LWV EMA~DRIZE-ERTH D,

TI7706, T EOHEBICENTHIZFEA EDRIEENRA > RRUTEEEO T L E®R
WU, [Z2ofty, TbbA L RRUTEEUNE WD LE X T AOFIGHIEFITERNZ L3
WCT&E2, AEHICEST, BAEHAEECTHWLEHITERICA » FRXITHETHY, HGEE

OFEA RO TEOTHEEAOZEA Y PR TE L 20M

‘A (RE#E) 0.0% 17.9% 4.2%

‘A GHRER) 29% | 57.9% % 12.6% %%
ik (RH)  53% 25.3% 7/ 68.4% 1%
iﬁ;zzj 22.1% | 57.9% W 15.8% 7// 4.2%

BA (REHE) ﬂ 36.8% V///////////////////////A 58.9% 7///////////////////// 1%

BEA GRER) 42.1% | 47.4% % 10.5% /0:0%

mEAN L uam 5. e T i
ﬁ;:zi;\ 30.5% 52.6% % 15.8% V// 1%
ﬁﬁ)(%ﬁi/g&?ﬁﬁ 52.6% 37.9% % 9.5%%%

BERERITE P ‘
(€009 :

.
24.2% Es.s% ﬁ)%

K 9 fFEEROBVCHETEEDEREZOFEICL AEHED)ER
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ANEREOERIZE DO TIRENTH DL Z Lnbnd, 2, [Z0M) OREZKIZIFEA Y RXTT A
FETORANEFFETIHET LWV I T — AR, HibA V FRUTEEE AV TR SE TRET &
WO =2 BIREFRCHHOEANCK L TY Yy VERST X T 45D D WIIHEFEE A v FRYUT
FEICIRMESECHT WY r—AnHnbhiz,

RIT, BHEBICB W TREEOHFICHE TGS, EOX I A v FRUTREEBPIAV OIS
DOERTNZ 9, FHEBO EEOS T 72 AT &, KARERE (), BENE W7o v
74— VR W TIIHEEA v FRUTEEOFIE N ERICE N E R bnd, —hH, R
R7 4 —</VRETH 2 TGO N TITHHERORI G N AGEA » R TEEOEIG A LED |
T =~ VIR BT AR B RITE TIREREA o RRUTEEORIE R R bE L o T
Do

—Ji. BROMFLETHS (ENEFNOEEDO FTERO VT 7) R THhDE, HFERFRF
EOGE ERESERS>TND FHTEARFIE, BN EDA 7 =< VR TH > ThH
HEEA » RR U T iEOEIGIXFFRE LGET AN TE LKL, TXRTOMHEET 2 % T
ST, FRET, A o RRUTREOEIGN 7 4 — < /L TRV T HEM LS, FRCHEE
DIRVBEANTITH 4 BIOEEEDIERELS > FRUTEEZBRRL TWES, 2 LARIcHD L,
74—~ VIRERTH LEER B HITEUS TIEIPHERORI G N b E < Lo TWD,

VA ES, SETHFERREFEZETHIUL, Sneddon (2003) TR IILTWAED, A1 74—~
JUIRBEI CIE O EEA v RR VTR, B 74—~ U E G A, 7 4+ —~ /L7 fE Cl
AL REXUTEEEWVHIHEAPRD DD, LML, T EOFmENRKE VG, KA (8
HAR) RFR (MBS BEE) L Wolaf v 74— ARERTH, HFEA L RV TET
X7 FEEFEE WD LW RIENR S Z L b7, RETTIEZORMEREDN, FFEOH
TR TCR L CHLRIICAWSO D OFEA » RRUTeEE E D B D LB IN T D00,
THAR—T v T HEE2—THLNEIT A MIESWTELET S,

522. F£ELOSFETHVWLOND [HFREHE)

52.1 TiX, SETHFENEL BIR) OBA. A v 7+ —< AREBRICBNTH HEEAM B3
TTEETCIE R HHERE WD LW RIEPRBEZ L A b, DFED, FRIIHTLHA R
AU T B BT R TOERES V FRUTRBEENAVIRL L VW) Z LIz b, TikE
DX IR BERMPEEREA  RR U TREICIR D ERBMINTNDDIEA S iy, FeOBRERIZIB W
T, AV 74— <)V ER ClRFERE L GET & ZITOGEA » RRUTRE, FLEFET & X3P
EEHAWD EEZRIEEIC, FLOMFLIET EEOL  RRUTENAFEELETEEOZ
NELEDIITRRD LB E, 7o r— M MaIAT 2l 7 4 —T v 7 A v F B2 —T&HAT
Irlee ZORER, WS ONDORFEDBERIZFFEELFET & & L DBONADLND Z EPREBE I
77

ST LERETHLUE, BHEAL V RRUTIEEHAND EEIE LZGEE CHLREIEREAS V RR U TEERDO L
TEET EIEE T, B HEEDOIAL MILZOEHIBRBEDOLONRALNT, DFEV ZZ TS ) 1EYE
AV FRUTREIE, HL ETHAIERE A RRUTEICRDITWERR L ADIRETHAH, Z0OHZVIET
Vr— FREDRKTH 5,

S ORI HEEREA > R R T EEOES OB AMUOFEIRIC LT/ E Vo, i TiEE LITFT
HOMANDHRERL, HRIZBIT DAY 2T NREEBVOEDIZLY NFENRLEABRT L L XX -EEEN
BN ThHEEZBND,
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FP, BIEEDOL L PRI L7013 1 -2 ABRAFATH L, FTOFE 41T7TX51
TX HNE TR, FEPOB LVHTLORFETIE 1 ARM4FTE LT gua (gue) ﬁx)ﬂb\%hé
DV EOMHFER, FIETH LT EH L RUWHFIZITAEREAL R T EED saya & 5 WM d aku
BDHANWSIND, 2 AFRIE, AZESHDWIEHE FIZR LT lu (o) 7. B _EIZXF L TIX Bapak & 25\
1% Tou S TR BN LMEDIC L > TRV T B D,

KR4 AVFRVUTED1 -2 AHRAT

gua (gue) HiEA v RRUTEI Y IV G E
1 AR I
WAT aku e o R TR (R
B K
saya AL R TEE (74 —~V)
lu AGEA ~ RRTVTREY XY INVE TS
2 AR i . I
. kamu AL XU TR (BUE., REHHWITET)
Bapak/Ibu A v R U758 (B )

29 L7212 ABRAFADEENZIT D, F EOHFLEDOERFHICEBWTHFICELTHLHZ L%
22X MR bE AL, TFICEOflZRT, () RIFEEE,

Dalam keseharian, kata ganti orang merupakan salah satu kata yang paling membedakan antara SI dan
CIIB.

HESFHRCREWN T, APMRATITEREA > FRUTREE AREA » FR U T REDEN & i b Fr
O 23RO 1 > TH S, (JE, 20 mAM)

Menurut saya, salah satu hal yang menjadi pembeda signifikan untuk bahasa yang saya gunakan ke
atasan dan teman adalah penggunaan pronomina. Ketika berbicara dengan atasan, saya pasti akan
menggunakan Saya-Bapak/Ibu, walaupun dalam percakapan kami kadang menggunakan bahasa biasa
seperti: kayaknya, gak, dsb.

RN D Z LIXE RN D Z & T E 2 KT 2 EERERZD 1 DOl (AFF) 4712 L
B9, EwElEEET & &, kayaknya, gak 72 EOEEAE WO ZELME S Z L13dH->ThH, (AR
£ 51%) 9 Saya—Bapak/Ibu Zf# 5, (GN, 26 % &)

0T, FLOMTLORFETITEREAS > REX U TEED 12 ABMUATIZ WD Z L3,
BHEA » RRUTEED LS ZRICHIGST T D, D WIFHFA~AOWESHLEEA2 27T 92X CTHE
WTHDLEWIBRED AL FRRHICHY > T2, AFRRAFADEEMEIZ OV T, 1ERDOAIFET
HIEf STV % (Djenar et al. 2018, Ewing 2016),, 5] 2. /% Djenar et al.(2018: 32)1%, fZ=#EA > K3
TRED 1 N4 saya (34T L H 7 4 —~ A2 L EOS < b Tidel . KBRS

T 2L, gua (gue) & uiXy v W2 DS OHUIS S OFEFIITHEIE L 6D Z 035 (of. Djenar et al.
2018), =D& HRHHT, FAETHLWHATICY gue/lu Tii/e< akukamu ZHWSZERHDHEVHI a AL b
HAH DT,

8 SI & CI iXF N4 Standard Indonesian (FE#EA > KX 7 §E) & Colloquial Jakartan Indonesian (075 v /v
HA L RRTUTEE) O,
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BWTHHTF & OSBECHE ZFIET 2 7OICHWE NS LifE~TWD, 295 LI AFME
AFAOME X, FEEZHEHICL > THPMISEEFKR STV D,

Flo. AHRRAFALSMZ S W< DO BERITEWRHND Z L 2nmRd 53 Ay b ol
FLEOMFITH L THOWSEND &) PRIERENFEEOHFISH T L HFEA » FRUTREE E
DRI DMENVDSEDERICH L, 77— bNTHREA ¥ RV TRz FIRd 572901
FEEMNMER LG %2, BOoHBAPNELOMFICHFET L2 LHELTEESET L TERXATIN
TEFBEN T4, ANORTONT »r— FNTRR Lo & OFISO T, RFEER RIS
D1 ANUERETIELZEFTTH 5,

Masalahnya  cuma  di situ doang.

il -the ez T N b

Gue serius kok sama dia.

1SG HAl7Z:  particle (2 3SG

Gue nggak mutusin duluan,

ISG  &Es  WrbUld G

tapi kan dia nggak bisa

T particle 3SG HER  TED

nerima gue yang kayak gini, gitu loh.

ZFAND  1SG BAfRR ~DEo7%  ZDXko7 EFDOLXSH7  particle

MBILE 2T RAT, XD TFIIAKIE L, @roinzad 456 01Ty, TH
HOFILZ B ZZ T AN, > Thif &, |

FOBILDOKRFEID OB, ENENOEFAFTIELTZ A EZDOFTIEENEEZE LD D &k
—VOK 10 DX DT/ D,

FT. 1 AMMRAFAD gue 137 A BREDEREA 0 RRXTTEED saya & 5 F aku [ZETIEL TV
Do ZAUTEICAT-a A M bEMRD, saya IZETIE LA aku KD H 2001k, —IICHE
FOMFIZIL saya DI R E ENHTmDTHA S  (Alwi et al. 2003: 250),

NRRA T2 T2 < BRI O doang [~721F )  7TAEBENHIBREZITFTEL TS, D)
LD A4LITF T AFEA  FRUTEEEFZTH D aja ~DFTIETH Y | SEHEA > R TFED saja
~OFTIER D 72y, 23, doang 2 HW2 OILEY) T2V, sajalcT 5 EBF X5 Lwn
I AER L TNDHEEZ BND, doang [TV ¥ WL H & OFEODE NI | HEEA & R TR
BROPTHH Y 2T N ELMEIZNT 5 EETH %S (Sneddon 2006: 82), = 9 LI I HFH
7R BER S, F L ORFETITEMPBET HND Z L ARBE L TWVD,

F72. EOBISCIZEBVTRREEERE (discourse particle) (ZAHY 75 kan, kok, KU gituloh |X, 74
EENDIREH 1 DEHIBRL TWWe, BEERRIZNEEA » RRX U TRBICREI R EHRZ DO —>Th
V. F& L THFBIIHHT HE ORBELLEEZR I T 28 E %2 5> (Sneddon 2006: 117), FKGEHATE

9 Z OFISCIE Sneddon  (2006:237) D a— SRANBDF|HT, 7 47— WHE LR EOERZEENTY RV
LDOTHD, UL RRUTREOHILIL, TNEEAELS  RRUTREICED = D% AWz, Z OFI ST I3 %E
AV KRRV T BB RRRERNE L EEND 20, MAEFEOE & IE LL70,

47



gue

doang

gitu loh

kan

kok

kayak gini

cuma

nerima

nggak

0 1 2 3 4 5 6 7

K 10 FIXOXRFHDEZFTELZANEE ZDOFTENRE

DHFIZHHFA~OBE DT BBNE D EE S TR ONRH LM, FRTHTIZ A & OIL@E L
GEF ) 2R S 008F00LM 7@ % Tdh 5 kan (Wouk 1998, Djenaretal. 2018) <>, D
AR T HAETORE 7 &) ZEIET 5 gituloh (BEIEF 2020) 72 &1, BHAIC L > TEHI
AN LWHIRZ 726 LG5, £ 9 LEEEH T, ZUOHEESFHIIFE L ORFETIEH E Y A
SRV ONE L, EEE BEFEOI AL MIHLRO LI RbOBRH otz () NITES
T,

‘sih’ ‘loh’ bisa berkurang karena dua itu kayak ‘push’ lawan tutur.
(EEEED) sih R0 loh 1% (M & FTfE) M<ART KO REIRNH 5720 (L& DG
TIE) B L5, (AN, 25 mketh)

bz &b, BIEEOLZL PELELEOSFEETHWS &) THREER] Tix, A7 4+—
< LRI T o THEERES  RR U TEED 12 ABRAFNH VSN IED, iREEREe, AE
AV RRUTREEF O THRIC LGB R EROMEHNEET D 2 L BRB S L,

—J7. BEHEL U KRR U T EEA~OU BD Y OR ST IFERICL - TERDH DL L H 72, Filx
[FFED 10 TiE, BIFAD cuma 17272 ZAEHEA RO T FEE A D hanya (ZETIE L7z [AIER,
5 nerima (N-terima) 5217 A#L5 ] CTHIIN S 4L T 2 BhFABZEAEE N-% meN-IZETIEL72H D,
157 nggak % tidak [ZFTIE L7z ORI 720N, F 721 SCH ORIIE R sama [~12 ) 13AEHEA
> KR T FED dengan, B mutusin (N-putus-in) [WrH 812 | TR S 3L T 2 B R 28EEE N- K&
OMERFE-in ITFNFIVUEREAL o RR U T EED meN-& kan (2 L TWAIZH b b9, ET1E
L7z[BEF XN 2D oTc, ZVHDOHEEA v RR U TEEERITF LLEOSRFETHW L LTH,
W7 TV 2 T L SRLBIUEIIL L & 2 J& U S8 2RISR D 22 n ERFE S T 5000
L2, WTLUZE &, 2 2 THRE L7203 Ze OISO RIZELIL TV S IEF I IRER 72 BRI
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TERW FFEEICHT LA RRUTEEEFELIZHTHA4 2 RRUTEELEOBE VR ED LS
RERIZHNCT VD E R RIICERT D10, EBEOSHET — X IC L DRAERKETH D,
Lk, 521 8X0522 TRARTEZZ a2 Ll o, BRAMEOERIZHE S & FETHH
FRRFEOGEIX, ZNETOEHEBEY, A 7+ — v /AREHKTIIOGEA » RRUTE, &
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Kosmopolitanisme, Multikulturalisme, dan Multilingualime dalam
Novel Jendela-Jendela Karya Fira Basuki
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Pujiharto (Gadjah Mada University)
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Abstract

One of the Indonesian novels that describes the life of a cosmopolitan patriot is Fira Basuki's
Windows (2001). This novel describes the ways in which people from various countries interact with each
other through friendship, love, work, and various other relationships between the characters. Through the
relationships depicted in them, the characteristics inherent in them are seen, namely having the ability to
speak in several languages (polyglot) and having a multicultural attitude. Being a polyglot and being multi-
cultural is a requirement to be able to establish communication between those who come from various
countries that have different languages and cultures from one another. These two characteristics seem to be
a consequence for them in living a life as cosmopolitan patriots, which cannot be separated from the
cosmopolitanism idea that all human beings belong to one community that transcends other forms of

allegiance, such as the nation-state or source. other sociocultural identities.

1. Pengantar

Tahun 2000-an atau yang biasa disebut dengan istilah era milenial ditandai oleh kemunculan
pengarang di berbagai negara, tak terkecuali Indonesia, yang memiliki cara pandang tentang dunia yang
kosmopolit yang hal itu tampak dalam karya-karya sastra ciptaannya. Cara pandang yang seperti itu tampak
misalnya dalam Saman dan Larung karya Ayu Utami, Jendela-Jendela karya Fira Basuki. Kemunculan cara
pandang kosmopolit pada generasi milenial tersebut tampaknya merupakan konsekuensi logis dari
munculnya fenomena globalisasi yang mencuat menjadi topik diskusi di kalangan akademisi pada tahun
1980-an yang gaungnya masih terus terdengar di masa-masa setelahnya. Isu tersebut mencuat ke permukaan
sejalan dengan munculnya isu mengenai pascanasionalisme (Mangunwijaya, 1999) dan juga pasca-
modernisme (Pujiharto, 2010).

Globalisasi ditandai oleh berlangsungnya persebaran manusia dari negara yang satu ke negara
lainnya dan sebaliknya dalam proses yang sangat masif. Proses globalisasi yang demikian secara tak
terhindarkan menuntut generasi mutakhir memiliki kemampuan multilingual (polyglot) dan memiliki sikap
multikultural. Dengan memiliki kemampuan multilingual dan sikap multikultural generasi milenial akan
dengan mudah menjalin komunikasi dengan orang-orang di negara-negara lain di berbagai belahan bumi,
dan bersamaan dengan itu dalam proses interaksi yang berlangsung mereka juga akan bersikap toleran dan
menghargai mereka yang budayanya berlainan.

Sejak sebelum Indonesia terbentuk sebagai negara, kondisi multilingual memang telah melekat pada

bahasa yang di kemudian hari disebut dengan bahasa Indonesia. Kondisi bahasa yang serupa itu terkait
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dengan kenyataan bahwa wilayah yang kemudian disebut Indonesia memang terdiri atas berbagai bangsa
dengan berbagai bahasa dan budaya. Dalam peran sebagai lingua franca (Toer, 2003), dan yang kemudian
oleh para pemuda pada tahun 1928 diteguhkan sebagai “bahasa persatuan”, bahasa Indonesia terus
mengalami perkembangan dari waktu ke waktu dengan melakukan penyerapan kata-kata dari bahasa
asing/daerah dan mengintegrasikannya ke dalam bahasa Indonesia. Selain itu, untuk mengatasi terbatasnya
elemen-elemen bahasa yang telah terkodifikasi dalam bahasa Indonesia, proses komunikasi dilakukan dengan
cara multilingual.

Bila ditelusur ke masa lalu, cara pandang kosmopolit yang dalam implementasinya menuntut
kemampuan multilingual dan sikap multikultural telah dilakukan oleh beberapa pengarang seperti N.H Dini
lewat novelnya Pada Sebuah Kapal, Namaku Hiroko, juga YB Mangunwijaya lewat novelnya Burung-
Burung Manyar dan Burung-Burung Rantau. Hal itu berarti bahwa karya-karya generasi milenial di atas
sesungguhnya merupakan kelanjutan dari karya-karya sebelumnya tersebut. Meskipun demikian, peristiwa
politik tahun 1998 yang ditandai oleh runtuhnya rezim orde baru tampaknya menjadi pembeda yang penting
pada cara pandang kosmopolit pengarang-pengarang beda generasi di atas seperti tecermin dalam karya-
karyanya. Bila kecenderungan kosmopolit pada karya karya-karya N.H Dini dan Mangunwijaya muncul
sebagai semacam usaha melepaskan diri dari cengkeraman totalitarianisme rezim orde baru, kecenderungan
kosmopolit pada karya-karya sastra generasi milenial muncul sebagai semacam pelatuk bagi terciptanya
kondisi kebebasan yang hal itu berlangsung sejalan dengan semangat reformasi dan demokratisasi yang
menggebu-gebu. Bodden (2016) misalnya menengarai bahwa kosmopolitanisme tokoh-tokoh dalam Saman
dan Larung karya Ayu Utami merupakan bagian dari upaya pembebasan mereka dari dominasi politik
patriarkhi yang membelenggu; dan yang dimaksudkan dengan politik patriarki tersebut sesungguhnya tidak
bisa dilepaskan dari hegemoni kekuasaan yang berlangsung di era Orde Baru.

Setelah reformasi 1998, pengarang Indonesia seperti mendapat angin segar kebebasan. Mereka
merasa lebih bebas mengekspresikan pengalaman kesastraannya. Generasi pengarang era reformasi yang
secara usia jauh lebih muda dari pengarang sebelumnya, adalah juga generasi yang bukan hanya bercara
pandang kosmopolit, tetapi kekosmopolitannya juga berkenaan dengan tindakan dan pergaulannya.
Gambaran serupa itu tergambar dalam novel Jendela-Jendela karya Fira Basuki. Oleh karena itu, tulisan ini
membahas hal-hal yang berkenaan dengan penggambaran tokoh-tokoh kosmopolit, sikap multikultural, dan

penggunaan multilingualisme yang terbangun di dalam Jendela Jendela.

2. Landasan Teori dan Metode

Kosmopolitanisme adalah pandangan yang menyatakan bahwa semua umat manusia termasuk dalam
satu komunitas yang melampaui bentuk kesetiaan lainnya, seperti negara-bangsa atau sumber identitas
sosiokultural. Menurut Appiah (1997), patriot kosmopolitan bisa masuk mencapai kemungkinan dunia di
mana setiap orang adalah kosmopolitan yang berakar, melekat pada rumah sendiri, dengan kekhasan
budayanya sendiri, tetapi menikmati keberadaan tempat lain yang berbeda yang merupakan rumah orang lain
yang berbeda. Dengan pengertian serupa itu, kosmopolitanisme, selain dikaitkan dengan multikulturalisme,
juga sering dikaitkan dengan globalisasi (Appiah dalam Ostby, 2018). Globalisasi menjadi penegas bagi
perwujudan kosmopolitanisme. Sejalan dengan proses berlangsungnya globalisasi, menurut Amanda

Anderson (Bodden, 2018), kosmopolitanisme ditandai oleh munculnya elemen-elemen berikut: jarak
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reflektif dari keterafiliasiannya dengan budaya sendiri; pemahaman yang luas tentang budaya dan adat
istiadat lain; dan keyakinan pada kemanusiaan universal. Calhoun (Bodden, 2018) menyarankan toleransi
terhadap keragaman dan gagasan tentang diri sendiri sebagai 'warga dunia'. Dengan gambaran serupa itu, tak
berlebihan kiranya bila kosmopolitanisme kemudian dianggap sebagai cara pandang penawar politik
terhadap bentuk ganas dan ekstrim dari nasionalisme, rasisme, atau etnosentrisme yang muncul secara global
dalam beberapa dekade terakhir.

Menurut Appiah (1997), pembahasan mengenai patriot kosmopolitan merupakan upaya menjawab
persoalan multikulturalisme yang tumbuh seiring dengan pergerakan masyarakat dari negara yang satu ke
negara yang lain. Fenomena multikulturalisme itu sendiri ditandai oleh munculnya tiga pola, yaitu
keanekaragaman komunal, keanekaragaman perspektif, dan keanekaragaman subkultural (Parekh, 2008).

Di sisi lain, pembahasan mengenai hubungan antara kosmopolitanisme dan multikulturalisme tidak
bisa dilepaskan dari pembahasan mengenai multilingualisme (polyglof). Pengarang yang menggunakan
beberapa bahasa dalam karyanya dituntut untuk mengetahui budaya yang bahasanya digunakan dalam karya
kreatifnya. Istilah polyglot sebagai adjective bermakna ‘knowing or using several languages’; sedangkan
sebagai noun bermakna ‘a person who knows several languages’.! Istilah polyglot dalam tulisan ini lebih
dipahami sebagai noun, yaitu pengarang yang mengetahui beberapa bahasa yang pengetahuannya itu
diimplementasikan dalam penulisan karya sastra dengan memanfaatkan beberapa bahasa atau multilingual.
Pemanfaatan beberapa bahasa muncul ke permukaan dalam wujud alih kode (code-switching), yaitu
peralihan penggunaan suatu kode (entah bahasa atau ragam bahasa tertentu) ke dalam kode yang lain (bahasa
atau bahasa lain) dan campur kode (code-mixing), yakni dua kode atau lebih digunakan bersama tanpa alasan.
Penggunaan multilingual pengarang dalam menulis novel, sejalan dengan pendapat John Edwards (Ross,
2013), merupakan jendela penting ke dalam masyarakat, yang dengannya juga menyediakan kunci pada
interaksi antara kekuatan sosial yang saling bertentangan. Dengan mengenali lebih dekat masyarakat
kosmopolit dan multikultural, pengarang lebih mampu menggambarkannya dalam novelnya. Penggambaran
kondisi tersebut dengan memanfaatkan multilingual akan memberikan hasil yang realistis.

Penelitian ini bersifat deskriptif kualitatif. Pengumpulan data dilakukan dengan pembacaan secara
teliti terhadap novel yang dijadikan objek penelitian ini, yaitu Jendela-Jendela karya Fira Basuki. Analisis
dilakukan dengan melihat hubungan antara kondisi kosmopolit dengan kondisi multikultural dan penggunaan

multilingual dan memaknai novel ini dalam hubungan ketiganya.

3. Hasil dan Pembahasan

Globalisasi sebagai fenomena sosial budaya telah berlangsung sejak lama. Kolonialisme yang
berlangsung berabad-abad yang lalu menjadi penegas bagi telah berlangsungnya proses globalisasi. Namun,
dalam konteks akademik di Indonesia, globalisasi menjadi isu perbincangan yang ramai berlangsung pada
tahun 1980-an. Pada tahun tersebut, yang diikuti pada tahun-tahun berikutnya, fenomena globalisasi
berlangsung masif, bukan hanya ditandai oleh pergerakan orang Barat ke negara-negara dunia ketiga, tetapi
sebaliknya, orang-orang dari dunia ketiga juga secara masif mulai bergerak ke negara-negara maju, suatu
pergerakan berputar manusia-manusia sejagat ke berbagai penjuru dunia. Globalisasi—bukan westernisasi

seperti yang biasa dipahami selama ini—dalam arti yang sesungguhnya menunjukkan bukti konkretnya.

! https://www.merriam-webster.com/dictionary/polyglot .
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Dalam konteks serupa itulah generasi kosmopolit dari negara-negara dunia ketiga mulai bermunculan dan
pergerakannya cukup beragam. Fira Basuki, pengarang generasi tahun 1980-an, sebagai generasi kosmopolit
yang telah malang melintang mengunjungi berbagai tempat di berbagai belahan bumi, menuliskan peng-

alamannya lewat novel ciptaannya: Jendela, Jendela.

3.1. Fira Basuki: Patriot Kosmopolitan yang Polyglot dan Multikultural

Kemampuan Fira Basuki dalam menulis novelnya yang menggambarkan komunikasi, interaksi, dan
pergerakan generasi kosmopolit ke berbagai penjuru dunia tentu tidak bisa dilepaskan dari latar belakang
dirinya yang memiliki banyak pengalaman dalam menjelajahi dunia selama menempuh pendidikan. Apa
yang dituliskan di dalam novelnya tampak sekali merupakan hasil refleksinya terhadap berbagai hal yang dia
temukan dalam realitas yang dihadapinya. Sebagaimana dituliskan di laman Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa (Badan Bahasa 2022), setelah Iulus dari SMU Regina Pacis, Bogor pada tahun 1991, Fira
meneruskan studi di Jurusan Antropologi, Universitas Indonesia. Setahun kemudian ia pindah ke Jurusan
Communication-Journalism di Universitas Negeri Pittsburg, Amerika Serikat. la meraih gelar Bachelor of
Arts pada tahun 1995. Lalu, ia melanjutkan kuliah di Jurusan Communication-Public Relation di universitas
yang sama. la juga sempat kuliah di bidang yang sama di Universitas Negeri Wichita.

Fira Basuki pernah bekerja di majalah Dewi dan menjadi kontributor di beberapa media
mancanegara, seperti Sunflower, Collegio, dan Morning Sun. Selain itu, ia juga pernah menjadi pembawa
acara pada CAP-3 TV, Pittsburg, Kansas, produser paruh waktu di Radio Singapore International, dan
kontributor majalah Harper's Bazaar Indonesia. Pada saat ini Fira Basuki menjadi executive contributor di
Cosmopolitan Indonesia (MRA Media).

Biografi singkat di atas cukuplah kiranya untuk dijadikan dasar penyimpulan bahwa Fira Basuki
layak disebut sebagai generasi yang berjiwa kosmopolit yang memiliki kemampuan multilingual (polyglor)
yang memadahi. Jiwa kosmopolitnya tampak dari mudahnya dia berpindah-pindah dari negara yang satu
ke negara yang lain sejalan dengan studi dan pekerjaan yang dijalaninya. Ke-polyglot-annya tampak dari
bahasa yang digunakan di dalam novelnya yang bertaburkan diksi, frase, kalimat, atau wacana dari bahasa
yang beragam. Tampaknya, penggunaan bahasa yang demikian sengaja dilakukan oleh Fira dengan maksud
untuk mendapatkan efek pada pembaca bahwa yang digambarkan adalah realistis. Namun, tak bisa dipungkiri
pula bahwa penggambaran yang demikian hanya bisa dilakukan oleh penulis yang memang menguasai
beberapa bahasa.

Jendela-Jendela mengisahkan perjalanan hidup seorang perempuan bernama June, seorang wanita
asal Indonesia yang hidup berumah tangga dengan Jigme, seorang lelaki asal Tibet, dan memutuskan untuk
tinggal di Singapura. Kisahnya itu disusun dalam dua subjudul, yaitu “Jendela Pertama” yang berkisah
tentang awal mula hidupnya berumah tangga yang memilih tinggal di sebuah apartemen kelas bawah di
Singapura dengan modal ekonomi yang terbatas; dan “Jendela Kedua” yang mengisahkan June yang bekerja
di radio internasional untuk /ndonesian voice di Singapura. Dengan pusat pengisahan orang pertama, dua
jendela di atas disusun dengan teknik backtracking.

Pada “Jendela Pertama” dikisahkan bahwa June bisa menikah dengan Jigme karena Jigme yang
pengikut Dalai Lama rela meninggalkan agamanya dan bersedia berpindah menjadi beragama Islam untuk

menikah dengan June. Ketika SMA, June pernah dicintai seorang lelaki, Dityatama, tetapi karena beda agama
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dan masing-masing tetap bertahan dengan agamanya, cinta mereka tidak bisa berlanjut ke pelaminan. Di awal
menjalani kehidupan rumah tangganya itu, June dan Jigme tinggal di apartemen kelas bawah. Dalam
mencukupi kebutuhan rumah tangganya, mereka mengandalkan pada penghasilan Jigme yang bekerja di
sebuah perusahaan di Singapura, perusahaan milik temannya dulu ketika kuliah di Wichita, Amerika Serikat.
Karena hubungan kerjanya tidak profesional, didasari oleh pertemanan yang terbina pada saat kuliah, gaji
yang diberikan tidak ada kepastian besarannya berapa. Karena hanya tinggal di apartemen saja dan bekerja
di ranah domestik seperti mencuci dan memasak, June punya banyak waktu luang dan pada saat-saat seperti
itu kenangannya akan peristiwa yang dialaminya di masa kuliah muncul: kisah cintanya dengan Aji Saka,
anak seorang pengusaha tingkat global, pada saat kuliah di Pittsburg, Amerika Serikat; keputusan untuk
berpisah dengan Aji Saka karena ada ketidakcocokan dalam hubungannya dengan cara pindah kuliah ke
Wichita; dan di Wichita inilah dia ketemu dengan Jigme, hingga akhirnya memutuskan untuk berumah
tangga dan tinggal di Singapura.

Setelah beberapa lama rumah tangganya berjalan, June mulai merasakan bahwa uang yang
dimilikinya terbatas untuk mencukupi kebutuhannya. June pun mulai menggadaikan barang-barang miliknya
tanpa sepengetahuan Jigme hingga akhirnya ia memutuskan untuk mencari pekerjaan. Namun, tidak
disangka-sangka, sebelum June mendapat pekerjaan, Jigme mendapatkan kiriman uang yang cukup banyak
dari keluarganya. Karena mereka berdua merasa tidak nyaman tinggal di apartemennya yang kini
ditinggalinya, mereka pun memutuskan pindah ke apartemen yang lebih baik.

Cerita kemudian masuk ke subbab “Jendela Kedua”. Pada subbab ini, cerita dimulai dengan
diterimanya June di sebuah radio Internasional Voice seksi siaran bahasa Indonesia. Di tempat kerja ini, June
bertemu dengan teman-teman baru: Saskiana Nathalie Mundo, Purnawarman, Ariel Sahri, Yudo Purnomo,
yang semuanya orang Indonesia. Dari kelimanya, June paling intens berbincang-bincang dengan Saskia, yang
kemudian diketahuinya adalah perempuan yang cenderung merendahkan budaya sendiri dan ingin
mendapatkan pasangan bule. Selain itu, ada juga teman June dari seksi bahasa Inggris, Ayano Mitsu-
Campbell, seorang perempuan berkebangsaan Jepang, yang menjadi teman berbincang di sela-sela kejenuhan
dalam bekerja. Di sela-sela pekerjaannya, June mendapat email dari teman SMA, Agustinus Dityatama, yang
hingga kuliah di Australia, masih tetap mencintai June. Namun, karena beda agama, hubungan mereka tidak
bisa berlanjut. Tidak lama setelah bekerja di radio itu, June mengalami kehamilan, dan setelah dibawa ke
rumah sakit, bayinya tidak bisa dipertahankan dan mengalami keguguran. Di rumah sakit ini, June bertemu
dengan banyak orang yang berasal dari negara-negara yang berbeda yang mereka semua memiliki kisah
sendiri-sendiri. Setelah June aktif bekerja lagi di radio, pada saat yang sama terjadi krisis moneter (krismon)
yang membuat banyak perusahaan kolaps. Krismon itu telah membuat berbagai negara mengalami
keguncangan. Di Indonesia, krismon membawa pada keadaan diturunkannya rezim Orde Baru dari panggung
kekuasaan. Krismon memaksa Jigme harus bekerja lebih keras lagi agar kebutuhan tetap bisa terpenuhi.
Dalam situasi seperti itu, June tidak tertarik untuk ikut bersama pergi bermain dengan teman kerjanya di
radio. Saat June di apartemen tempat tinggalnya sendiri dan kesepian, Dean, teman dekat Jigme yang parlente
dan sejak awal berkenalan June tertarik padanya, menelpon dan janjian untuk pergi bersama Barry, temannya.
Sejak putus hubungan dan tidak bisa menikah dengan Maryam karena alasan beda agama, Dean menjadi
lelaki yang dingin dan biasa menjalin hubungan bebas dengan perempuan. Dalam situasi seperti itu, antara

June dan Dean terjadi affair. Setelah beberapa lama menjalin hubungan, Dean memutus hubungan secara
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sepihak pada June hingga membuat June menjadi uring-uringan. Tidak lama setelah putus dengan Dean, June
ternyata terkena penyakit kelamin. Setelah periksa ke dokter dan kemudian istirahat di apartemen tempat
tinggalnya, June mengaku pada Jigme kalau dia telah affair dengan Dean. Jigme, karena kesibukannya, juga
keasyikannya beribadah di masjid, menjadi merasa bersalah karena telah tidak memperhatikan June.
Kebetulan, khatag, jimat yang diberikan ibunya sejak Jigme berumur 10 tahun hilang. Jigme meyakini
hilangnya khatag adalah pertanda buruk bagi keluarganya. June dan Jigme pun pulang ke Jakarta, ke rumah
orang tua June dan mendapat perawatan dari seorang paranormal. Benjolan di leher June, menurut
paranormal itu, muncul karena guna-guna telah dilakukan seseorang. Setelah June sembuh, mereka berdua
pun kembali ke Singapura. June ingin berpindah tempat tinggal lagi dengan tetap bekerja di International

Voice dan akan mengatur waktu kerja dan kehidupannya dengan lebih baik lagi.

3.2. Kosmopolitanisme

Pengisahan di atas memberi gambaran mengenai jalannya cerita, tetapi secara implisit menunjukkan
adanya beberapa jenis patriot kosmopolitan dalam relasi-relasi yang terbangun di antara para tokohnya.
Berikut uraian lebih detail mengenai tokoh-tokoh tersebut. Pertama, mereka yang hidupnya terbiasa melintasi
berbagai negara untuk kepentingan mengembangkan usahanya atau mewujudkan keinginannya dan mereka
tidak merasa terikat lagi pada budaya lokal dan nasionalnya. Karakter seperti ini tampak pada diri orang tua
Aji Saka, orang Indonesia yang kaya raya, yang “memiliki banyak perusahaan, mulai dari makanan hingga
perusahaan elektronik”, “... memiliki rumah di Manhattan, New York”, juga di Pittsburg (h. 28), mampu
membelikan mobil Porsche Aji Saka untuk kuliah, dan Aji Saka anaknya, sebagai kekasih June, mampu
membelikan June jam tangan Gucci yang berharga mahal, dan selama berpacaran dengan June, kehidupan
Aji Saka juga terbiasa berhura-hura (h 30) dan berpesta pora. Dengan gambaran serupa itu, bepergian dengan
melintasi negara merupakan suatu hal yang biasa saja, seperti keluar dari rumah untuk bermain atau pulang
ke rumah setelah berbelanja.

Selain ayah Aji Saka, tokoh dengan karakter seperti itu tampak pada Ayano Mitsu-Campbell,
seorang yang berkebangsaan Jepang, bekerja di International Voice seksi bahasa Inggris. Berbeda dengan
ayah Aji Saka, jiwa kosmopolit Ayano lebih didasarkan pada upaya mewujudkan keinginannya meskipun
dalam keserbaterbatasannya. Sebagai seorang anak yang datang dari keluarga biasa, ketika sekolah di
Australia Ayano harus bekerja di restoran untuk mencukupi kebutuhannya. Karena tidak mau ngoyo, Ayano
kemudian berpacaran dengan dosennya, Prof. Ryan Smith. Karena bisa memuaskan kebutuhan seksual
dosennya itu, Ayano dicukupi kebutuhannya dan dimudahkan urusan studinya. Karena mata-mata kuliahnya
mendapat nilai bagus dan tampak pintar di mata Greg, teman kuliahnya, Greg tertarik pada Ayano. Sejalan
dengan ketertarikan Greg pada Ayano, affair Prof. Ryan Smith dengan Ayano mulai tercium istrinya.
Daripada dilaporkan ke pimpinan universitas oleh istrinya, Prof. Ryan memilih melepas Ayano. Ayano pun
kemudian menjalin hubungan percintaan dengan Greg. Greg yang datang dari keluarga kaya raya bisa
mencukupi kebutuhan Ayano hingga akhirnya mereka menikah dan kemudian memilih tinggal di Singapura.

Namun, pada suatu saat Ayano bertemu dengan orang Singapura yang dipandang lebih menghargai
keberadaan dirinya daripada Greg, Ayano pun jatuh cinta pada dirinya. Pertemuannya dengan lelaki
Singapura ini membuat Ayano merasa bahwa hubungannya dengan Greg selama ini tidak harmonis dan sejak

dulu Ayano memang merasa tidak ingin punya anak dari Greg. Ayano pun berniat meninggalkan Greg dan
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siap memulai hidup dengan lelaki Singapura ini meski dari nol.

Kedua, mereka yang terbiasa melintasi berbagai negara untuk keperluan studi dan mengembangkan
dirinya tetapi masih tetap atau tidak sepenuhnya terikat dengan budaya lokal dan nasionalnya. Karakter
seperti ini tampak pada Jigme dan June, juga Dean. Meskipun telah bepergian melintasi beberapa negara,
yaitu studi di Wichita dan bertemu June dan kemudian memutuskan untuk menjalin rumah tangga dengan
June meski harus meninggalkan agamanya dan memeluk agama Islam dan memilih tinggal di Singapura,
Jigme tetap memuja Dalai Lama dan ajarannya dan tidak bisa meninggalkan kepercayaan tradisional Tibet,

negara asalnya. Ketika berangkat studi ke Wichita, Amerika Serikat, ayah Jigme berpesan,

“Pergilah ke Amerika mencari ilmu. Setelah itu, pergilah ke mana pun kamu suka. Namun, suatu hari,
berjanjilah padaku untuk kembali ke Lhasa. Lhasa adalah tanah kelahiranmu. Tempat ini mungkin tidak
sama seperti yang pernah kamu ingat, tapi paling tidak kamu bisa membuatnya lebih baik....”

(h. 16).

Jigme juga percaya apabila khatag yang diberikan oleh ibunya di usia sepuluh tahun hilang, itu berarti akan
terjadi sesuatu yang buruk pada dirinya. Terbukti ketika hubungannya dengan June tidak harmonis, khatag
itu hilang, tetapi kemudian ketemu lagi.

Berbeda dengan Jigme, June yang bepergiannya lintas negara, dari Indonesia ke Pittsburg, kemudian
ke Wichita, dan setelah bertemu Jigme hidup bersama di Singapura, tetap memeluk agama Islam. Islam
sebagai agama, yang diyakini sebagai rahmatan lil ‘alamin, sesungguhnya juga bersifat kosmopolit.
Namun, dalam konteks sebagai ajaran yang diyakini June, Islamnya diwarnai juga oleh keyakinan tradisi.
Ketika sakit dan pada bagian lehernya muncul benjolan, June pulang ke Jakarta dan berobat pada Mpok Nyit,
seorang dukun yang melakukan penyembuhan alternatif melalui doa dan pengobatan tradisional (h. 139).
Namun, di pihak lain, meskipun mengetahui hubungan kekuasaan seperti antara China dengan Tibet, juga
mengikuti berita politik, June tidak begitu tertarik mengikuti peristiwa politik yang terjadi di Indonesia pada
tahun 1997 yang diwarnai oleh peristiwa demo besar-besaran sebagai rangkaian dari upaya para demonstran
menggulingkan rezim Soeharto.

Berbeda dengan Jigme dan June, Dean, meskipun pergaulannya juga lintas negara, tergambar bahwa
di balik tampilannya yang parlente, ternyata memiliki problem psikologis yang akut berkenaan dengan kisah
percintaannya yang selalu dihadapkan pada persoalan beda agama.

Ketiga, mereka yang bertemu June di International Voice seksi bahasa Indonesia, yaitu Saskiana
Nathalie Mundo, Purnawarman, Ariel Sahri, Yudo Purnomo. Kekosmopolitanan tokoh-tokoh ini, dari

penggambaran di dalam novel, hanya sebatas lintas Indonesia-Singapura.

3.3. Multikulturalisme

Sejalan dengan mobilitas lintas negara yang dilakukannya, para patriot kosmopolitan telah
menciptakan hubungan-hubungan yang bersifat multikultural. Hubungan-hubungan terjadi di antara orang-
orang yang antara satu dengan lainnya memiliki latar belakang budaya yang berbeda. Atau, muncul kelompok
masyarakat yang budayanya tidak lagi terhubung dengan budaya yang sudah ada. Pola multikultural yang
bersifat subkultural tampak pada kehidupan orang tua Aji Saka, Aji Saka, dan Ayano. Sebagaimana diuraikan

pada subbab Kosmopolitanisme di atas, mereka adalah orang-orang yang memiliki kultur baru yang berbeda
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dari budaya lokal dan nasional. Budaya ayah Aji Saka adalah budaya baru yang melekat dengan
perusahaannya, atau bisa disebut dengan budaya korporasi. Dalam budaya korporasi, yang dijadikan
pertimbangan seseorang adalah sejauh mana efektivitas dan efisiensi serta keuntungan yang diberikan oleh
suatu tindakan tertentu. Namun, di pihak lain, karena keuntungan yang dicari juga tidak semata-mata untuk
diakumulasi, mereka yang berbudaya korporasi juga ingin mencukupi keinginannya, mereka menjajakan
uangnya untuk membeli rumah mewah, mobil mewah, dan kemewahan lainnya, dan juga terbiasa hidup
berhura-hura, gemerlap, dan sejenisnya demi memuaskan hidupnya.

Pola multikultural perbedaan perspektif tampak pada gagalnya “hubungan yang serius” antara June
yang beragama Islam dengan Didit—panggilan akrab Agustinus Dityatama—yang beragama Katolik, juga
antara hubungan Dean yang beragama Kristen Protestan dengan Maryam yang beragama Islam. Kegagalan
hubungan itu karena masing-masing pihak tetap bertahan dengan agamanya masing. Namun, perbedaan
agama antara June dan Jigme, karena Jigme mau mengikuti June, tidak menjadi penghalang bagi mereka
untuk hidup bersama.

Kegagalan Didit menjalin hubungan yang serius dengan June hampir membuat Didit memilih jalan
hidupnya untuk menjadi pastur, atau dengan kata lain memilih untuk hidup berselibat. Namun, setelah
melewati proses panjang dan ada wanita, yaitu Nina, yang dengan tulus mencintai Didit, Didit pun luluh dan
bisa memindahkan cintanya padanya.

Berbeda dengan Didit, Dean tidak bisa melanjutkan hubungan rumah tangganya dengan Maryam
karena tidak mau pindah agama. Berbeda dengan Maryam yang kemudian dinikahkan dengan seorang
pengusaha, Dean, yang pernah berhubungan sebadan dengan Maryam, setelah kegagalannya itu kemudian
menjadi lelaki yang berhati dingin. Dari ucapan-ucapan Dean pada June saat keduanya saling jatuh cinta,
diketahui Dean pandai memikat wanita dan biasa melakukan hubungan bersebadan dengan yang dipikatnya,
dan June adalah salah satu perempuan yang terpikat pada Dean, dan setelah berhubungan sebadan dan
kemudian perasaan cinta mereka diekspresikan lewat email, secara tiba-tiba Dean memutuskan hubungannya
dengan June. Kegagalannya menjalin cinta dengan Maryam telah membuat Dean menjadi seorang lelaki yang
mengalami sakit mental, berani melakukan pendekatan dan kemudian mengajak hubungan sebadan, tetapi
setelahnya takut menjalin hubungan yang serius. Bila Dean tetap tampak sehat dan biasa saja setelah
memutuskan hubungan cintanya dengan June, June sempat terganggu jiwanya. June kemudian mengaku pada
Jigme bahwa dia telah melakukan affair dengan Dean. Mendengar pengakuan June, Jigme yang dulu pernah
berharap agar Dean, sahabatnya itu, bisa menjadi pelindung anaknya (bila punya anak dengan June), menjadi
marah besar, tetapi kemudian bisa mengendalikannya, dan berkata bahwa Dean akan menerima karma atas
perbuatannya. Jigme pun kemudian menyadari bahwa dirinya yang salah karena selama ini tidak memberi
perhatian pada June. Sikap Jigme yang seperti itu tampaknya didasari oleh pertimbangan bahwa selain harus
bekerja keras di masa krisis moneter supaya bisa tetap mencukupi kebutuhan sehari-hari, harus banyak
beribadah di masjid dalam menghadapi berbagai persoalannya, juga karena Dean adalah teman dekat yang
sama-sama berasal dari Tibet dan mereka bertiga saling kenal saat studi di Wichita.

Berbeda halnya dengan hubungan yang terjalin antara June dengan Jigme. Karena begitu cintanya
pada June, Jigme rela meninggalkan agamanya dan menganut agama Islam yang dianut oleh June. Namun,
setelah mereka berumah tangga, Jigme yang mualaf justru sangat rajin beribadah salat lima waktu, dan

bahkan dia melakukannya di masjid, tetapi masih percaya pada kekuatan benda-benda gaib, kepercayaan
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tradisionalnya yang dulu. Sebaliknya, June tidak begitu taat menjalankan salat lima waktu, juga jarang
mengingat Tuhan. Tampak bahwa berkenaan dengan agama, June cenderung mengedepankan formalitas

beragama, sedangkan Jigme menempatkan agama sebagai sesuatu yang sakral.

3.4. Multilingualisme

Sejalan dengan penggambaran mobilitas kosmopolit dan proses multikultural yang berlangsung pada
para tokohnya, penggunaan multilingual juga mewarnai komunikasi di antara mereka. Meskipun secara
konseptual disebut multilingual, penggunaan bahasa yang beraneka, dalam praktiknya, penggunaannya ada
yang menjadi bahasa utama, yaitu bahasa Indonesia, dan ada bahasa yang dilekatkan, yaitu bahasa selain
bahasa Indonesia. Karena memang ditujukan untuk pembaca Indonesia, novel ini didominasi oleh
penggunaan bahasa Indonesia. Adapun bahasa lainnya adalah bahasa-bahasa yang digunakan di negara-
negara yang dijadikan latar atau disebut oleh tokoh cerita. Dari sekian banyak penggunaan multilingual,
sebagian besarnya adalah penggunaan codeswitching, yang dilakukan pada berbagai level: kata, frase,
kalimat, paragraf, atau wacana. Selain itu, dengan jumlah yang terbatas, ada juga penggunaan codemixing.

Bahasa Inggris, yang tingkat keseringan penggunaannya nomor dua setelah bahasa Indonesia
digunakan dengan cara disisipkan dalam komunikasi di antara tokoh yang berasal dari negara yang berbeda,
seperti ucapan Jigme untuk June: “Sayang, I love you sooo very much” (h.1); “.... Take care, Sayang,” ....
(h. 2); “Remember? Saya bertemu kamu di pesta tahun lalu, don’t you remember?”; “Hahahaha ... orang
sering menyebut saya ‘that Tibetan’ atau ‘that Tibet guy’ (h. 7); Percakapan Dean dan June: “Setelah dekat,
Dean mencium pipiku. ‘How are you Mrs. Tshering?’; “Aku tersenyum. ‘Baik Dean. How are you?’” (h
12); percakapan antara Dean dan Jigme: “Dean menengok ke arah Jigme. ‘How about you, Man, how are

EEE)

you? ...”" (h. 12); “Of Course. Kebetulan aku sudah selesai tugas. Tunggu sebentar ya, kira-kira sepuluh....”;

“’Take it easy Man, jangan repot-repot,” ujar Jigme sedikit tidak enak.” (h. 13). Bahasa Inggris juga

33

disisipkan untuk menyebut judul film “... film Wizard of Oz” tinggal, atau tepatnya di ‘heartland of
America’ (h.4); ... Sudahnonton film ‘Seven Years in Tibet’ (h. 3); penyebutan nama radio “International
Voice” (h.51,52,53,); penulisan syair lagu: “Think of me, / Think of me fondly, /when we 've said goodbye.
/ Remember me, /once in a while, /please promise me you’ll try. /when you find that, once again, you long /
to take your heart back and be free, / if you ever find a moment / spare a thought for me // .... (h. 64);
penyebutan nama lokasi, penyebutan hari besar “... diadakan Little Balkans Days setiap Labor Day atau hari
buruh, ...”; penyebutan nama grup sebagai identitas “... tim olahraga American football. ...”, the Gorillas
(h. 6). Selain itu, bahasa Inggris digunakan juga dalam percakapan sehari-hari di Singapura, yang disebut
dengan Singlish, Singapura-English: “’Oh, you want to watch TV also, is it?’ katanya dengan Singlish .....”
(h. 85).

Namun, pada level cerita, tergambar pula kondisi percakapan yang sepenuhnya menggunakan

bahasa Inggris, seperti tergambar dalam kutipan berikut:

Selain itu, di PSU atau Pittstate ini, begitu kami sebut, semua dosen penuh perhatian, dan yang
terpenting, jumlah mahasiswa asingnya tidak terlalu banyak. Jadi aku bisa ber cas cis cus bahasa Inggris
dan berteman dengan mahasiswa bangsa lain. Tidak seperti Los Angeles atau San Fransisco yang

mahasiswa Indonesianya membludag, dan mereka membentuk grup sendiri. .. (h.5)
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Bahasa Jawa digunakan untuk menyebut judul tembang: “Serat Cemporet dan Serat Jayengbaya.
....7 (h. 93); juga untuk menuliskan tembangnya: “//... Kidung kadresaning kapti,/ yayah nglamong tanpa
mangsa, | hingan silarja jatine, / satata samaptatinya, | raket rakiting ruksa, / tahan tumaneming siku,
/karasuk sakeh kasrakat. // (h. 94); juga digunakan dalam percakapan, digunakan oleh eyang puteri June
ketika menolak untuk mengambil uang lewat ATM dan memilih diambil langsung di bank: “Ojo, engko
mundak ilang kartune. Emoh ah.” (h. 98).

Penggunaan bahasa Tibet muncul untuk menyebut nama ibu, yaitu ‘Amala’ (h. 14) atau ayah, yaitu
‘Pala’ (h. 15), atau nama benda bertuah seperti “khatag”’, semacam selendang panjang (h. 126).

Penggunaan bahasa Melayu muncul ketika berlangsung dialog antara June dengan Ibu Fatimah,
seorang penjual di pasar yang berasal dari Bekasi, tetapi karena sudah tinggal lama di Singapura penjual

tersebut sudah terbiasa menggunakan bahasa Melayu.

“Daging bisa kamu beli di pasar basah, dekat sini. Tapi tak ada lagi pukul begini, biasa ada di pagi hari.
Terpaksa kalau kamu tergesa-gesa, harus naik bus ke supermarket besar. Kamu tulis nomor talipun,
nanti biar Ibu beri tahu jika Ibu pergi. Kamu kalau ada masa, tengok ibu ya?” jawabnya dengan logat

Melayu yang kental.” (h. 21).

Selain itu, ada juga penggunaan multiragam bahasa, yaitu ragam baku dengan ragam santai. Ragam
santai disisipkan ketika tokoh mengucapkan sesuatu yang perlu penekanan seperti kata fiukh (h. 1), lho (h. 2,
92), kok (h. 3, 7, 8), ya kan (h. 9), nggak (h. 3), sih (h. 3, 6), ck, ck, ck (h. 13), Huh (h. 75). Bahasa
Indonesia ragam santai juga digunakan dalam percakapan antara Bowo (kakak June) dengan June: “Mas
Bowo bertanya, ‘Apa saja sik yang kamu lakukan saat weekend? Apa nggak bosen di sana?’” (h. 23).

Penggunaan multilingual seperti terurai di atas sejalan dengan penggambaran kondisi multikultural,
kondisi yang diwarnai dengan interaksi tokoh yang berasal dari berbagai negara dengan kultur yang berbeda-

beda, yang hal itu sekaligus merupakan penggambaran kondisi yang kosmopolit.

4. Kesimpulan

Paparan di atas menunjukkan bahwa di dalam novel Jendela Jendela tergambar adanya hubungan
yang tak terpisahkan dan cukup rumit di antara kosmopolitanisme, multikulturalisme, dan multilingualisme.
Hubungan ketiganya memberikan gambaran mengenai realitas kehidupan yang dijalani oleh generasi
kosmopolit dengan berbagai persoalan dan cara mengatasinya. Kerumitan hubungan ketiganya tergambar
dalam novel ini dalam jalinan yang menarik hingga mampu menggambarkan proses perubahan yang

berlangsung pada generasi milenial.
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Penggunaan Kata untuk Menyebut Lawan Bicara dalam bahasa Jawa:
Sebuah Analisis dari Film-Film Pendek

RV «TT 4« VREY (ILMET VT KEHEKRF)
=E2RxE (BKHEXZF)
Sri Budi Lestari (Ritsumeikan Asia Pacific University)
MIYAKE Yoshimi (Akita University)

1

Abstrak

Tulisan ini memaparkan penggunaan kata untuk menyebut lawan bicara dengan mengambil data
dari beberapa film pendek bahasa Jawa. Hasil analisis menemukan bahwa banyak sekali penggunaan kata
ganti orang kedua dibandingkan dengan kata atau ungkapan pengganti kata ganti orang (pronoun substitute).
Dalam bahasa-bahasa Asia Timur (Jepang, Cina) dan Asia Tenggara (Thailand, Vietnam, Indonesia),
penggunaan kata ganti orang kedua untuk menyebut lawan bicara dianggap kurang sopan dan memberi kesan
kasar. Misalnya, dalam bahasa Indonesia, berbeda dengan bahasa Inggris, tidak sopan jika menyapa lawan
bicara yang kedudukannya lebih tinggi dengan kata ganti orang kedua ‘kamu’. Sebagai gantinya, penutur
bahasa Indonesia akan menggunakan kosakata anggota keluarga (kin term) untuk memanggil guru, orang tua,
orang yang lebih tua, atasan, dan sebagainya. Dalam bahasa Jepang, kosakata berkaitan dengan jabatan atau
profesi digunakan juga untuk menghindari penggunaan kata ganti orang kedua. Misalnya ‘sensei’ untuk
menyebut lawan bicara yang adalah gurunya, dan tidak memakai kata ‘anata’.

Hasil analisis membuktikan bahwa, selain pronoun substitute, yaitu ‘bapak’, ‘ibu’, ‘Pak+nama
orang’, ‘Pak-+profesi’, dijumpai banyak kata ganti orang kedua seperti ‘kowe’, ‘sampeyan’, dan ‘njenengan’.
Ada kecenderungan bahwa, ‘njenengan’ sudah menjadi kata ganti orang kedua yang penggunaannya cukup
luas dan dianggap cukup sopan untuk menyebut lawan bicara. Didapatkan juga contoh penggunaan kata
‘kowe’ yang digunakan oleh istri kepada suami, cucu kepada nenek atau kakek, dan siswa SD kepada
pengemudi becak. Ini menunjukkan bahwa, dibandingkan bahasa Indonesia, ‘kowe’ yang bisa dikatakan
setaraf dengan ‘kamu’, lebih bisa diterima sebagai kata ganti orang kedua, jika pembicara dan lawan bicara
memiliki hubungan erat dan tidak berjarak psikologis. Dalam tuturan yang bertingkat kesopanan sangat
tinggi (Krama Alus), dapat juga disimpulkan bahwa kosakata keluarga (bapak/ibu) tetap dianggap lebih
sopan daripada ‘njenengan’ atau ‘panjenengan’. Perlu diadakan penelitian lebih lanjut mengenai syarat atau

unsur yang menentukan penggunaan bentuk ‘njenengan/panjenengan’ dan pronoun substitute’.

DARIIERE TRAFRA - IO REOESFEFRINGE] (REL « TAMNERERY A= —7) O
WMFERRR DO~ TH D,



LI

ARIX, TIFE, AV RRUTOMBFEDO—D>THDH V¥ VEEIZEB W TIRFEDOH THE L F03H
EFZHET. HOVIEMEFERT LTI HONT, EDOL D REFPEDN T D& 01T LT
ZOBEZHA LMY 5, BE (1997) 13, AAGEICIE, ARIIAFICEIRT DFETITARND,
OB THEIC L > T, SHLFEHY, MEFLHRELBENZ DD LBRITND, Fiz,
PEPREE D N4 FIISUHER 2 i T 5 7o OPA U7 fB s A 727728, HAGECIL, AMaRT
&i§<%@\%L%hﬁ%iﬁ%ﬁé@wkbfwé AV PRV TOEFFETHHA > FF

TEEL, AARGEL MEZFF>TWNDH EEDLIL TS, #ilxlE, Ewing and Djenar (2019) |

SO GV N S - 0)1J€Z|n7/7<7‘A BRI THY . B LWRATNRESITEATE . AR
%Eﬂ@ﬁb@ ERAFADEFZZED Z L MO THL TH D, ] LIBRENATWVWD, EDXH 7%
resources R « KL DEDLINLTVDENIZONTIE, KO K I IZIRRTWD, T4 RRUTEE
IZBWTIE, MRS SR FTIZONT, B2 REBEOANHRH 5, AFMUATICINZ ., K4, Bk
B, BT, FloA  RRUTEUANOEE S F-RAFE LTHED 20N TE5,]  (p. 253).
Sneddon (2010) (%, pronounsubstitutes [RAFIRFE) &9 HEEEZ V. A & BRI T 5
AN W BTV D £ Tu %, Pronoun substitutes D EFRITIKD L H 2SN T\ D

Pronoun substitues are personal names and kinship terms used instead of pronouns. Pronoun substitudes
can mean ‘I’ or ‘you’, the terms are basically nouns. Most common are bapak, ibu, “title + person’s
name (p. 166-168).

P URRIZE LT, RAFRMAGEICOWTE & LT EITHIIE 72025 Errington (1988)73
Terms of Persons DigrmlZ 35T, privayi TEE] O THWHRTWD — AFRE Z AFRO @K
IR EFEH AR L TCVND, Flo, A RRUTEEEFERE, ME 2B ABRLTHO
ENT, [EH 4T proper name, BUELFE kin terms, F 721X ETEFR S noble title % 5 Z & BN TX
ol L’Cb\éo

1. MAROEHE (TR

FRRTRRZ LT, BRERSA VKRR THEOL IS, ZL<ORT VT - K7 YT DEE
TiX, B L, ABMATITIEZRW L OO ANFMA T O X 5 IZEE L O E FEiErRT5
RAFURHGE - KRB CUBERAFRAR EFES) BN—ICHW DD, AR, SEERR AR
STWNDH VY TREICBWT, A4 L RAFIRAGBEOFEN ST R H 200, RKiZhdE L
HEDX I FERAFMNB XOMEANRAOND DONEHR TN, Vyx ViBOBGERRIZIZ- X &
LTz NFRRAFID Y AT DBFELTEY . EOHEWT 2 ETFEBOEHBBRIC L > ThREh
TWD  (IRFIL 1989 %),

Boofh (2020) 13, RAFRARIO L5 RBRITB L O B TOSFEITMET D0, H5E
HFEEHBELII LD ETELLDOEETIE. 2O L) RRIUIHIEFES T — Mo ABICRE &
noLEBRTNDE, TO—FT, RAFARHARIADNEHICHNONSELH L, ARz, R4
SRR OB S RN ZEM 2 5T LTV ARIC, Biicemilams 5, MEFE2ETE
BOGHFR) ICESEZYTHZLIZk-o T, INETOHGEDOFEIR, &0 b Z AFROM A&t
FEARICOWTIHFEDOMA AR R TE D EE XD, ZAMRAFTDEGEE second person pronoun
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avoidance 1%, FiEDO TEHEEASWVIEDL S L —HIZEbN TS, AfEiX. ZOL 278K T A b
A ABERICBED DRI N T T REBREZN WG TELEE XD,

2. SEfTHREE
SEATHFZE 2 b R AT, FRoll Y ¥ ViBED AFMUAL TN OWTEERIICE L0 5,

F1TVx UBIIBIT L AHRAT

A i TEF BHEE SRREE
i (Ngoko) (Krama) (Krama (Krama
Inggil) Andhap)

ML IR EE

1 aku tak- -ku kula ingsun dalem

dak- kawula
2 kowe kok- -mu sampeyan panjenengan,

ko- njenengan,

sliramu
3 dheke di- -(n)e -ipun, dipun- panjenengane
dheweke piyambakipun
panjenenganipun

Poedjosoedarmo (1979), &L (1989) . LA X U (2010) (ZHADWTHERK

2.1. Errington (1988)

Errington (LA F D 4 SOXLEHWT, Vv ViED [ N&FKT KBl Terms of Person (22U T
LTS,

1. Panjenengan mengko tindak. (second person pronoun)
Hialz H&T WHoLlxb

2. Hartono mengko tindak. (proper name)
VR HET WHhoLd

3. Bapak mengko tindak. (kin term)
BREA H&T WHoLlxb

4.  Gusti mengko tindak. (noble title)

ESUNEN 75 HLT NWHo Lo b

L OUIRFEDHE 3 D3 F LN A FK LTV D3, 2 R (FRESY) OHPRER-T
W5, FROEHSITIE EPBIEFIC, ZAMA4T, ﬂﬂ/\% BURATR, &IPS BMEDIL T
%o NFRRALF & B N4 O & | ?Fﬁb}’%% & B & ORI OFHEIL linguistic manner (28 5 & ik~
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TWo, BET, BBEATREHS (D b7 ) YA LFHEN D EHNT U — MRS 138 %
NIZxF Uy AHRIICAR T A4 b (ST, TIVAR) SiEITAICBWTEDILD | kin terms and
titles (at least among priyayi) are commonly used in relatively polite (vefined, alus) acts of reference to
individuals” £ iBXTE Y | —KINZE LTV D L 9 I AFMA T £ 7213872 LOMAA LD
b BIEAHB LOERE S 2 EOMORIDITINTESZRLTVDH L LTINS,
TABRAFTAIC oW T, ERFREWFIZONWTHIXTIERY | sampeyan & 9 FEIT
traditional usage DT T L TWD, ITETIE, GEHFLE EDLENIOrDL LT, o, GE
RZAE D DMED RN DD BT sampeyan £V & panjenengan DIZ 5 N IL< bt Tnd
Nowadays panjenengan is a second-person pronoun commonly used by priyayi and non-priyayi, as sampeyan

was, to those of some status who may or may not be one’s superiors, with or without honorifics. (p. 127). &
R LTV D,

2.2. Eoufln (2020)

Bt biE, RATRMGESL L TOMONTEICER L, AR, BAE, MEFOMER T Y
T DEFBIH M RBR THD Z 2R, ZOBBEA~DNWL OO T T —F OAREME Z KR
LCW5, FEONTFEE ARRATIONREGE L LTS L [AIFREZ, imposter (379 23%) &
E LT, —ABRORDY DN D ATREMEZ HRIE L, FEONT 3O IR G722 8 LRI A #R /LT
W5,

3. ST

AFILLT OMEMRIRE (22— FA—bE—) 2LRAFZNEL, dFF (& FE2ETEH)
DX R DPEDN TN DD E 0T L TH D, AR THO STV D2 TOBEIHIESH
F 7RI EYEE B 512 X - T YouTube TEEAFI SN TWD HDTH D,

F2 S THWLI T 3 ERE

A4 bV (ABRE) = T—= (bbTL)

Tilik [TEEEV ] (2018 4F) 320 | BROEZLNREEY T v 7 DRARIZED
ABABE LTV D HAED W DRI W
W RRIE, TETEEN DM, H DN D
ANDIEEEZ LT\ 5,

Anak Lanang [H D1 1445 | —REFEOFIED 2 A\DBOFLZOKED

(2017 4F) Dific 4 NTRF ¥ (TF > TNERD D DI
2Nk U 7 B,

Sowan  [Fhfl) (2016 4F) 1743 1 930 FARICHIFF SN2 dH DRl & ZDRKAD
Ao

Unbaedah ["N=& &A1 (2019 155 | BRI Ry Y TR SNDBEME %

) DITH D BB DY 8 D ZMEIZ DOV T DS,

Natalanl 7 U 2~ %] (2015 4F) 253 | JVAS AR AT, — NEDL LORBLBE TR
ImDIFE R HRED D,
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Lemantun [ (2014 )

2197 | HAHBRENHEANDORAN LT 7= Hlo kD&
e (M) &> TV DEE,

Singsot [FH | (2016 4)

1457 | WHPIWZ/DBICHE 2R EHISEN KD AR
WZENENTWDBEDTDRT —WRE,

Calon Lurah [H=A5:4 ) 2 B 58 4y | M RACNAER T 2B NWEEEE LWEME, 2o
(2020 4F) AN DLEMNED SO T A NVEIREREY

IR %,

K 2 OB OR 22 TLXFL L, £OT —F bl & FafRECHE M 5 153

o RRASeY

TAPRATOMUS . —KENHFEE L THEDN D bDIFLUTOLDORH D EEDLNTND
(BFoefth 2020), AfeiL, EIZAHRAFTLISMT, £ 3 OFRH - FFRICY D50 a2 LT,

£33 REFRAT/L LTEDND B D (FIZRET7 7 OEFEIZEVTO)

WA ] BUA il

bapak’ BR S A, ibu BEEE A,
pakdhe’'$s U & A, budhe ' HI1E X A, mbakyu B E A
‘mas’BILIA

| E e | dokter’ EEM’, suster’ B &R
N HBFR % 2344 5 bos' 7R R*, kanca' &L A"
1Nk rektor’ F&K', lurah' &,

kepala RTETAEER'

(53 U N o I AET

sultan’ X JL % >* raden’ £, gusti kanjeng ratu’ £k’

SRR D4 ustad EEFSE ", kyai Bli” , pastor’ f4Q°, rama A
R4 5 FE R4 kene'Z 27, kono' % =’
< DAt & wong loro’ — A", cah loro’ Z— A D ¥
[ A5 44 il Mardiyah, Bagas
BSR4 44 il Pak Budi '7' 7 4 K‘, Mbak Santi "% > 7 4 & A,
Mas Agus ‘77 R EA]
WORR + i 44 Rl Pak guru ' (BEHEN) T4E,
Pak dokter ' (BMEEER) &,
Bu dokter ‘ (ZMEEERD) STiE
Z DAt awakmu ‘& 7 7= DK, rupamu & 7 7= DER’ (abuse)
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4. DHTRER

4.1. BRHEINI-FEE - KH

FT. BREOHEINLE LN ZARMRATFONY 2= g NTHOWT FRRIZl S, N =T
—varDHh, FIKNgoko A (Krama) O AFRD 5 B, BRI 26T 2 DILHEED AFRD
HThD,

Ngoko (H{k) » FH#E

ST BEFE
kowe ko, kok,
tok,
mbok
mu
Non-Ngoko (BXff. Ba{E) DFER
sampeyan
njenengan
panjenengan

ERDOS L HGONY) 2= a0 THDHEARLND tok X mbok (T2 4L E TORATHIE TR~
HILTWZ2 WS, _EFE O RILE O O & > Lemantun & Calon Lurah (28415, ko, kok I3 kowe @
FWERCHFRRE & 7o STV D, —J7, tok R mbok (%, o2 DIERNAHATHL EEZ LN
%, Robson and Wibisono (2002){% bok (mbok)DEM:>—-> & LT, regular variation of kok (2" person
passive prefix) & fA/T LT 5, tok X° mbok & E 72K (Ngoko) - FFHGEEA X A /LT LIMEZ 72
WV, LIS, WL o Bl 2R T, BAGEICIRT & 12, Zd ngoko 1%, TEAEI B TdA
7o)l Tdklz] OoELeREEIEERBbild,

5. Tri, Tri, kowe ki malah ngurusi iki piye to?
Fy U b, AT, RATELZZNCFRZNT THD?
6. Njuk lemari mu malah ora tok urus dhewe ki piye?
HOOFMb 59 EE5-oTREBWTHS (Hers) TRLRW (EFRW) ~TEIN)
N
7. ..maksutem aku mbok kon garap laporan-laporan palsu ngono kae?
EWVWENZ EE, DATERZDBOREZIIMEN > T Clco T & 2
8. Loh piye leh Dim, teko kok iso mbok isi lele?
XZD, TALEL, HATENREIWVWIDIFTTFvXZRy hiLizd ?

Flo. A2 RRUTRED ZAFMA T kamu OFEEEZ mu $ leh (informal variation of oleh) & D3k

2 EEREIE LT, R ORTD D WVIFE AL THWO D E WS BRTH 228, ATt fmsh TiEbh
TWRNSDBIHET D, LOHEIZEWT, BEMTH S Z LATE RV LW S FLENLHERIY L A7,
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ETHELNT-HL H o7,

9. Eh, Yu Ning! Le mu ngomong ki ati-ati lho yo!
Xxo, =VIIE A, AT, TARBICEET O, [EDIFTEL !

WIZ, %2 OFE (M) K0HH SN/ ORBE « EERICOWTEEICE L O 5, Hfl4E
KOOI 44T BINN B> T2y T TV —RBNZHD ERDI DR LN R 57,

ZAFMRAFA (kowe, ko/kok, tok, mbok, sampeyan, njenengan, panjenengan)
WPR+ A4 (Pak Bayan Tedjo, Bu Tedjo, Yu Ning)

BUEAFR (bapak, ibu)

WOPR+ k24 (Bu bidan)

Z O (awakmu, cah loro)

A e S

42. Z A4 L REFARAFEOAR
ROF 41T, AR LA E (RAFIUHGRE) (S0 TE LT,

£4 “AHRET L EZABFRATONR

7Y — FERE - B ELIE e
“ABRAET
kowe (kok/ko, we) 275
tok 2
mbok 23
mu 2
sampeyan 12
(pa)njenengan 23
kamu 1
338
FZABRET (REFARARE
WO+ I8\ 44 Bu Tedjo, Yu Ning, Yu Sam, Dek Lestari, Mas Hapid, Kang 76
Jayadi, Mas Jay, Mas Jayadi, Pak Bayan Tedjo, Lek Jon & @
ek
[EPNE Lestari, Gotrek % D1t 5
BROPR 4 i bu bidan 2
B PR bapak, ibu 18
awakmu, cah loro 7
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Z O (B8 2 2 & Lo

EzN
AR

108

FAMBHLTHOND X I AHRAFDPMRAFUCHZEZ LR > TV 5, A4 R 338 1.
A FUCHEEIL 108 4 THh 5,
WHITIE, 2o AL TFRED X IfEbnTnbd o, FAFlZFEL L AT,

5. ZABRA TR OMERER

5.1. kowe DRH

VX UERBIZ DWW TCREIR LTV DR800 TlE, kowe (X kasar [ — L) L0 9 Gk 3£ <
BN D, kasar (TS, THRZY) TRdhZe) TR TR THERRE L7 TEEHI L7
TBICRX %] &D\Oty*ﬁfa?i%%ﬁf) (Jer £ 1995), kowe I ngoko A% A/ (H{K) TL
IMEZIRNEWN D KT, X DMHFLHGEEELLEL LRWHFIZRESNTND

LU, FFHD 2010 FFEHICY 5 7P v BV Z R LTCBRIS, BURO AN (41 20 &) 23
FHBUC kowe ZfE > TIESRDZBWTE S ZE U2 035D, ZHUL, A v RR T REN GBS
SNTWOLERETEZD L, A FRUTEETHMNHE FOREZ kamu &5 &AL TH D L
CEHETH D L 91T, —AIZIE kowe 28 H |+ B S TV D FAFITHE > TIEWIT 20 & 38 L
TWLDTH D, DFD ., kowe 73 H F2VH LI LT 5> ZABRAFTTIZARWE WD 2 LAVE
WTHY, FHEAOFEDO—DL LT HMEFEIET L & T kowe 2DV LH 2 HNTND,
Fro, BB (1995) BFEEOHF T, THITFITr () 25z, FaRET 22RO
O, FIEBAEH L 2T o2, F0506 AT, BUIMOEn oI 2z sk
W, EBRBINTWD, A, HRRHI, BlEZEAT WG, BlLLEICEHR I D,
(W) AHARRHIMIT R BIEWBIRIE D B SN2 T U bian e b nbind, AR %
V¥ UiEORIEEE (krama inggil) TIE =¥ eyang] EWO N, THBNMEERTS Tk v
hyang| ([CHKT DL, £ 9 LEBASICESON TS LTS, #2818 EoBICx
LT LWEEMETH DL EMIRTE 5,

L2~ L, 54 Tl kowe Off FE AN B9 2 372 5L 2372 < | LUR Tk~ 25 F G238 72 7 )
AR ZENTEDELE R D, 5.1.2 PUBE T, B CThilt S 4172 kowe 2 o 72 IO U TREM
(2R~ T <,

5.1.1. BRI OfERAH

1) BBFHUE - 72 ABl
10. Omah ki suwung, bapakmu ki durung bali. Malah kowe ki ra bali, wis ayo bali.
FEPRET T, BREIADVELEF> TRV, ELTHATZBRLRVALR, SH, b
2D D

11. Kowe lak ora reti apa-apa to, Her.
bATZ, RADERL G NERNTL X, b,
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2) BEAE - FITE o 7 B
12.  Walah, kok yo kowe ki ora ngabari aku to yo, Yan?
HH, HATRNIIBETI NG TeD, o

3) KRiFR LA

ROEEIZ

13.  Heh, opo kowe sing mangkat ronda, aku sing tahlilan? Ho'o to? Cocok ra?
A, BRIBKEID AT T, ZORBBI Y RAT O LI 02 H 1 5 En
WERA?

ZENRRIT

14. Kowe ra mangkat tahlilan lak yo podo ra penak e to pak.
OHATPBIT Y 2THRVE | HDIZKRETOALEL, KEA,

ROEEIZ

15.  Sek, peciku keri. Kowe ndhisik o, aku tak jupuk payung sisan.
Lo o TUMEFENZ, HATEITIT> T RISV TIZADL £ > T 20 b,

ZENRRIT

16. Pak, mbok putune ki diandani ora singsot bengi-bengi. Ha kowe ki yo malah ngajar i kok.
PBRE A, BREFICHEIZAHEZRDRNEIICEVHNMETE, 2RAT, b
ATeIZ (BH) ZEXTZDO X b,

4) Rk L BRI TOER B
FHRED B FRIZS6 LT = 72451
17.  Bocah ki kok nek dikandhani ngeyel lho! Wis sak karepmu! Awas kowe mengko diprimpeni.
TOFLELL FALEDNTHLENRVALENL, bOFEICLT! "E2iT7k
X HIERIZE N DB,
NGY RS
18. Mbah! Kowe ki nek digoleki nyauri to! Ora meneng wae!

EhboA ! (B BLTAHEMS>TELRELTEL ! BRoTARWNWT ! !

5) FHERIELTRE - 7 fl
A A il
19. Ha kowe i lho, wis nduwe HP isih njaluk drone!
BB, BEA, A¥FboTWT, SEFFr—2BRLVWATZE !
LD S i HAE N O LI
20. Tri, Tri, kowe ki malah ngurusi iki piye to?

oD, bwl, HAE, BATEEINICFEBEZNTTED?

TR L7 A 7+ % & | kowe DABUEOMICHLT LY A B2 B TSk 2 AFNIEA 0 Tl
<L BBERHT, EARIC, LWVl Fb RIS T 2R H o7 Z ERH LN TH D,
KA L TORBITIL, BEWIZ kowe THOE 5 &9 (T, HHEERS DEERYBIFR DS HEH 12TV
EEZOND, TV AANE, 30 RS H VKRR & 60 < B WO RGOS EIZ L b ivT,
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—5 T, UTORBITE, LT (REERZLIE NI v 7ICESsTNDLLME) BEETF (R
HBERKOBMVKFED Z L TWDEE) I L TARERH Y, MEFORORTIE R BETEN%
FoTWAH X5 7 LT, panjenengan (ZEHGEE) 77D kowe IC¥ 7 M L7EfITHD, Z D kowe 13
EEEE FICHOEDL 2 83T, MyEo LS cRESnL bR A2 (ERICIIMEF
O HANZEE L2 %1H)

21. Pokoknya Pak polisi, kami mau tilik Bu Lurah, titik. Jenengan nek ngeyel tak cokot tenan lho!
DFD, BKY S, HIELLEBIEIMNERADBRENNATEWET 20 X, BWT
NN, 1A LIRSV TRD DA,

22. Njaluk diapake to, Pak? Kowe ki njaluk diapake? Njaluk tak cokoti po piye?
EOLTELVATTN, BLSA, bA, E5LTELVEVWID?

BHIZ LA DN TIZ LD DN, E 57202

Z @ njenengan (ELWGEE) 225 kowe (BH727-, BHI) ~DT 7 hO—HFI, kowe BNANRE D F
BEZE D) CABMRATITHDL Z L AAATE L B2 6D, £z, BEORFINGDLND K )
2. FEERICEBW T kowe 28 ETFERZMDT, 2272 D M AIZ HEATE THEDLIL TV D 2 & 23
L7z LrL, EDOBETH PN BHEA~DIHEFITIB VTN kowe 2 > 7o Bl 25 S 7z ds
STce ZDMPVIZ, BUEALR - MR To 5 bapak Zfli> TWD Z & B L7 (Bif),

5.1.2. FEBER O AH)
1) REBBOBAIZ

23. Tapi aku sebagai wong tuo, menghormati pilihane Lestari.
UL, RUTHE LT, LAX Y OBIREZEE LIZWVATL,

24. Dadi ne aku ora pengen kowe dianggap sepele karo wong akeh. Kowe paham maksudku to, e’
b, BT, BEZLOANIATEINTIELL WAL, BIIRAOE-THZ L &M
fRELTWD Xh, +X&,

2) FLEORMEPETOLMEIZ
25. Kowe nganthi kapusan po, Yu? Lho lha ngopo? Eeh! Sopo nggawa kresek?
AT, BRSNTZZEHLD WS ?2 2o, LobHEILIED?2 2o, I, B
= USR5 TAH AN ?

3) BAEEN T BHESE OB
26. Tenangno pikirmu. Kowe kudu sabar. Percaya wae karo aku.

BKHEZRIV, FlIHE LeE 0, EL2E LTI,

4) BONERBFRBENIAK
27. Wis, kowe kuwi gek ndang mangkat. Mengko dalane selak macet.
b, HATLRIHE LRSI, BERNRATLEILEAINBA,
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5) KAR=*
28. Kan aku wis tau kondo to ning kowe ki, suaramu ki cen apik!
B, HZHATZIZEST2TL L, HATCOFRITIZALIZROVATENG !
29. Heh suwi banget e kowe i, selak panas i lho! Ra rumansa dienteni po kowe i?!
X, BRIENE, VDL, WEMFLETOAE>TI EXADNTRND 2 !
30. Mpron nang ndi kowe? Iki aku wis mudun seko bis.
Trr, EZRV, BHl? b I EEIAREREY TH L.

6) NFERRF ¥ 5| &IT
31. Walah Pak, Pak. Kowe ki gede gerang tuwo yo ora ngerti Instagram o Pak?
BB, BLEA, BLS A, BHTH I RERRANLDIIA VAL T T LFGIRND, B
CEh?

FEBUIED (FEENTITARVY) HHEIZBVT, kowe B fRINRENVT R LN TND, DFEY,
BLOAEARI LT, BOERBFLEWS A~ HDOBBIROBNT, AF LD BIERF LI,
72 E DX NBFR T kowe MEDILTV D,

LU, NF ¥ 5l &Sk 2 BNV TR B SN/ FEAD 30 REEFDO_TF v 5l E Dk T
S AT kowe &Aoo TV 5, Z ORNE, Flnfy7e BT ER TR B 43 08 < H W O HARIZ kowe
BRSO TNWDHNI/R D, XTF¥EEL NI T—F 77 T3 0nH) ZEHFERERTHDL EEZEZ BN
D3, ZOMIZ, HHEAL THWDEIRTF Y5 THL0E 2, KAD K D 7Z2BfRATE T, kowe
PEDINTNDDOTIERNWNE BT ZENTED, ZOFIIX Anak Lanang &V 9 BRIE TR H
SINTEY NFEELERRT ¥ H & OB U I AICEETHE T AP LEREITNCAT kowe 73
b Tno, Gt T3 b7,

5.2. panjengengan, njengengan, jenengan

ZAUTIE, Krama (KO ~ AFMRAFICTIXZ E 9 2>, Sowan GHRNIC R BN D REEEHINCE LT 5,
5.2.1. BRI OfEAH
HENRIZ

32. Jenengan ki ngerti dhewe to Murti ora salah apa-apa, ora ngerti apa-apa.
HRIZAHIT, DT AIFRADBL BIL L TWRN BN A>TV D
TL Xo

33. Kok jenengan angkut?
RO, oA THRIZN (M7 v 712) EATZD?

ZOHFITIE, Kim ORI —E#HOREED T, ZENRIZ(pa)njenengan, FKNFEIT kowe & >
TNDHENWIZEEZRDZENTES, UUTORSIE, FURET, RB/FIx L TRES N
XTHD,

P BELL, BRHERICTBOTH, RT3 X AT H S DRV working class DHEFTH S & B2 ST
LHIPBHTHAD,
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34. Wis tak kandhani bola bali to, kowe ki aja cerak-cerak karo keluargane Murti.
EGMEITE 7212AH DT L DFRITTESNE R X A5 7T,
35. Partaine ki komunis. Kowe ki elingno, sadar o!

ROLIFERRATL L, BRTEZICEVENES, B2 S £8 !

2) FHDSREBLIC
36. Saking Kota Mak. Mak, kulo nyuwun doa restune jenengan Mak, minggu ngajeng kulo ajeng
berangkat teng Taiwan.
(&ZI2Weo L RN BN
2T > TWE Lo, S A, BRESADITIRDITOEREZHEITRE Lz, R
BEBICELET,
FEEOFNE, Madya A TEESNTZHDOTHY | REBL%E jenengan TEEL2NT TV D,

5.2.2. FEBUER OfE R

R CHOLEEH]

LIFOBNE, MOEROLZMZE 15 A BV hT v 7 OfEICHE> THE O 4 Tbu Lurah
ZRBENATHBEOMBITH L, BPTED I HDOZABMUWHGRIZZR > T, £ DORFOFGE
(213 njenengan 23ME DIV TV D, HFRLANOTENZ B W TIIHFR +E A4 ‘BuTedjo’, *YuNing® 3
Ebih Tz (Bil), UL FOREED ngoko (FEHGE) A TRbEIN T 5,

37. BuTedjo : Apa?! Umuk?! Kok isa jenengan ngomongke aku umuk? Enak wae le ngomong yo
IR ERIEST? A RATHRIIESHTELOZ L EEBRATE R DD ?Z VIR
IZE I RAT, DR bATE X,

38.  Yu Ning : Lhaiyo jenengan kuwi to. Jenengan kuwi wis tau ngerti dhewe po nek Dian kuwi
kelakuane ora apik?!

O R, blglcha, BRI, ZOT 4T URELEORIL RN L EASTARY
D& EMENDTD?

39. Bu Tedjo : Ora iso ngono kuwi. Fitnah piye wong akeh saksine ora mung aku...
FARIITRNE, EEOFERERAT2 1 SADARRTLHAEND, Iz LiET
CRraln,

40. Yu Ning : Jenengan weruh ora yen Dian memang koyo ngono kuwi?!

HRTIT AT PN EITEARZELTONEZOR TRIZD?

2) BEOBUEINORRIZE LIHE
41. HP ne njenengan ngeten kok, iki gambare mboten ceto’ kok, mpun, kulo poto’ke.
HRIZSEOHEHENZARBALENG, 136, TR T, BRADLIVNATLE, 9
SR THITEL X 9D

EREOFE S 1T ngoko DFEFE & krama DFEFEZIERE - O TH Y | Madya K (HEDOHKGE) TH
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SINTWVD, L L EFEBRHV TN 9 BIZ, £ DOFEWENED Z AFR% njenengan 7> 5 sampeyan
(2B R 7B S T,

42. Lah iyo, kamera ne apik, revolusine besar. Jadi coro dipoto niki koyo asli tenan, ora koyo HP ne
sampeyan nde wau, mangkang, hehe... mboten mbah guyon.
BB AATRONTT LB, ZOFHEITEDLTAIOL S HRIZDAFD L H 72
HOTZL, FFE, WY a—r7TTL, Lndh,

& B FMES BN DAHN

43. Pripun pak? Nopo njenengan paring doa restu?
WRTL LD, Bk, HARTZIFIFIMEL T ZI Y ET0n?

& 2 BYEDE & 72 VE DSBS

44. Ngeten loh Pak kulo modele wonge kan mboten basa basi langsung to the point.
Nek nggeh A nek B nggeh B, nek kulo nyenengi Lestari putrine Pak Bayan Tedjo niku eee...
panjenengan niku mrestoni opo mboten?
HOTTR, BUEE, ZoOFIE, HEZTOANMTIEZRLS, BIEAILSY £7,
AlZA, BIZBTY, RAFIAY L - TV a SADBESAV VAL Y S AT ERATT
FE BREIFEFIINEABL TS LEIVWET, Tt bhe?

ZOBENZIRBNTIL, GEE D E F 24T RIS, PR+ 8 A4 (Pak Bayan Tedjo) 7> panjenengan
WZEI D B2 Tz, RROENS T RN TETHDLEBEZ LD,

5.3. sampeyan

TAMRAFAITH D sampeyan 132 < O SCHATIX Madya (K& EE T 2 5EEOHFIToE I L TWD
%, sampeyan O FFIZBLE Calon Lurah TL 227> TW2RW, ZOMBEIOY v T 1 > 7 HH
HETHY 1T L A EDEERED Ngoko (57> Madya (K TRDOINTNDH Z ERHLNTH D, FERIT
FEHED Krama (KDOFEF D372 o 1o, BUER TOMERABNIL IR D> T2,

45. Pak Bayan Tedjo (FfO#AN) —Jayadi (RTEIZSIEM L7V E0H A)
Wah, Mas Jayadi memang pemikirane visioner temenan, ora rugi Pak Gun nguliahke sampeyan
6 taun.
HO, VYT ANIAFITRINVEYarEboThHi, 7 UEAT 6 EMH 7
7o RPIATOETHEER H D 13,

Jayadi (FFRIZSEBEM L7z &9 N) —Pak Bayan Tedjo (K D4 A\)

46. Eh, Pak Bayan Tedjo, denger-denger putri ne sampeyan Lestari niku bade dilamar bocah
kampung meriki nggeh?
ZOXI. AV TValh, HIZLEATER, HRIEOBESADLVAZ YN
DO OFEICHETE R LIAEND, LW ZLRATTN,

ZOBNE, EFED 44 FOMRBIEFE—FELFLHME FTH D, 4 FTIENRY TELRRHR
BAEDIL TS, FEBE, Jayadi 23 Pak Bayan Tedjo (255 L CUW 5 BRIZ, panjenengan <X° Pak Bayan
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Tedjo ZxFrREL L L THE-S7=D1L, 44 DABIO I TIH - 7=, Jayadi BUEORKESIZB VT —E L
T sampeyan ZEVWEET 72D, BN ZNNOHRICRD THA D LWV ARNEL R 72
FFOWRZ KL TODHIONOE X0 bHfiAsmn L RESTnaTHAS I,

36 &/ & 45 FDOHBIH 5L, panjenengan, njenengan <14 il H 5B D HFR +E A4 A sampeyan
KXOTETHLZ LD,

5.4. mbok, tok
R L7 B0 . T OEFHE O Z AFRA TN EICZEHEOE L THW LA TWT, H
EHTHDHERRINTWD, ML D Ngoko KTORSTHDH, HI7 L 8EBRIiLy,

6. RAFARATEOMERBI

6.1. W+ EANA

AFETIE, A v KR U TR L AEE. BUEAL FRIRZED bapak, pak, ibu, bu, mas, mbak % #iFR & 772
o IATERI DR b Z M SN RATIRAREY [HFr+HEAL) ORBITHL, RbIHE
72 FBIIE, CalonLurah 225 OHBITH 5, Ziuid, BABRTH 2BV B LB HE W ZAFME
ZFEES TORNENSI EZATHD, ZON Yy TVOERFEGHTIL, BUENESEET L&
bR+ H 53 D4 R’ Mas Hapid” & W9 X9 R BFROME T 2 LT b, ZMEDIE D 13, akw & -
Tn5,

47. Mas Hapid: Lhaaa Dek Lestari arepe ning ndi?
b, LAZ D ETIATD,

48. Lestari: Ora pengen ning ndi ning ndi mas trah sengojo arepe marani Mas Hapid ning
sawah, arepe ndelok Mas Hapid macul hihi.
EZIHTL<HB0ITRVD, HAFICTWDANE Y RIZWE SN
KTE D, "EY FIZDEABRLE IR TH LT L0/ T

R, 55
49. Mas Hapid: Hehe
(E{EE-
50. Lestari: Yowes mas ditutokke disik nyemprot ambek macul.

Sh, LS. (BB oFfé 2T oRDbLETENT,

51. Mas Hapid: Walaaahh mengko disik dek.. lagi ngadem iki.
XA DETRDE, o HATNDAREND,

52. Lestari: Panas panas ngene ki, Mas Hapid mesti kesel kerjone.
TABRBVIRIN, NE Y FRSAMTE LN TS TL X,

53. Mas Hapid: Iyo dek.. kesel, tapi yo tetep disyukuri dek, soale Mas Hapid yo duwe prinsip
dek, ...

ZOlER &, THHOMENRDH LB, ~NEy FiLEa (FL) 13,
HAEL WO bOERF->THR,

54. Lestari: Oiyo bener omongane Mas Hapid.
oA, NEY FRAIADOWS Z EFFRy M,
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ZOIENOHFNILLFOMEY TH 5,

55.

56.

57.

Gak usah basa basi, eh, mas. Mas Yadi rene meneh meh ngopo?
REIFVLRVATT L, BILSA, YT A RESA, LI TITKRLDRAT?

Yen kuwi mau, yen ternyata Dian kuwi ora kaya sing diomongke Bu Tejo kuwi mau.
ZNRZERD, ZOT AT o T, S2o&ETVaRAPVLTWNIELIRAT SR
[

Oh gene, yen Pak Tejo dirasani, Bu Tejo ora terimo! Ngono wae senengane ngrasani Dian. Ora
ono Buktine e kok.

b, 5, TVaRPBEAZLE N TWe R bR, 7Y a RATFI Vo L
TATOROEEIZSDOELDOBFRLCZ L, GEAH RV L,

6.2. fEANA
WL, AL ERE L THEDLDILTWDIDEHLTHEL I,

58.

Koyo Gotrek ngono, opo Yu Ning ngono dadi tim sukses, mosok aku yo nolak? Kan ora kepenak
to.

SOOIy I DL, =SB IR TH I BRA - F— LI RoTeDE DT
LBMERT Do T2RmL <,

PUF OB R LN B VIR O4L R 2> TE Y AWa L7 THh 5, Dartinah <° Sarti [
(B72l-) TBEx) ZEWT I EEZLND,

59. Danang: Dartinah ra dongan
T 4 F 0, B,
60. Yudho: Cerewet kowe ki Ti, Sarti
BLeXO®, BEx X, 74, VL7 1,
61. Danang: Dartinah ora dongan
BT 4T, BN
62. Yudho:  Sarti!
FT 4!
6.3. BIRAT

BIRA PN < Mt ST /EMIT Sowan TR WO MBI TH D, Z OBEIE, 9.30 FfFD
A BULEDETER NHEIBIRICIES > TN D Z 2 i< MEITH D, HIOIFROYEETH Y |
WREOH OB, BB, L REBLOBIA 2 O < DBERBIRE O T — <272 > T %, REBL (Mien)®D
B Murti) & Z OB DRXBNLER OIFEE TH L2, BRI LITH T LW IFETH D,
B DSBS 2 5N TR SN PBANERTZ 7, T E S Mien 238D Murti 73 =572
ST T LB MO T DTN 50 > THDHTH D, Mien DR (EEDOHORH) A IuEEH
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B%C Murti OAHZ 5 O 2 7 5KICHTRE LTz, 2 OBUEIE, Mien 23K%Z 7> T Murti D & Z
AT TERERLVET LW IRETH D, Mien DB TF-HMELE O TR E &2 ik L7223,
RBIMYEREEH NTEL 2dvoTe, EFHEWVICOLR o7, ZOEFIFBEO - CliBlicxt LTE
JERRGEEH > TEEL TV D, TDOFEL > TND DX, — AFRC dalem 2~ T\ 5, WilE
FEL TS & & R AT BRI bapak X° ibu & W TU %, panjenengan % fifi > 725X 727>
77

(BF—R8)

63. Pun mboten napa-napa bu. Ibu dalem derekaken wonten Solo. Bapak mboten pun peksa..
RERTT L BEES A, BRESAZER Y oL TRENLET, BRI AZ AT
M7 Th,

(BF—508)

64. Dalem niku ngertos bapak. Rencang e ibu niku kula rumiyen gadah masalah kaleh bapak, ngoten
to? Mbok ingkang sae-sae mawon, kemudan yuswa.
ZOREIBREADZERDNPDATY, BRESADKETNOTERSALLEDZ L
TR D STCATE, £HTLE I, BIOIMEV LELL I, BRSAL L IBET
L,

6.4. Fofh

6.4.1. awakmu
TAD awakmu (lit. H7272DOFHIR) X kowe LV b TER, TAAR T AMEEZDHZ LN
TX5D, T, REPBOINAF > - THETX 5,

6.4.2. cahloro (lit. —~ AD-F)
IHLEFHEELEWINT AV —DOHITH Y | HAGERSA » RRUTRECHBIRETE 20 TH %,
B bAA v KRRV TREDO ZOREERBI LT D,

65. Lah saiki awakmu kerjo nangdi le?

Lrdh, SBHISATEZTEHNTHD?
66. Cah loro i do padu!

ZOHF N, MEHEL A2V AU

7. EE&
EREO 6 HiE TORBOINEG, UTFTOLIIZERL TV, 3L, ZAHBOMEWHIzZoN
TIRRTWnL,

v sampeyan 23MEH TV DG HE A BIEE T X 72, sampeyan 3B 5 72 kowe £ U HAE D H
<. ETBfRE LR ERED H D HFITELNDER A H D,

v O ZAPMRATILD b, BlREAHR EORATFRHGEDIZI D TETHDH LB HLILDLN,
(pa)njenengan &+ HORED TEHEIZRLENLHTEHRT I ENTE D L ARES,
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BLRIRO DL, K TEEL TV 2235 (ex. Tilik) njenengan, 2 L CWAHITH D, il
L, ¥ VRBICHITH Z D AFR, kowe, sampeyan, penjengengan, njengengan 23FEFR & LT
EXHMBIEEEZD, LA L, kowe &l LIFEZIESZ L IXKRALICHTZ D, TAUTEEE
WCBWTHEETH Y, “You' EHENEIESZ LIIARTA PRANLBALL TWD, —77,
Krama, Krama Inggil C. Sampeyan, panjenengan & M52 LI iF AR5,
Poedjosoedarmo (& L AUIE, FNH 2N ONE D2 krama R TRE LT H L7z & Krama TH X 5
ZEMEE LV (Poedjosoedarmo 2017), Kowe [Z[AITHAR T2 < TH ., FHEMSCAK AR TIX
HREOIT S, FR— VAR TV LBMRICBENTHE 2 L b EE LW AHTHL L5 TH
Do

F %M T ngoko-madya/krama DIEXRIFROIE A F- HAL7= DX, Sowan & Calon Lurah @ Mas Hapid
EZORBLE DEFEIZBWTORTH S, Sowan (BT D ETI1E, 1965 FIZEEN TN D, ZD
AT, F L EOMMRICK T 28EEERN T E TH 72K 9| Pbﬂéo “EOaryYar s
FNChoLYa 7Ty INZD, 50 REIT 60 RDVET LT, E ZITHEXAYIS Krama %
i 5 (o TWiz) Z & &IR~D LFERFIZ, B D7 HITBlIIx L Krama (K& V7223677,
B BBUEA  FRUTEETHE LR > TWD Z &%ﬁibfwéo_mﬁh_owf\v
el 7“‘/\477711/5’ DANAZITHEEZ RO G, ENnbEEoT, BHDHT LIXLARY, BlFEL LT

. FEROEEEZFEDH TN D (Miyake 2019),

g)\ﬁﬁ% FDIE ) PRAFTRHGELY L b Tna, BESFEOT —Z b Ro e 2

DFEFIFEETERY, &, BERNCATAHD & Fl2 L Tilik TiL, £OZAFH, #L
WHFRZ MY ST 7273 5 6 njenengan (krama inggil) 23HERF LT H72 0 kowe IZE D720 L
Tkv, mEER R 545, F72. CalonLurah Ti, panjengengan (%, KZETHDH I LA RITH
T, BEOT BT Jayadi A, B0 E XED L AX Y OB —EME S 721072, Z O
BT, TRESMTIE, Ao s GEariEEE) ~OR T4 20, L T DORZEICEK
WTCTHEDAEESNDOE (B ~O  AFrE LT sampeyan ML 5,

RAFIRHFEL D & ZABRAFAEZLES TN KV RT A oy, ZOREICET 2REZEILZZZT
FESIIIHT I RN Ebbhole, AL Z Fay 7 L7eh | BT2D 2 L%, WEEE
RINO DB T D Z LITEHEAZ 725 LD b Ewing 2019 72572,

Uy UREOMEE HITMENICY v UiEDOBEHE L sociolect Z TR L CE MmN H D

(Poedjosoedarmo 2019, Geertz 1960) , alus & kasar 0 —TEf ST 72 SUAL O R % 58FH L 72 WF9803
W AR FEDFEIR D LN IZ @ & 72 o TEX 2O Ty, S El0 Z ABMRA IO,
Fo. TOMRMFETHLFONTFEONIEIL, EROY ¥ VES~DEREXN T 7a—F D3 6
7252 N TSNS ATREMEZ O TV DB X Hild,

8. BbhiZ

AREIX, Vv VEEOIFEOERRENZHN DT — XIS & ZARMUALE & RA G
FEREDLIIMEONTWDENBLE LT, AMMGEICERZ S THZLICk-T, ZRETO
WEEDTRICHOWTELE LT,

KA OWREZZFE D AT IV TIX, FOBERICIE T, ZABRRLFTDIE D 23, RAFIRH
FELED L EEoTWD, ZARMRAFZME S 2y, HHWIE, RHGEEM 5 ik, BEICBVTH
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bhd ko, HRE, Y F—ICloTRRD K572, FEM TITBIREA RIS O
FREDS ANRRAFIMREGE & > TV DA, — 7, EHIRD Z AFRRAF kowe OB EE TGO TEIV,
BB D72 02Tl B b, ERISEE TR AL kowe EFFOH H N, £V 7 ) =—T 3
YHMRYHEND,

TNHEAD ZAFMRAT kowe IZ R O o723, T BHARAREA~D kowe DBIZE ST
WHL, FBRFXEEDB LI AND kowe bEILNTZ, ZOEKT, Uy UViETIEL, Bk
DG ETRDNT AV =& BERERICRY 5507 3V — L OHOB LRI RO D,

Brown and Gilman (1960) Tif U HALIZEPESRED ZAFROE BT WERN Y ¥y VEEICHL & 5
EH7, VX UVEOZABMRATN, Bk~ — =0 bSO~ — T —IZBIT L oo H D
DIFASNTH D, Vv ViEOHE . 4 sociolect WIZIHBWTIE L FORSNRWNIZDIZ, FEVEE
® & 51T singular-plural OIEWVTIURIZX > SR, L L, BHEIICIE, tE0HAL, Flso
FERNEVBEE TH T ZAFRAFTADEENTT 1L, HE oL oTe, BERBERTHNITT
BEEB L E AT D kowe Zf#L (cf.. Anak Lanang) . B&R S AT H kowe Z i 9 B (cf.. Singsot),
panjenengan X° sampeyan |£, K <HHRWVWA, —RAETENARY OHAIZHD N, &HDHRED
RO NI D ERIFFIC, A L TOWDMHRIC T, BT A bR RAZMERFT 272012005 5 (of.
Tilik).,

Lestari (2010) 285 &, Vv VEEOSLE, HAGEE B0 | WEER (B L 3GE) DRt & |
WNIA PRA GFERRIEEEC A S S SR OBOEIORIZX SR RnEn s, —J7, Zhb
DOBBEOFNL, RT A bR ADOEEOFNZE & BED I, T OREOMID 12 Krama D737 Z A L7
FAFT Iy ZICEHNTWD LW EETANRESND, 5%, IR0 THNb OB
bo LMEMEEZRRDL LD ERDTEA I,

BE IR
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REMMA L FRUT OV a 7P ANFITBITD
Bl EEBBOBEDOEY
A new method of Yogyakarta court dance education on Democratic period
Indonesia

P ER B S

(ESLSUbRBERE T 7 R ER UL B ENT iR v &2 —)
OKABE Masami
(National Institute for Cultural Heritage, International Research Center
for Intangible Cultural Heritage on the Asia-Pacific Region)

Abstract

With the transition to local autonomy in the 2000s, democratization was also triggered in
culture, and cultural reorganization has been taking place in many regions. In special region of
Yogyakarta, as many as four new dance groups were established with the purpose of unique own
activities that is different from those of art institutions and existing dance groups. Among them, Wiraga
Apultan, which was founded in 2001 by the couple who are dance teachers of art institutions, is
noteworthy because they are introducing new teaching method that is different from those of art
institutions and other dance groups. In this paper, I describe traditional strict dance rehearsal and
studying at art institutions that the founders of Wiraga Apultan experienced when they were students,
dance education system at art institutions after they became dance teacher there. Finally, I clarify that
the founders put importance on continuity of learning dance for a long time so that students can learn

good manner as a Javanese by taking a new dance education method.

1. XC®HIC

A2 KRR T TIEHIT BIE~OBATIZE S T, 2000 8K 0 iz Wb REMBF &
S, EHCTREE#REZTOE LIESUEOFRAETT TH D, b RFE(EDERT KD
RERFEMT, HOFOAREEELRM L SUIEEINFREE o722 L IZd D, ENITH LA
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O, AEFES TS by Y 2T L OITHED,

17:20~

FEEW (24 - 74 1D,

17:28~

FEEW (24 - 74 2[00,

by U DT FId S TRERL TRV SHR L, 3 ADMRIT 5,

17:35~

Ty (74 « LBy 3[ED,

fEESN (Pasar Malam) D540,

:O)E‘\

EFHIITZ7 44—V /=ML TFOXIIZR LTS,

HEREIES b o E/NS B FIC b LW F 2 GEREEH) 2B TWDHR, HoikL%
D7 LTHRERWE D 1031ZETHY EF VWD, ZOHBX 2O F 2T o2&, 5
T 5,6 57 DFL BKBEDZWEIRTE o 7o, EEERIIAROELZ % & TR E D0,
ZDTDHEETIE, BKEOZNERAZHWT, NERTRELODLLIICTRLTND, 4
HER < HWVOTIE, D LKRE R T2 RN OROBKI D 721 7223, F 5 SR 1H 0O TR K4 1H 7
NI R E BT, 1Z2E A EDEEITIRY ZRA TRV, BHEIITHZA TRAZSZI &L

20,

ZDD, HIRRY ZTA TR THHELATH > TWD, ZIUIBEFOHET,

HZDHAE— RITANTWT o720 ARATED LTRY 2R 2 b WERER, b
T EME CRARDOMIETERL R E RS, Ek@fIc, AN Ny UV EAFHATEDS Z
EMb Y, EEDRHETE o TV AEETIMA Z D,

NN ES

W A0 SPNEE D Z T A 10 FEEICERE L CTERL. KBS LD X D Ic#H

TWD, ZHIUTZ 2 PNERKRFORENDHIRIS N D | HERHFHRORE Tl a7 &
DEIMMLERY KD D BN I T3z (GBPH Suryobrongto 1981 : 94-95) = & & &FFRAYT
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Hb, THVOTEE L S ERIEBVHEZGFICHBEDLL T, AL DIIROBkR TELALN L, /h
NI Z T LD | B O RS BARICIEAERE L T D, it%iiﬂU%b%mﬁ
%ﬁsz Do TNETEY - 77 Y OAEFENEFEINTZMEWVT E LBV IRS o7
. EINBERE TN EMAR T BV AR D L aBETOREL AR D,
uiﬁf%tio ZTBE BT AR, U om A - TN E L OBERBE T
TP LN TH Y JEE T MRS S TN TH D, Lo LI b= EE R TH A .
WCHETHHZ D Z LIIAG TlEARvy, EEISENC 2 Aiud, B CARE O BTN
DEEPAGNLDIZH L, Vv TV ANDRLBENZHZ D EEANETHZ LITMR LTI
FRATRHEREH TH L, 20d v rud - THALE U OIEIIIREOEHERMEZ T ¥
U A DRI 22— I E LB T, BARA TV ) LV EVWEEEZRMR LD E SR 5,

5. Kby

K CIXEFMSEOTEY « 77 Y OFEd . A0 DIKFRERHMR O - BOLBOR, Stbo
RFEMRICBIT LY a7 P IV ETEROBEHIEONT, by e X DFREH
REWLNIHTE, REPMEOTETERBEZITODICT 0 - TINVEZ U END
FTb, T TIC20FIZERBLE,

RIBICRENE CTHAERICOWVWTEZTAHIZWY, by Uik T FOERZBOE LRV &
WARTZN, FERE UTAERITER =T A NTEB L2, SINRACHEE L2 . o2
ELOIKEZZ T C EEICIb 72, BRI FAFE-> TS, N TH by VITHETH
ST Fa TRIED) (2T ERWERZ D, ZOHBIIRFEIIBEEEOENEL, HETE
EEMABLEZY YUY ANDIELIENEHZ D Z LIZENTVDENLTE,

TITALEIC /%UA@%éﬁwﬂﬁ’ﬁwTwéQEéﬁﬂo:ﬂ:owf%%i%mf%é
ST, Ly URENETe X 912, £ < OARENMIE S BEIAEITE VT TW2 D | i)
OB TEMBRATZEOLIZER LY, 5, 6 A\OEENEEOHIEROEMEHIZHEWLICS
AL TWB AL, ARIITEEENRZ TR LATHD Z EI3ENTH D, THEESO My VBT
EL T VOESEHLWVERICHA S Z ENHKEDbL, MED EEEENGEEonbTE
oz, ZORTREOMMRE ZEITHE O BUEOR WHARITER T EH O TIEITR R 50, %
FAR DA THETH D I EIZEDLY 72, Uar T« TTVE L, BUEDOEERKNKIC
e b T, BRI BRAEOEE BB IE VD Eni D,

Ta s Ty ANV EEERIISUE - BOEBOR CIRE SN2 E TUHAEDO LS ITHY Fhifx
S RIS X 7o 2 L ICHEW R WY, ERITERAZEL T, ALHICBEERT Uy
U NOIRDFNZF 5L D | BIRAE OEEIIB LA R o7, BEOERO X O 20 b
DOESLRNIE, HNTEBECHZLICE > TIZEBA TN ZENRTE D, RENEF A
DI EEHR AR L AT 0T, BERICKRIEROEFEHOHENWFEL LTHREL TS, U
42T TN AIRL T, TTIXUOIC) IR LIz L 51T, A R 58 % Ff - 7= ZEE A
DFREDPFRNIEDOIL, O RFAOEEICEM L SN2 R RE, EORFEITY 3
I IS EEBERICBW L, ZNENOFETEREZH ML TN ZEE2AEETD L
DELTEHALTWD,
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A ¥ RRX VTR HBM OBZEICE T 53RE
Permasalahan dalam pengembangan bahan pengajaran bahasa Indonesia
terapan dengan menggunakan data korpus

i, (BILKRFE). KEHTF (KRKFE).
ReEIER CGRIRAMERERE)
MORIYAMA Mikihiro, HARA Mayuko, FURIHATA Masashi

Abstrak

Makalah ini merupakan laporan dari presentasi bertema “Permasalahan mengenai pengembangan
bahan pengajaran Bahasa Indonesia terapan dengan data korpus” di Simposium ke-52 dari Himpunan Peneliti
Indonesia Seluruh Jepang (HPISJ) On-line pada bulan November 2021. Presentasi bertema tersebut terdiri
dari 5 presentasi. Selain 3 presentasi yang dilaporkan dalam makalah ini ada presentasi oleh Akio Kashimura
bertema “Manfaatnya penggunaan data korpus untuk pengajaran Bahasa Indonesia” dan presentasi oleh Yuta
Sakon bertema “Linguistik kognitif dan korpus, khususnya analisis kata-kata sinonim”.

Sebagaimana telah dilaporkan dalam makalah terdahulu pada Jurnal ini yang bernomor 26 pada
tahun 2020, penelitian bersama ini memakai data korpus dari Harian Kompas dengan soft wear concordance.
Hasil penelitian kami menunjukkan bahwa tata bahasa dan contoh-contoh kalimat yang sering dipakai dalam
penulisan buku pelajaran itu bersifat normatif. Sedangkan, data korpus menunjukkan perbedaan pemakaian
kata target khususnya dari segi sintaksis dalam pemakaian aktual dalam data korpus tersebut. Makalah ini
menerangkan hal ini dengan contoh kata kerja intransitif seperti “membaik™ dan juga contoh kata kerja
transitif seperti “memberi” dan “diberi”.

Tujuan penelitian bersama yang dilakukan selama 5 tahun ini adalah penyusunan suatu kumpulan
contoh kalimat yang melengkapi bahan pengajaran Bahasa Indonesia tahap menengah. Untuk penyusunan
itu perlu dirancang suatu format yang dapat dimanfaatkan dengan mudah dan efektif oleh pengajar dan
pembelajar sesuai dengan pemakaian kata dan kalimat secara aktual. Penyusunan kumpulan contoh kalimat

ini pun suatu tahap transisi untuk menyusun suatu Kamus Bahasa Indonesia Kolokasi.

1. HREFAEDOBH LT —HRIZOWNT

AV KRRV TRBEEMICBET 2 LFEFTRICONTIE, 2011 FEDOHARA ¥ RR VT HERDOT — <%
FKIZBWT, [ RRUTEEHEOEMAbOT=DIZ) EELTRERICHMD!, TORETIE, (v
RRX T TREBE D DTS « HBEENG I L CEFOHBEEREAIEA L, B 8bt
BIRBIZOWTEZ TV ZEBRHARDA v KRRV TRBHBICE > THETHDL Z EERE LT,
A SCOER O 3401%, BEFOHE G & e KR SHNIERT 2 720D RIZOWTEK
B7eimm 21T\, 2013 NS 2015 4FEE T THARICBIT D4 > KRR T 5B O & #bt

V2011 4EDFEFIE, ARILERL, BRIB TS, FER T (2012) [ > KRV TEHEOEMALOT-012) [ v F*x
T EREE bl 185 pp.2-10 E LTCEEHTND,
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N7 ORI & D BFEERE CHLRIRFE & S L 722, & ORI O—H & LT, 2013 4B
SN 4 RIAARA » RE ST FRMIRRBICBNTT —vHE [ RR U T EEORFHEDOR
EIZOWT—R AT 4 THEOREZ TR0 & LT—] T, DEEOREORE L FEIZOWNT
%%%ﬁot%é%’zmﬁﬁ I35 47 B HARA  FRUT PR RRBICEBNT T4 PRy

FEIEASTEOFR - BMER O 7= O LRIFEN S OWE ] EBL T, 4 KRR TEEOHEM
%%@¢?%% CHEBMITONTAT - TE TR O — &2 R LY, BHFD 3 AT iﬁﬁm
ELT3IEHAMNGRD [ RRUTREEAE] (LT TEAED #HARA RO T %
DEBITAB LTS,

WD 7 = — AOILFERFFETIL, [REAE] OFRICHBWTEY EF7230EE B KO & L TH
O BT, EEOXOHFTED LI IEDILTNDDNZDONWTHIET 22 & & L, 2016 4
FEND 2020 F£E T TAARICBIT D4 v KR T B AZEM ORFE L B O S 7 Ok
R &\ D WFFEERRE & NL C CHERIMFIE 2 S L 75, Z OMFEOFRER & LT, 2019 IR X
T8 50 B HARA > KRS T ERFRRENTBNT [ > RR T REISHER B4 5 LR
O DA | ORETHFER LT, TRASCEICHl & UTERHA L7BISCR R L CHEEITH > 72D d,
HOBENXDOPTEDFEL ED X H 1T 2007 L1 o0 T, BlE2R LR bIEETIEZ
HTDHLLEBIC, ZITRATEEHEE SBROMEO T MMEICONTREK LT, £ ORI
@&%%iﬁkbf\%?@7I~f®%ﬂﬁwkbf aya—FrA V7 ERM LM
BT 2 FE R S D 7212 2021 FFEEDND THARD A RR T FEHE IR T D LkB OWF5E &
AV RRUTE %%ﬁﬁ@%%J DA TND EZATH DS,

2021 11 RICA T4 Tl SV 52 B HARA o RRU T FEESMRRBIZHB T, Ei
D 10 N7 DB DORFEEBEF 2. A~ R T EEOISABH OBRF O FEE & 3>
WG 2 2 2B E LTT —<REL M L, BRIZIE, RiEOFRE CTHRY 7 [
A3iE] OFtd O BEPREICIN A T, [REASUE] L U TR L7zt 7o L CREEITH
STD, HLENLORTEDFEEL EO X HITHET D072 L2 O T, ISHEM OBi% % B
LB RMEEOT CTRATEMESR L ER T2 22BN E Lz, TORFEOTZOITH

2 BleAmrE B S E GERAIZE C) THARIZBIT 24 & RRUTEEBR O &L Bkt~ 7 DRRR (2013~
2015 FFHE) DBIRR AT T K 25 FREEDN S 3R DL FIFFE 21T o T2,

3 ZORENEL. RICETINTWDS, HILEIL, 74 FY - 2 UT A, TNV R Uv/b s LAY A
FEWEIES, JREHT (2014) T4 0 RRAUTRERIEOFREIZOWT) [ Fxv 7 FiEe skl 20 5. pp. 1-
11.

42016 FEDFFEIL, FEMRTF. HRLUETL, BIBEE. 2017) (4 v RO TEBEATEOTE « HEER D=9
DOILFERFTED D DHE] T4 FRT T FaEE el 235, pp. 730 L LTEEH TN D,

SOTEASHE] GITIR) 13K OH A MMZAB L T2, http://www.tufs.ac.jp/ts/personal/furihata/ind_kyozai_bank/.

O BEEHFR BB EY GUBIFE C) THARICBIT A1 v R 73R REH OB & B L OB~ v 7 oYk
iRl (2016~2020 F-EE) DB A ST T, K 28 AREENN D 5 AR O S RINFSE & SEkE L 7=,

72019 FEOFEFKIT, BRIFIER, FHEMT, FRLEIL (2020) [ > R 7 EERAEBMIC T 5 L FEBHGEL D O#H
[ G = e E%kikﬂ%ﬁ‘mHMIM&LTikwfwé

8 BIEmre Y HBEIIZEC) THARDA v RRITHEHB BT D BRER OB L A R THEER
FEMLOBA%E ) (2021~20254F ) DBIFA =T T, Aﬁsﬁfﬁ%ﬁﬂ%wfw?§%MLfmée A5Th
Do 7B, ARILERLZOUWTIE, 2022 4EEERT LRSSy ~IfFFESEGD 1-A-2)  (Nanzan University Pache Research
Subsidy I-A-2 for the 2022 academic year) DOMFFEBIALZ 51T T\ 5,

106



HAlLiza— Rz F—aara—F R« V7 haefliolfBENDRA CEMEAR 2 H
%%Cfbﬁﬁ%%i?5&w55’ﬁbfﬁﬁﬁ]wwﬁmﬁﬁ%%&%ﬁbkK Yo7

. BEERR LFERBICBOTE VN OZL OFlZ R L THEZ LIz SIlE R oT-, &
LI, RIIBERICBWTEE 07 = — XD LRI OMR E LTE LD TV AFIEIZ OV T,
EDIEFE =Tz —AOREHE LTHEE LTS A > R U7 REERFLORRICET 55
R ITNZODWTREREITo T,

EBHITIE, KV IEWIEE D BISAEM OB IC OV TN BT 5 Z L 2/ LT, a—%
A TR EERT D2 EOARAMICOV TN KIC, a—3R2 L3 ﬁ%%%@ﬁﬁﬂ%®%
IR L, A5 5 A DFERIC iof%/%%/T%@mmﬂM%% L WD T —
~YREKEToT, UTITYHORKRIELHETH D,

1. BEBH GERiLepsh)

NEHTE 2 ABIEOREA B L T (FRLIL)

TGN 3T Dt 4eeh & Ik iE O BESCIE MM OBIRIZ DWW T (BiE IES

[a— N2« F— 5’0){£ﬁﬁJ (FarfRzR)

REZFET & a—/ A FHFREIT AN (e fER)

'A% Kompas (Z351F 5 A > R 27 5EME) G SC O E FH/Kalimat transitif bahasa Indonesia
dalam koran harian Kompas| (JFEH 1)
7. EEE Lk

A

AL, AEIOFHEROERITIT O ERICESLHE Z Y AR RPN E L DD TH S,
ek, BEIE, R BRILOERIZIINFECTEEL CEma— A5 —X 25| H L= REFFE Ok F
D—EHThH D, 2£V ., T TICHTEIOHERIZBWNTHE L TWDH X 51T, BT = /XX Kompas
7:7m®ﬁ$ﬁmmﬁwﬂﬂ%uﬂif(ﬁ%&n#)féxh774w@ﬂﬁfﬂmf%
LH00RHY, SEIOLFEFETIIZNEAFIED 2 — 27 =2 L LTHEA LTS, 3 4
TEE(E2T DR CRRFEL D WVIIBICAEET D Z L 2RET L7720, Eidoa— 2% 200441 A
~2004 13 A (6,785 {4) . 2004 -4 H~2004 -6 A (7,991 {4) ., 2004 -7 H ~2004 /-9 A (8,846
) KB, 3 4FENTCHYE L LTEIDIES> T 5, %U@Z%4$lﬂﬂ~%%ﬁﬂ2ﬁ
(9,739 ) 1%, Pl & L THWTWRW, FIRD o — 25— & 24507 LG Z T 57295
aya—XF LAY T~ AntConc *ZHAVT U5,

2. RSB B XI5EE & LEE O BMCREAIE D BSRIZ DV T
ARHEITIE, APIEDOEEIC L > TEONEZEEKHIZER L, EOLHIRBANLZENLDOHH
B2 ATZ ORI LT <,

% AntConc 1% Laurence Anthony [KOBA¥ L7277V —Y 7 b =7 Tdb %, [V 7 ME. Windows, Macintosh, Linux
DVNTND OSICHXET 2R 7 r 7T ARAESN TN L2, 0S DIEVIZ L VIEENKIRICEDS Z L&
i<z eNTE, MEEDFIRRLANE LG T D LN TE D AEEDOHP TIX, AntConc @ Twordlist)

lcollocates] [concordance] DHEREE FITMEA L TV A, FENICOWTIFRO YA F &M, “AntConc
Homepage”, Laurence Anthony's Website.  https://www.laurenceanthony.net/software/antconc/ (2020 4% 2 H 18 HFH
B
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MBIAIZER L TR, TREASGE] OFFEIHR L ThHLHELFT—U—F (LIT @ X565 &
L. z~/<2ﬁ>%i¢%§§%é\@j€7§:ﬁﬂﬂjLf:o

ZOVEETRIZEH LTIDIE, MEEN LR TED L ) RERERIZLTnD 0, £k
RSN BN itﬁ%ﬁ DL RBMRIZH D, VI ETH D, LUTFTlE, HEUEER
meN- ZfESIRAEFED 9 b HENGZ X REE L Lz R Tnd, Z»i, 22 THRYH D FIX
membaik % H.[xE L. 1l merasa, merokok, menjadi, menyeberang % XfGiih & Lt%@%ﬁ?
Y EFTng

2.1, ABIORE

(2-01) Menurut Iwan, kondisi terakhir Hari sudah agak membaik setelah dirawat di unit

gawat darurat rumah sakit setempat [Kompas, 08 April 2004]
(AT ANZED & N OEITORRRITHITT OO B EIR IR E THRE S
nictk, BRI o7, |

(2-01) OXE:EE membaik (X, G E U CIIBEREAZ LS 720 TRARE] & LT 510 AT
BT, membaik (TFXDOHTEZE kondisi terakhir Hari (2% 2l EE & 72> TV 5, membaik D
FEAZBOENE sudah & FEPEZ R RIG agak 23, ANCITHEGE setelah (2303 2 8 AL
LTWna,

(2-02)  Kondisi pasar modal yang membaik ini telah menumbuhkan kepercayaan investor
asing. [Kompas, 06 Mei 2004]
[ L7e Z 0B ARG ORIUISMNEAABREROEHEEMES T, |

(2-03) Bukan bursa Jakarta saja yang membaik kemarin. [Kompas, 07 April 2004]
(MEH., S L7720y v WV H OFEREG 1210 Tlden o7, |

(2-02) BL (2-03) OxEEE membaik 1 yang HiO O TEETH Y | yang HiEH AT (2-02)
TlX pasar modal OIEHfiFE, (2-03) TlE bukan bursa Jakarta saja ZiRsE & T 5 EFELE - TV D,
7272 L. yang EiNOEZEIL, yang i B IROEMT 2 4TI T HkFEE LTS T 5728
RIRFEDSEERE L LCix [iRGE (yang #i) 1 & L7,

(2-04)  Investor melihat laporan ini sebagai sinyal bahwa perekonomian AS bakal terus
membaik lebih cepat dari yang diperkirakan. [Kompas, 06 April 2004]
(BEFRIIZOWEFELT AV DREPTHL TR o L B
LT 7 F e LTR, |

(2-05)  Warga, khususnya pengguna angkutan umum, sangat mengharapkan angkutan di
Jakarta berangsur membaik. [Kompas, 01 April 2004]
MRS, &0 D RILSSEEBI ORI 1L, 2 v TV 2 OZS@EE MR % 12
WHEL TN Z 2L THHFL TV D, |

10 B2OEEE meN- 2 1L OBOEAIT [JREE] THHZENHFZOT, LTFTOXTEHHDTE L LR, -
721, (2-07) ~ (2-09) O L HIZAFULD nya ZFED HRFEIC OV TITEBERICS L LT 5,
" BhENGCRIG (BIFMHYA)) 228 L oEIZ OV T, (2-02) BIBETIEE R L2V,
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(2 04) (Z331F 26555 membaik 1%, i SCEERR OHGER bahwa (2 K- TEN D AISCEIN O
FEE L TTHEREL TV D, —F (2-05) OxPGEEIT, ﬁi*ﬁﬁ%ﬁﬁb\'@‘ mengharapkan (Z1%#7 5
ﬁiﬁﬁ®k k@ofwé (2-01) O XD 72 EXHOREE L XKBIT D720, 2 DA T
SEEOIERKRELY RGE (W30 & L,

(2-06)  Menurut Hartono, para peternak hanya bisa menunggu harga pakan bisa kembali

membaik seperti semula. [Kompas, 04 Juni 2004]
[NV R 2IC kD & BRFEERT BITEROME ALY O X 512/ OUE
THDERFOZELNTERNST, |

(2-06) ITWbp D SVOC OXHD C DI HRENBENTND, T72bb, i)
menunggu & % @ HAYFE harga pakan Zfifi /2 2 THliah & L CTxF4EE membaik 723 60T
W%, hargapakan (%, EEEEE L L TEEXORFETH S menunggu DENWERNGTH LA, T2
TOXGEE membaik (Z& > TTENEETH D, ZD XD RIGE . MRFEOEKRRIL THiFE)

L, AF&LLTISVOC) ZR#T 5 2 & TIXRZ/RTZ LI LﬁoEﬁiﬁkbb#pm@%ﬂ
APNZONTIE, THREE (EEE) harga) O X 912, SXHOMREE (#hE menunggu) & O SCIER
7Bk & Xt GEE & UDE%E"JQ@%I&&U\%@EWE’W&% AR 2 & & LT

(2-07)  Membaiknya perekonomian Jepang akan memperbaiki kinerja keuangan mereka.
[Kompas, 22 Juni 2004]
TAARFEOREIEIL, 6 OeMiiREZdEST 27259, |

(2-08)  Permintaan minyak tetap kuat dengan membaiknya perekonomian AS, Jepang, dan
Eropa. [Kompas, 11 Juni 2004]
(EMOERFIX, T AV B, BAZ LTI —1 v OREOLEIE- TEK
RELTEMTH D, |

(2-09)  Kunjungan itu dinilai sebagai tanda membaiknya hubungan ekonomi dan militer
kedua negara. [Kompas, 12 Juni 2004]
[ ORFRIEMEOREFH) & BHEAQRBEROUEDOR & LTI S vz, )

(2-07) ~ (2-09) %, XHEE membaik (2 -nya BfHIMENLFHL LIZHEITHS, WTInd S
DIZAFADEHE L THIZER LT D, T72b5H, (2-07) & (2-08)TiX perekonomian, (2-09) T
I% hubungan & W\ o 72 AFANKEEEOAIZIE LTV 5D, (2-07) 1TEXDOEFETH Y, (2-08) 1LAT
&5 dengan WEITHLE U CRIERIZAER L, (2-09) 1L 45 tanda OERfFEE L THEREL TV
Do

(2-10)  Bagaimana mungkin rakyat yang berjumlah 250 juta tidak merasa apa-apa.
[Kompas, 28 Mei 2004]
RES THLORENRME BEDRNWREL WS ZERBHVED DN, |
(2-11)  Mereka merasa ditipu oleh pengembang yang menjanjikan surat izin usaha.
[Kompas, 05 Juni 2004]
M 51%, HEFFARERZ MR LB B IS shic L BTz, )
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(2-12)  Tapi justru dengan melepas ayam di kebun-kebun, orang Bali tetap merasa bahwa
ayam bagian dari hidupnya. [Kompas, 04 April 2004]
7275, FSITBEREITAT L TAY NIBEPBFDOLEFEO—ETH D
EFo KL TS, |

(2-13)  Mereka tidak merasa ada konflik antar-agama di Ambon. [Kompas, 30 April 2004]
[ 17 VAR ARBIIR L o D LK T iedr o7z, |

(2-10)2 5 (2-13) 1TXI5FEE merasa & T2 HBITH D, merasa DHIEE LTIE, flidhE LT
DO DLEFN LT D (HANCIEE T 2) HENS K BEWENSR, 2 2 TIIBEFLSNOFE
ALOIBITIERT D, 2B, WTNO MBS XEREEOSTHEMEIT EXUT BT 2FE L 2> T
Do

(2-10) (FAEFEE U CRMFIOES apa-apa BNEN TV D, 2B, ZOEAX apa-apa &5
e tidak & OHEICHER L2 T TR 50,

(2-11) 1%, merasa OHfiFEE L CBEIF O di-fZ (ditipu) NHEE L TW5H, Ffiv~ Lol
EHAMEETH U | (2-12) 1T bahwa % - TV DA (2-13) 13 SUEHZ DRV TH
Do

(2-14)  Dilarang merokok, dilarang meludah atau membuang sampah sembarangan.
[Kompas, 10 April 2004]
MRREZ RS D, R VO TICHEL W) I I Z2HETH 2 L a5
Do

(2-14) X merokok ZXIEGEETHHITH D, T 2 TIFELEILZRTREUKTE L T0D, T74DE
dilarang AZEMROILEFE & 72 > TV D, ZOE ., IREEO SEMKREIT. dilarang OffiFE & 72 LT
W5, BB, MARBIZOVWTIEAETL LT B ThorZ eaffitL Tl L L,

(2-15)  Menurut perkiraan Badan Kesehatan Dunia (WHO), jumlah kematian akibat
merokok menjelang tahun 2030 mencapai 10 juta orang per tahunnya. [Kompas, 04
Juni 2004]
MEFORAEBEE O FHINC & 5 & BEIC X 2368803 2030 4F & TITIZAFH]
1 THANZET D, |

(2-15) & merokok ZXHFEL LTW5D, 22 TIIREREOLEMNIIE L TV 5 akibat & D
OB 2B MMELVWE ZATHD, akibat HIRIZLFT & EZ HNDHA., EEICITATE
7R FER RO L6 Th D, BRI T, %I556E (merokok) DIUIEMEREA akibat ODIEAEE
ELTRE, AEL LT lakibat BIEFIIHAE)] LT &L,

(2-16)  Prestasi paling tinggi adalah menjadi juara Asia. [Kompas, 25 Juni 2004]
(BmDIHRLT VT EEIC -T2 8 ThH D, |

(2-17)  Akhirnya, Jalan Braga berkembang menjadi daerah pertokoan terkemuka di seluruh
Hindia Belanda. [Kompas, 06 Mei 2004]
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[V, 7T HBITA T o XHEIA v RERIZEBT D H 4 7e b itk
~NEFEELT, |

(2-16) & (2-17) 1% menjadi WXGEETH D, WT b, AILEEELEL L TEILEI juara (Asia)
& daerah (pertokoan terkemuka) EWVWIHHHRE (AF) DMERE L TWD, 2 THXRED SIEMKRE
MER D (FXTBITH) BEETITARWEIZ 2T TR <,

(2-16) 1L menjadi 2ELDOIREE &)67")) AEFLEEE L L Ca B2 7 (adalah) ([2E N TV 5,
DF Y IAFL ([~12725)) TiEk<, 2528 (THDH)] LW Hr4EI3CE LT menjadi
BHNLTND,

(2-17) 1F, Wb WA EEIEGEOFI TH D, Z I TIE [~~EHRE L7z O X HIZ, menjadi M/
L FE berkembang 1T L T\ D, 2D K 9 AHEIFZFEFRIC X< BN S 729, menjadi DFRE L
LTF=v 7 LTBRERDA D, ZOLDRYG, Ak S LT 85 berkembang| D X

-

NNCEBRITHWSON TWAEEEZDFFE L. A2 [#8EER St LT\ d,

(2-18)  Arah angin tersebut menyebabkan asap yang timbul selalu bertiup ke arah Selat
Malaka hingga menyeberang ke Malaysia dan Singapura. [Kompas, 26 Juni 2004]
[ ZORMEIZLY BAELCEITFEICY T v RO FRICRE, v Lb—
TRV UH RN ETRAT, |

(2-18) L. menyeberang % X}HRGE & L/Cl/‘Z)o Z 2 CII#EREE hingga (ZEDN D NEBEINIT )T
%?ﬁﬁﬁb\%ﬂ“(b\ék&) iR RE & 5 (ERED) ) & U, IR TH:605 hinggal @
DN BRRy e dzfein 2 et L T D,

22, XRFEOBMEL ILERE L OBAR

INETRONTETIEH D7, meN- HEVFZXSREE L T 2 A6z £ OmatoRA o k&t
WCRTE T,

H BV OB LR E LT, 538 (D) L LTHWOLND Z EMZNZ LITHENTH S,
LarL, EXTHIT DBFEET T2 <, FHSCHT (2-04, 2-05) LUEEHET (2-18). H DT yang ffi
(2-02, 2-03) OHFTHWHENALZ EHL LITLIXTH D, £z, oG &E T 2 HiE 2-17)

OWNTIE, 0 HATIX THRFE) & LTWD8, L TWHEE] & ORI IZI-LTED LD
RYEDRON, ELICHFIEZERAILERN S S D, IHIC, BHFETIEIH LI LOOLAFAEY & L
TIES %S L (2-16) b D,

—J7, WEE (OHEE) TEHABRWAHIEICOERT 2 LEND S, MEhaE o BGEICxH T 5 4iEE (2-
06) X, LI DM LT dilarang ([ZHKHET DA (2-12) bAfREE AR L TW5D, EbGETlidk
<AFOESEE LTHRAWLNDME 2-15) BB DM, 20X 5 72— AFIFFEDLFTNIR S
NHEBZEZDZENTEDINE L7,

PEOHEE meN- OAZ o TRIRAEGETIER <, & 51T nya 2 L T4FLT 2 L (2-07,2-08,
2-09) HbH D,

T HFEAICH Z AT 5 &, membaik @ X D ICHFEZ DRSO S HAVIE, merasa DL D
\ZTERFASCENG 72 EIEAFA, & D WITHISCHI 2 e & 55 H OX°, menjadi DL HIZEE L THAF
EHREETOHOLOLH D, T, AR TIIERY EF7eh > 753, menyeberang (Z-DWNTiX (2-16)
D L HITHTERA) & I T 57217 T722 <. menyeberangjalan HEZVED | O L O ITHHiaE % £ 5 L
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bbb T RNz, 7k, nya ZHWTATIE L7z membaiknya (%, A 3EEE & L CIEARGE
ThoO4mEE) ZEICHIER L TEILER DA 9,

ZZFET meN- HEFEZHIL LT]RY BFIRRTE 2, BERITHEN BN 7 Th D
EWVIAA=TURHDIH LRV, EIRODL T 072 p10 5 b SUEEREC L ERE & ORI %
BRIZITEHECH D Z b s, [l UHEEARE meN- 2 £E 9 IRAEFETH ., MBI/ 5 & FEHERR O
JATH meN- 2, BrfE, di- TBO 3 SOBANRH Y | 2 oIE T DR ER S S 512 M
5, Flo, AFIZER L CHREECHEREOEZED L9 L LT, TihE]) TEEMER) [30E
FEHE GRERBRORERE) | T (EMEESCEMER SR E Lo 7o) BREER) 72 &, SEISERBALRD D,
S DI, MRFEVRATOEGEITIX, 85 & 138 5 0E# R o2 R 5, B OB &
BERE, BERIZENZENHIL SV TH L0, TRENNEWVIZEELSG Y 2 &b H 0, HPRIC
BT L OIFIEFICHNETH D Z L3, EENPD A TE T,

3. BT Kompas IZ81F7 51 > FR U7 iEMMBEIFSCOER

AEITIE, BT Kompas 7 = 7 i) 2004 45 1 A ~2004 453 A (6,785 1) % & G:2T - - $56H
BE meN-, #2JEFE-kan, $ERFE-1, B SCR SO SGEEE OHTIc S & H T Kompas (235
W CLENFR ST 7L B U 5 B AN DWW T B NZ e » - Z L 2 ST D,

2T, BAFICRIT 5 2 O CAGE L b >EROMmEE 26 & LTIy L, [ UGS
Ze b OEE O, REEN S & ZEN IO EA1TO Z LIk o T, K - lHmER T, b
WY BT 5EEE, FEEICL T, RALEHEEZ D2 OOHBEOERIIFA L TH L2, HIY
e LTEMERRDBIND OO0, T FERBNDLDN, ZRORED X ) RIAFETHND DD,
ST TIEE I RDONEVSTZEHL IR H LD TH D,

(1)  memberi/diberi, memberikan/diberikan  (5-% %)
(2) memaksud/dimaksud, memaksudkan/dimaksudkan (X9 %)

3.1. memberi/diberi, memberikan/diberikan

3.1.1. memberi & memberikan

[~ (N) 1 (D) 2525 &5 EWHAZFFD memberi & memberikan (%, Moeliono et al.
(2017)"*CiX, BhEAERZICED N D BRGED KB ST D, DF V| Tmemberi+5 1) F+
h{Ext4 | Tmemberi +EfExt 4 +kepada+ 51T F) &9 FENIETH %, Sneddon etal. (2010)° T,
memberi + B {EXf4:, memberikan+BIERRD EH 6 L AHETH D Z E BB LoD, EiC
% L C KBBI Daring'*#3 X O" Stevens and Schmidgall-Tellings (2010) 3O FEEOFLaR CTld, memberi+
H{EXI 5 + kepada + 52 1T FOFI D HZ M & T H 4L, memberi + 52 1T F + BEEFROHIX 72 < |
memberikan O f1]1X 9T memberikan+BIEXR TH 5, T4 5 OFLAR 5 BlEE & L TlE memberi
DA T EAZ T35 1 F. memberikan OBA I XENFIEZ ITITEM G RO HRFEAE S 2 &2

12 Moeliono, Anton M. et al. (2017) Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia Edisi Keempat ([ > K3 7 RBAEHESTIESS 4
hJ) , Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan, p. 466.

13 Sneddon et al. (2010) Indonesian-A Comprehensive Grammar Second Edition, Routledge, p. 261.

14 Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset dan Teknologi Republik
Indonesia (2016) KBBI Daring ([ > R v T RERFERSL] 42T A i) https:/kbbi.kemdikbud.go.id/Beranda

15 Stevens, Alan M. and Schmidgall-Tellings, A. Ed. (2010) 4 Comprehensive Indonesian English Dictionary Second
Edition, Ohio University Press.
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R HAVD DY, memberi +52 1T FHEIERROGEIAL FEERIZIZHD 525 Z EAREINTND EEZ
LD,

I — /AT — X &34 L, memberi & memberikan @ B HIFEDOFERE & A BIEL LT N LT O
z1Tho,

# 1 : memberi & memberikan DJEE

memberi 177816
memberi+ 5\ F 40
L O (memberi+BH{EXR R 722 &) 1738
memberikan 2439
memberikan+ 52 17 10
Z Ot (memberikan+EI{Ex52) 2429

ZDOX 1T, memberi DEKZD HEFRIFERBICEESRNZ VB, ZITFTHLEH L2
b\%@@ﬁ HiVDH T &M%, memberikan DEHE S, EAEZ D HHJGEILEERIZEMERF G030
ZTFThOLIER LA TRDOOBND, LIzA> T, memberi (2O T, Eikd KBBI Daring
& Stevens and Schmidgall-Tellings (2010)?D 2 FEEADOFFEENR~ERTH 2 & ((OF Y [memberi+ EIE
G NEY - THD) IT—FHEHLTWD EE XD, memberikan (2B L CTlE, &L (EED
LIl R~ L T\ 5 L F R 5725, memberikan DEF D HAJRE & LTI F0HN 5 BT HLEH
MO L= b D e Z it D,
WIZ, ENENOH A 7RT, memberi DEZICHND HIYFESE L TEFMICZWHITH D
TmemberHr@Jf/FXT?ﬁJ X, LTFTDOGB-0)THD, ZOFHO & Hc, KIKFEENRO%ZIZEDS
T2 s RITE R A 25 e <

(3-01)  Harunata, Jumat, memberi bantuan uang kepada korban yang rumahnya hilang atau

rusak berat dan ringan. [Kompas, 14 Februari 2004]
(AT RIE BRAICEE R ST DWVIEFEEDO KR VN2 ) OBEELE P
ST EB BRI SHR T T, |

(3-02)ITHFEN B LT D Tmemberi+ 5217 F+E{EXS: ) OFITHY . EFLDOG-01)IZEA~
TEHEFEITILD D720,

(3-02)  Pada saat-saat tertentu ia memberi mereka makanan, pelayanan kesehatan, serta
kebutuhan kecil lainnya. [Kompas, 11 Maret 2004]
[—E DRI IIE HIZEA~Y), IR —E R ZOfMOfl %« & Lo q7s
R

memberikan DEHZIZHIN D B HEETHEICBO TEEIEGRTHY . B-03)DEHTiFL AL
132 OBIHEIZ—E L T\ e, BIERGORICZ T FARTATEFA DS, FaarizG-01)0 X 9

16 memberi tahu & memberi makan (& F 3L TRV,
1EE A D memberi +EEXTS TH D3, memberi DA THBIFENRB RSN TWARWNWEDH B8, [ZFDh)
L L7, UTOXRLFEHETH S,
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72 Tmemberi +EERTG ] LEWITIRONT., BERO ETHZERITRED R0,

(3-03)  Pemilih cenderung memberikan suara kepada parpol yang memenuhi desakan
kebutuhan sosial ekonomi. [Kompas, 13 Februari 2004]
(EHER IIRBE SR RFTFEOF A2 2 T NHBURIZE L2 U M
NdD, |

2439 Bl 5 HHOF 10 BITIH - 7223, (3-04)D X H 12, HEH S5 Imemberikan + 52 1T T
NHE BT,

(3-04) Tahun lalu, Pemerintah Jepang memberikan Honda izin untuk menguji Honda
Intelligent Driver Support (HIDS) di jalan raya. [Kompas, 19 Maret 2004]
(W, HARBMFIZAE TR Z AT UV b e RIA/N— - P R—
FNeT A MDA Al AT,

3.1.2. diberi & diberikan

3.1.1 TR ABIZE LA, RETCIIZE LA R D, 2720, 8fEERN1 - 2 ABROHEIC
HOONLEaBOaHid Tod, BfEERN 3 AROLEICHWOND d-IBOZEXOAZH S,
di-IE OB DN 5 Z B L, HEBISCTOERE & HIEEZ ANV A %ﬁﬁmmq%&ﬁ%m-
(DA REENSUC B W TEFETH - IfE ORI ATER oleh & < Z & TIEG LD, ZOJFRIT
L@@@mmwimmmm+@¢ﬁ%)kiogmw>mmmm+ﬁii)@W@ké_g%%
F x5 &, diberi & diberikan DWT AL, EFRIFEMERNR L 70D Z ENFRETH H 1T T 7203,
Moeliono etal. (2017), Sneddonetal. (2010) Tk 5TV S Y | diberi D EFHIFA2 T T, diberikan

FRRIEERR TH D,

:t~/\°}<7‘\\_5’ \ZFUT diberi & diberikan @O HBYFEDOFEIE & A B LT RBLLTOR 2 T

H D,

2 : diberi & diberikan DO#EE

diberi 630'3
B {Ex 5 + diberi 4
Z DM (3 1F T+ diberi) 626
diberikan 1039
= F F + diberikan 81
Z DAl (EFEXF5 + diberikan) 957

ZD X D1Z, Kompas \ZF\V T diberi 0)3\?5 TNE LA ERTRZITFTHY | diberikan D F5E
IXEEPNCENVER G TH D BIN LN, EFEPZIT FTHLIHEM G B TERWERERD HILD,
L7235 T, Kompas \ZH. 5405 diberi (Z-OW CIEHEIC—E L T\ 523, diberikan (2B L Clx%

IFHIFLRY THDL L DODOBRMT 2B b HLBEROND LD T &ITRD,

BARZ2BNILL T oY Th 5,

18 diberi tahu & diberi makan 135 AL TR,
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(3-05)i%. EFEOTRIC—ET 2 135 (ZFF) +diberi) OHITH D, £ <& diberi DI
FEVMERSRDNBRO, S OICEEENBN DGR H D, ZOFIEL, #hF diberi OFIZHHFE &
L CEMERIG M i & . BIERIZS RSNV TH D,

(3-05)  Selain itu, penderita harus diberi obat penurun panas dan minum air sebanyak-
banyaknya. [Kompas, 19 Februari 2004]
[ZDFENIC BEIEEH L TE D720 % < OHOKE 5 2722 < TEWT
ZNAN

WD(3-06) & (3-07)1% I3 @ifEet£) +diberikan] DFITH S, 2 b EEIZ—-HLTW5D
diberikan D%, BMEE L 2T FOM T H DI HFBLN D 5, (3-06)1% diberikan D% IZHITE.
il oleh |2 L D ENMET DN ED L, (3-07)ILATE R kepada [ E )T FR R 55,

(3-06)  Nama Irian Barat diberikan oleh Presiden Pertama RI Soekarno. [Kompas, 05 Maret

2004]
A U T W ZRNIA > RRTHURKFEEA DL 212k > ThH %
bz, |

(3-07) Penghargaan Ilmu Pengetahuan dan Teknologi Toray tahun 2004 diberikan kepada
31 orang, Selasa (3/2), di Jakarta. [Kompas, 04 Februari 2004]
(2004 AR UBAEANEIEL, 2 H 3 BKIEH, Vv L2 T3 4IXRE &
iz, |

diberikan DA, (3-06) & (3-07) 3 FEARM2FENETH 5 73, (3—08)0)J: INZFERBENEEINLBE
Rond, B-08)X52 T F & <7 aifEzm) 2 85 diberikan DRI 541, diberikan D% IZF5E
ThOHIERIRPBENDHITH D,

(3-08)  Untuk itu, kepada warga telah diberikan kartu pemilih sementara. [Kompas, 30
Maret 2004]
[ZD70ls, ERICEERFEFNG A bT,

—J5. (3-09). G-10)iTHEEMNSANT-FITH D, (3-09)DGA . AKIE diberi D FFEITZ T T T
HDHM,EERZR L 72> T D, (3-10) Tl Ak diberikan O EFEITEMER R TH D & Z AD3,
ST FLRoTVDHITHD, B-09D &5 FlX4BOHRTHLN, 3-10)D & 5 724511 80 44
M TE RV HTH D, ZH ORI G diberi & diberikan D X737 < 725 T Lio“(‘l/\%) L
EZOHNDN, G- 10OV TIIROFREME DB X HiLD,  (3-08)D K 5 7252 1T F 23 LEHIC IR
A FIDDRTERFD G LI Z &1k > T, %Tiﬂfu&@ot@fi&w#&wo%®f%
Do

(3-09)  Sebagai contoh, bagaimana mungkin lembaga ini bisa berfungsi bila kantor saja
tidak diberi? [Kompas, 08 Maret 2004]
Bl aE T DL, A7 4 RS ZAHEZADNR»roT6, ZOMEITESR-T
HREET 2 DD,
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(3-10)  Setiap atlet diberikan uang saku Rp 2 juta sebulan, sementara pelatih mendapat
penghasilan Rp 4 juta. [Kompas, 27 Maret 2004]
(FEFIEL A 200 HAET SRS, ZAUs LTa—Fid 400 50
BT OWAZR D, |

3.2. memaksud/dimaksud, memaksudkan/dimaksudkan
Z 2 CiE., maksud & }EEE & 5 memaksud/dimaksud, memaksudkan/dimaksudkan Z#% 5., ZiL 5
F. BBENCEZE L TORMICKRERERN RO, S OICEFEIR R HEN BN T D E123 %
< Ao 5,

memaksud/dimaksud (&, KBBI Daring & Stevens and Schmidgall-Tellings (2010)D 7R 255 < & |
memaksud & V) AT HNT, ZEIOIZ dimaksud DA THWHIL S, £ 72 Stevens and
Schmidgall-Tellings (2010) T, “ketentuan dimaksud dalam pasal 7” (7 52 CEM S TWHHIE) O
X ZHEFSC TR, 4 ﬂ@ﬂkﬁﬂﬁ & LTHWB L2 B & BIFRFETN Ol GE 2 1 pk 3~ 2 Bhai &

LTEDLITWAHIN L O>TohIFon TS, ZDXHI2, FHEEOFHN DS, dimaksud 28 H -
EoMWenDA, KT LbEEIA TR AR OBMEOF S —KICR 6D 2 ERE R
b b,

F 72 . memaksudkan/dimaksudkan (Z->\ T}, KBBI Daring & Stevens and Schmidgall-Tellings (2010)
IZHB\ T, memaksud/dimaksud @ X 9 7255341 O O AZ- DWW THIZRANIZR XTI 720038, Stevens
and Schmidgall-Tellings (2010) T& T HL TV HME—DHIIT dimaksudkan Z W2 b D TH o7,
KBBI Daring T % memaksudkan Ol v T 523, dimaksudkan O£ 3 DH R > TS, 2D
Z 225, memaksudkan &£ ¥ ¢ dimaksudkan O 5723 D SV S BEE N BRI 20T B,

FFa L CTHWV B LD dimaksud & dimaksudkan DWW AUCEBWT S, EFEIZEIENS R TH Y . &)
FADH%AIZEWEELINT, MiRERZREEL 5 5, T OFE, AiERi dengan <> sebagai & L - THEFED
HhnNHsZ LD,

Kompas \ZFB W TR bV ABIEIIR D LB TH 5,

7 3 : memaksud/dimaksud, memaksudkan/dimaksudkan D35

memaksud 0
dimaksud 283
#Fi4) (FEIZ yang +dimaksud) 183
A OIEBfiE 100
memaksudkan 2
dimaksudkan 233

# 3 HbD X 912, memaksud/dimaksud (2O T, KBBIDaring & Stevens and Schmidgall-
Tellings (2010)DFLIR 23R T Y | memaksud (FEAV T, 2T dimaksud TH o7, D95, Wik
AT 28E] & L CTHW LD HIEAY T2 < iR Stevens and Schmidgall-Tellings (2010)
RGO L Szl LEMT 26162 < /L5415, memaksudkan/dimaksudkan (22T 1E &
/v & dimaksudkan (2> TV e, BARRL @J’i’ﬁ“@/ 29,

(3-11), (3-12). (3-13). (3-14)?® dimaksud |ZIFEDOH.LHER THLEFIE L THWLLAHBIT
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HD, 2120, G-14)D X 5 RREFSXORFEE LTHEALBNL 2B OHTH Y, (3-11), (3-12). (3-

13)D X H12H 51E D yang BIRFHIICB W THWL TV, £72 BWEEIO S0 6 BIEHE.

dimaksud ORICENVMEL EMHRENEN D D, G-1)EEBLLLBNRWFITH Y . B-12)1XBFI

X BiE A dengan 2MRE A E < 5], (3-14)1% dimaksud DB OMEED e < B, (3-13)IXEMEE
BN B L TV DB TH D,

(3-11)  Jet yang dimaksud adalah F-35 Joint Strike Aircraft (JSF). [Kompas, 29 Februari
2004]

(BEXENTWD Y = v MMEIT F-35 Joint Strike Aircraft JSF) Tdh 5, |

(3-12)  Apa yang dimaksud dengan utang luar negeri? [Kompas, 20 Maret 2004]
AMETER L TWD DI, |

(3-13)  Tas yang dimaksud Dewi itu bukan tas bermerek. [Kompas, 8 Februari 2004]
[ FOABE>TNDZEDANAATT T2 KD TN TIERY,

(3-14)  Vonis di atas tidak dimaksud menistakan sumbangan lembaga pendidikan. [Kompas,
20 Maret 2004]
(R OHRIFZHERBEOF G 2R ET 2 2B L TWL DI Tidk
Vo

dimaksudkan |%(3-16)D X 2 \ZBREAFIZI W THWO LD 61H & 553, dimaksud O X 9 72 BAFE
20 1372 < (B3-15)D XL D RBEESCOREEE LTHWLNLBI L2, T2, 206D X 9 77 agar
<2 untuk 23t < B3\,

(3-15)  Kebijakan semacam itu dimaksudkan agar petani dapat meningkatkan pendapatan,
kesejahteraan, dan kualitas hidup. [Kompas, 9 Januari 2004]
(2D &9 RBORITERNNA, @k, EEOEEL&EDLZENTED LD
BRI T2, |

(3-16)  Pihak terkait yang dimaksudkan Mendiknas adalah terutama badan penyelenggara
perguruan tinggi swasta. [Kompas, 21 Februari 2004]
MERAEREPEXT 2BRE & 1T, FHIRLRZFORERETH 5, |

memaksudkan X 2 FlDAToH o723, (3-17)D & 512, BFEORICEES GBI~ 5, £ LT
A& F sebagai (23 I aE 2 ot <

(3-17)  Jelas sekali bahwa Puthut EA memaksudkan tokoh-tokoh lakonnya sebagai percik-
percik “wacana” yang kini membuat peradaban terpolarisasi dalam berbagai kubu.
[Kompas, 21 Maret 2004]

(7 b w b EA D, 5RRA RBINIIHE B L STV D TRREE] OUR
e L THRED B N ZAEMT TS 2 &L THHLNTH D, |

il
=N

24 FAOEE & L THW SIS dimaksud OB % 7.5, EiRDi@ v | Stevens and Schmidgall-
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Tellings (2010) COEHEBNIZH A OENTND Z D, ZORERE LI ER#E ST
23, 72 LT Kompas (23 T % dimaksud @ 183 1D 5 5 100 Bl % T 5, 45 2 fhshEa 23
EAiT DA IIARKILGB-11), (3-12). (3-13)D L 5 IZBIRET yang BMETHH M, (3-18). (3-19)
13 ORRE] yang 2MEIT R BT X D ICR A D, 2D X 5 A, Kompas TIEA DFT dimaksud
DIMIBDHNDHHEDTH Y | MOMEFNI L S 70,

(3-18)  Tentu saja baju dimaksud tidak pernah ada sehingga sang raja kaget sekali. [Kompas,
27 Maret 2004]
(T HAALZED (BRENTWD) IRIZFELIZZ 372, EHEITETH

ARy

(3-19)  Dari pemeriksaan saksi-saksi, ada kesalahan fatal yang dilakukan pelatih dimaksud.
[Kompas, 05 Maret 2004]
[FEADDOHY NN ZD (BRENTWD) 3 —F 20 L7z B 72554
DRHDHT DDl )

3.3. HTI#E Kompas (2331} B MENFRI ST D55
AREICIE, FRCZEBECEZIY 5 DMEF AT RIFELE LR, oMo TR
L ZRD LB IR L Z LT,

(1) BRREOEMRAE] . X &N & ST s Imemberi+521F F ) (2T Imemberi+
ERIS ) DI NIELD MITE N,

(2) BHRIEEOEWREE . 1% F+diberi) [E1FEXRI5 +diberikan) 25 K¥ETH DA, Hitn
45 5207 F+diberikan] & R.OH1 5,

(3) ZENLA~DIF Y : memaksud, memaksudkan |%, 1F& A ERSNT, ZED dimaksud,
dimaksudkan (2> T\ 5,

4) HWo B, HIEOPRE @ dimaksud 1 yang SiCHWOH LD D, AFAOEMGREE L
TEDLILTWD, ZIUCxF LT, dimaksudkan [ZEFEISCTHW LIS,

ZDE ST, BENS L - THEBIOFER RO 52, MEEICEWTERTR&ERE LT, &
D& D REWREEIO HHIEEN ED X O RFEIETIHN 57, BB EXBILORTED X H TR~
DM, EOXIBRHEXLTHOONLDPHETHD EEFR D, £, MRSUEECHEORLR
LB LTZHBIDGE D BTN, AT 4+ —< VIR SUER N B L, Bl L7z >Tnd &
FZEAOLNLFMICEBNTYH, BE L IO T L B LAaWEFREHARRZ T ONnD Z LWL
MR ol BEICBWTR, Bz fLIcB x>, FEEOE E TIN5 6] H 58
HHND T LITHN D BEMEN DD LERBILD,

AROPEL LT ARIOBZLITRONI-MEEZIES D TH Y 2 b ORI 25,
THHAMREE 2D O SMOMBEICGE AL Z L0, EHIOEEI LNE RN L
DOMIELEAATH Y, LV IR ERIICMBIE 2 B4 D LENH D,

118



4. RBIRORER? O TE TR~

4.1. FRBIEDOREER

FABIEE D BARH 22 3R B SOV TR R B BT, 2019 4R(2T - - dFFE R A2 FRICHEE Uiz (T1
YRR T FREEUE] 26 5) ITBWT, T = — AOIFENFFE T D L2 iB & R &
HLTWLOT, ZITENLZEERLTRBELV, FT—RB L LT, ZTNE TOWHIETIL,
BEF O S FEMFIE O RO CEEEZ S L, ARG 2 S0EE R L C& 208, a—32
T2 2 G LT ERE A LT, B AET 2617200 TR BlHEN AN D BTFAE SR
TWDHIH RGNS Z &, ELHEZDO L OCREORFANZEN L TWAH AR R 2 TE T,
DFEY ., BHEHOHE bbb TWe TRWIAZ ] ZEIEL, SUEFLRCHABNE, Bl L 2o
FEBETLINERDHDLENI R THD,

WIZ, 2D L &EE 2T [HEASGE] otk & A% B3 & BEFOSUEEORER & B
WZBIETFoNTWLMEAH Y, LT LEEEOHEMZKMRL TWRWnWZ &Ebnolz, £D7
B, FmEE A FHE L O 5 HBIEOHEIO®EE CTlx, ML et U7ads & EH 2 B A A T2 6%
BHT L LDNHEETHD, FOBRIZ, MREOERNHEEOEH S LEET 5L &bz, ABIEX
DRSO HFEMNR ESDEZRTNTR OV ERNHDHHEDOD, TEDHRY EFNIEI R
ETHLZEICHE LTI b,

B, TCICRAMAE AR L Tng [EASGE] OFLENES B % FiRat 2 L2 Toh
Do A—/NAT— R EEM LT LFEFFROR R, A4 30EEE OFLENAER LOXXHIITEELZ T
REENRDH D,

—JF, A= RAT—HHAERICHFER S D EBHALNICR - TE, TRE TOHETT —
2L LTEDIFIRTDO 3 L /RRIZFTHY , BNLHFEC, FIEREDORTY vy —F U A
T A I IRIXRIZEREO LD EBONAHINA Gz, 5%IE, 32— XA B03URITHR Y 238
BNE ST, BIOSGBHRLIERD a—RAT =2 E M2 D5 ENREELNE NI RTHD,

INOOBREREZ THBEOREZITDRTIZR G20V, S OICEENRIEEEZIT
ET W ONDRICHETOMERD D, £7 (FEA21TI) LTOMBERELT, TV My
FEEM L CEELTONERH DL L ThHD, DFV, T2 & &, AFIEL WO IFED
RREICTHZ L2 BMICT D1EEITR > TL b, A ¥ RRUTEEOIE, FEEDOHISE L W\
INHGICERT D &L RABIEZFIHT NI R ERE RO VI WRIRIZR D Z LR H 5
ZEICEBE LTI S0,

Wi, ABHEORE L RLICBET 2 ESE LT, MAEORIC - -fmEE L KLz 08T 5
VETHD, BHEIIHGENEDLIICXOHFRTHELNLIDONEMY DO THY, TDI &
ZRBICRWRE LR RO b D, REEOM I L TGRSR T 20 Tldke<,
TR 2 E OANZ BN T2 0 g W EEIR 2025 T 221 e H 720,

BAARMZeER L LTI, EREo 28 L 3EICR LI BRI REEDO SIT O RE . Writh
DORTLIRET DDNEE 22D, LLAans, ERRoOBEE R oRER»S L5 k)
2. ABIOFEFICB W TIERITHEROBVIELTH Y, —E LR ohTWnbH b Cidk
VY, ZOFMITSUEE B BIRDTZRERIIIR O, HRERIR DD EILISNDBLED S D3 HT 3
DN FEBANIETIETHD 2 &, 2N EEE) L CHRENIREERONZE D TRODD,
SEFEOLDOF TOMENSLHETHLZ L LZTORBSO—KTH D, Bz, fhEhE & 45T

119



TEEADRR - T D o4k, HETL2FELRE B -TL D, WRAR2KMEES LT, H
FIOBEPLZAT IR > TETZDEN, BHNTENLEZ —D2OD T 4 —~ v NTEHL L9 LA TV
HOD, W DIPDRFLD X A T TREIOSHT OFFREZTRT Z ENRELTHDH EBOITE T,

ZNOOH#EME 272 ECHBIEORELZ T 5D TH LM, UHOMIEFHEICHE - T [HEA
E) OCEEH EZMETHHLOE LTHBIZZ DD 28 L LTS, [THEASE] 13 31 O
HODHE Y Lo TWDHR, R TOHEBICHET 2 CTREIEA RO Tix2a <, ETITABINR
ENDZ & TNHEOBMBNIRE Z2HBIZOWTHBIZREI L T\ D, RIRENED X S 2D
FCHEAINDDN, XOFTED XS R THEDILL DN, EOiE, Eodmel & kicflibh
L00, BEWRELTEDLIRIENY ZFio THHINL2ONEDRIZHER LTEILL TV D,
MBI THERASGE] OB ZE L LT DO T, BRIIIIGEEO T VT 7 Xy MADHES| %
ML THRBETEDLELIICTHILEZFHELTWNDY,

4.2. FAGIED HIE AR~

HIE, fFEZ21T> QO BPIEDIREDORD AT v 7L L TIEMEERA~ BT &y, b
THRAZ L DI, JHBIEBRORE., WEIITELEERFTREanEEshTsh, H
BIEDREZED TS H T, EDOL I RIRILNFHFIZEL o THENTWOHABIE & 72 5 00t
ITHRAE RV IRL TV D, D5 T, mEBEE L TR TWAIEMEFROA A -V 20 %
B, ENICHBIE Z O TOLAEZE B RIRRIEAIT THED TS MR H 5, BARRIZIZHEILE
W EAE] &2y FTERBEROHERNCFIHEND Z L 2EK L THD O3 L, 1§HEE]

TIHFFMAZ B CHELZ DL O REREE LD ENPMETH D, DFVD ., HEGEE LTWEREE A
HLEEE LTI AT 7y MEIZEST L Z L1225, FIAZERHL5ENED X 5 ITfbid D

2, ZFLTXDOHFTEDEIITHED ZENTELDN, ZMNDHZENTEL LD TR TEAR
7R,

2 THGETT 2B B D DI, Eﬁb h 2 Hil (rootword) & L <IEEEHEE T 5700, HDHWT
IRAEFEE TR TH D, 2L, AEFFETESRLTWLFHEO—DOTHLY g — -
TALD T[4y RAUTREFEE ] (Indonesian Learners Dictionary) Cli, JRZEEZ A LR
LTS, XRENED LD 12D, &@io JIEMTE 00D 2D OFE L LTONE
MEIL T, BEFEOREE L OZEIULEZ X DT DIC b IREBEZ R LEEE T2 2 ENEE LD
LiVen, 72720, TN & b FET OMNEN DY | LGRS E R LEE L 7 28K
HETHEE,

2T, BRI TOA A — T EYREFED terdengar 2B & L TR LTEL, 7275, ZOA A—
VIEHL ETHENRLOTHY . IORIMFTEFEmE NEL L TND,

terdengar [ Z % % |
<FFE ~>
suara ~

Suara tembakan-tembakan di luar penjara masih terdengar.

M A EROATIIE L Z 272,

19 = =2 ¢, BRI BAPIEDA A=V RLTEEWE ZATHAN, BT, BITEEEZ BV IRLTWAEZTHD
DT, BLEZDZ L ELTZW,

120



<~ FHFE>
~ bunyi
Baru satu langkah ia berjalan tiba-tiba terdengar bunyi ledakan keras tidak jauh dari
tempatnya berdiri.
[—HBHEATZEDD T IR, Lo TVHFHINHIES RN E T A TRE RIS
R
<Bh#EhE ~>
masih ~
Politisasi agama dengan menggunakan agama sebagai arena kontestasi politik

masih terdengar lantang.

[Epim g O & L TCRBZAMT 2 FZAOBARER, £REIE-& 0 LEPN

Do |
<HEFA] ~>
dari ~

(Saat itu Risna tampak begitu ketakutan.) Dari mulutnya tidak ferdengar suara mengaduh
atau teriak ketakutan.
[ (2D ) ZFIFTOELMR > TWD R I o7z, ) BMEDANDEEZFH D
WERMH OO (3 Z 2 R o7z,
<~ Hl& (F]) >
~ jelas
Semakin kudekati pintu itu suara itu semakin terdengar jelas.

(R ZORIGESCON, EORBEE-E 0 LB X7, |

DEOBEND . AN TERGFIZ B & L CH TS, BREERDO IR S H, MU
HIERT 2T L - T, XD FELRHF L2 THUER 5780,

5. S®oELRE

O T 2 FEkETA Y T A VTR I NLZ 2021 KD HARA » KRR T FE O
KRETHAS AT —~RBRE ST W W e, SRIOT—~HELEZBE L T, SHROFENN
2% BRI/ o TE L L E 2D, TORKII[A v FRUTEEEARE] ORENGIEED |
S OIS HABM OB Z B L CTHBIE ORI~ & Mo T T 72 8 RO K[FEFFED—>
il L7eote, TOREKEZBEL T, TNETOMRTHLNIR-TERI L, FRlZa—1xT
— X EFA LIRIMEEN DR A TE I LR EHAT LI L VW) ERN Do, S HIT, A%
DOFREL VO EDORBICOVTHEN LV IZ- X0 L, T 2 EICREEELED TV
HEZATHD,

MRS LR, 2HICRIBAER L T D X 9T, ABIEZ L L CIREECIHERE O o A
HEHELTY, Thhd) [FEMER [SUERE (RLaERIMRE) | [ (EERCE R L v o)
BRI 2L, SEIERBANR DL L, DEV | [MEFEVBLFOLAITIT, B & IXR
DEHREOREA A 720, B BB LHRE. BRixEnZhAIL L Th i, Th
TUREWVCEELAY 2 bbb, HRNICEIT 20138 LV, £7/2, 3HEH THBHERML T

121



W3 L9, SRIOEFIRIZIERS N MBS O TH Y . TR O ORI,
HHAREE IR B O A oMEIFIC L S 25 2 &0, EROEEFIZLNSE RN LD
DXEERATHY, LIRS ERMICHMEFZE2T 2 0ERH 5,

INOORICHEE LR S MPEOREZITV, SFEIX [ v FRUTEERBIE) %588
ST, [HEAREM] OF L RIFRIC, ARG ETERITHE LTHARS v FRUT7HEEOREIC
FROAB L. RENDOIHZ W2 EHERINEEEZITo TWEZNEEZE X TS, £LT,
WD BETHD T4 v RR 7 iEERE] ORI TIFE 25 &R E D TO L FHET
b,

122



Citra Perempuan Indonesia
dalam Majalah Propaganda Jepang Djawa Baroe

HE T U - ] 8B 21 RV T RiER
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Abstract

This research discusses about the image of Indonesian women in one of the magazines published
during the Japanese occupation in Indonesia (1942—1945). During the 3.5 years of Japanese occupation in
Indonesia, the Japanese military government used various propaganda media to spread the ideology of
Greater East Asia Co-Prosperity Sphere, one of which was the print media. Djawa Baroe is one of the
Japanese military government propaganda media for Indonesian readers and Japanese readers in Indonesia.
The interesting thing is, in this magazine, there are a lot of Indonesian women who are deliberately portrayed
as part of the propaganda. These women are portrayed as two sides of a coin, (1) as a figure of strengthening
local traditions, (2) as a figure who has been hegemonized by Japanese ideology. Therefore, in Djawa Baroe,
we can find the dual image of Indonesian women who were seen by the Japanese military government at that

time as ideal Indonesian women.

Keywords: Djawa Baroe, magazine, the image of Indonesian women, propaganda, Japanese occupation in

Indonesia

1. Pendahuluan

Pendudukan pemerintah militer Jepang di Indonesia tidak bisa terlepas dari diserangnya pangkalan
militer Amerika Serikat di Pearl Harbor pada tanggal 7 Desember 1941. Penyerangan tersebut menjadi awal
dimulainya Perang Pasifik. Setelah itu, Jepang mulai memperluas kekuasaannya di Asia Tenggara, termasuk
Indonesia, yang pada saat itu bernama Hindia Belanda. Pada 7 Maret 1942, militer Jepang berhasil
mengalahkan kekuatan militer Belanda dan pada 9 Maret 1942, Jawa resmi dikuasai oleh tentara Angkatan
Darat No. 16. Setelah itu, dimulailah era pemerintahan militer Jepang selama 3,5 tahun, menggantikan era
kolonialisme Belanda di Indonesia.

Dimulainya kekuasaan baru oleh pemerintah Jepang di Indonesia, khususnya di Jawa, membawa
berbagai kebijakan baru bagi masyarakat Indonesia pada masa itu. Kebijakan-kebijakan baru tersebut pada
dasarnya mengganti kebijakan pemerintah kolonial Belanda dengan kebijakan pemerintah militer Jepang,
seperti penggantian metode penanggalan dari tahun Masehi ke tahun Koki (tahun yang menandakan Kaisar
Jimmu, kaisar pertama Jepang naik tahta), menerapkan wajib belajar, penggunaan “Kimigayo” sebagai lagu
kebangsaan, “Hinomaru” sebagai bendera kebangsaan, dan lain-lain (Kurasawa, 1992a: 4)'. Tidak hanya itu,
pemerintah militer Jepang juga membuat organisasi, seperti Seiendan, Keibodan, Fujinkai, Tonarigumi, dan

lain-lain.

! Kurasawa, A. “Kaidai” dalam Djawa Baroe: Shin Jawa Vol. 1 January 1, 1943—June 15, 1943 (Tokyo: Ryuukei Shosha,
1992a).
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Pemerintah Jepang menggunakan kebijakan-kebijakan tersebut untuk menyebarkan ideologi
Kawasan Kemakmuran Bersama Asia Raya (Greater East Asia Co-Prosperity Sphere) yang bertujuan
‘menyatukan Asia di bawah bimbingan Jepang’, ‘membebaskan Asia dari pengaruh Barat’, dan lain-lain.
Pemerintah militer Jepang mengubah kebijakan dari kebijakan kolonialisme Eropa (dalam hal ini Belanda)
yang lebih menekankan white-supremacy atau kebijakan yang berdasarkan rasial, menjadi kebijakan yang
menekankan pada prinsip ‘pan-Asianis di bawah slogan superioritas Asia dalam mengalahkan Eropa’.
Mereka memanfaatkan mobilisasi massa untuk bisa bekerja sama melawan musuh yang sama, yakni Sekutu,
dengan menjadikan tokoh pemimpin bangsa Indonesia, seperti Soekarno, sebagai pemimpin untuk
menggerakkan massa.

Di samping itu, pemerintah militer Jepang juga menggunakan media propaganda sebagai sarana
untuk bisa mendoktrin masyarakat Indonesia untuk melancarkan penyampaian ideologi-ideologi tersebut.
Hal yang menarik adalah di dalam media-media tersebut, dihadirkan perempuan Indonesia sebagai agen
propaganda. Oleh karena itu, di dalam makalah ini akan dibahas mengenai media propaganda berupa majalah
Djawa Baroe yang berperan dalam menyebarkan ideologi-ideologi tersebut, terutama di masyarakat Jawa,

dan mengenai peran perempuan Indonesia di dalam media propaganda tersebut.

2. Kebijakan Propaganda Pada Masa Pendudukan Jepang

Sebelum dipaparkan mengenai propaganda pada masa pendudukan Jepang di Indonesia, pada bagian
ini akan dijelaskan terlebih dahulu mengenai kebijakan budaya pada masa pendudukan Jepang di Indonesia.
Seperti yang telah dijelaskan pada bagian pendahuluan, Jepang ingin memperlihatkan bahwa mereka mampu
menjadi pemimpin Asia, pembimbing Asia, dan mampu membebaskan Asia dari kolonialisme Barat. Selain
itu juga mereka ingin menanamkan ideologi-ideologi Jepang kepada masyarakat Indonesia. Oleh karena itu,
diperlukan adanya kebijakan budaya dari pemerintah militer Jepang. Jones (2013, p. 38) menjelaskan bahwa
kebijakan budaya yang diambil oleh pemerintah militer Jepang dimaksudkan untuk ‘improving’ atau
‘civilizing’ masyarakat Indonesia pada zaman itu. Lebih lanjut lagi, ia juga menyatakan bahwa tujuan utama
dari kebijakan budaya tersebut adalah untuk memperlihatkan kepada masyarakat Indonesia bahwa Jepang
merupakan contoh bangsa Asia yang sudah matang dari segi budaya yang berhasil lepas dari pengaruh Barat.

Oleh karena itu, untuk bisa melancarkan misi-misi tersebut, pemerintah militer Jepang
membutuhkan masyarakat Indonesia untuk bisa bekerja sama dengan pemerintah Jepang. Kurasawa (1991,
p. 36) menyatakan bahwa pemerintah militer Jepang berfokus pada konsep minshin haaku (menarik hati
rakyat) dan senbu kosaku (mengindoktrinasi dan menjinakkan rakyat) untuk bisa melancarkan kebijakan
mereka. Pemerintah militer Jepang menggunakan media propaganda sebagai metode untuk bisa mencapai
tujuan mereka. Adapun media-media propaganda yang digunakana adalah koran, pamflet, buku, poster,
siaran radio, pidato, kamishibai (seni bercerita dengan gambar), musik, film, dan lain-lain. Ciri khas media
propaganda Jepang adalah menggunakan media audio dan media visual karena pada saat itu masyarakat
Indonesia masih banyak yang belum mengenyam pendidikan dan buta huruf (Kurasawa, 1987, p. 59). Dengan
demikian, propaganda dalam bentuk media audio-visual dinilai efektif untuk menyampaikan ideologi dan
menarik hati rakyat.

Selanjutnya, untuk melancarkan propaganda tersebut, pemerintah militer Jepang mendirikan

Sendenbu (Departemen Propaganda) yang didirikan di Jakarta pada Agustus 1942 dan berada di bawah
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Gunseikanbu (badan pemerintahan militer). Sendenbu bertugas mengurus propaganda dan infomasi yang
berhubungan dengan pemerintahan sipil (Kurasawa, 1987, p. 59). Selain itu, pemerintah militer Jepang juga
mendirikan Keimin Bunka Shidosho (Poesat Keboedajaan) pada Agustus 1943. Keimin Bunka Shidosho
bertugas mempromosikan kesenian tradisional Indonesia, memperkenalkan dan menyebarkan kebudayaan
Jepang, dan mengedukasi seniman-seniman Indonesia (Kurasawa, 1987, p. 61). Divisi-divisi yang ada di
bawah Keimin Bunka Shidosho ini di antaranya adalah administrasi, sastra, musik, seni rupa, dan seni
pertunjukan (sandiwara, tari, film) (Kurasawa, 1987, p. 61). Lebih lanjut lagi, karena objek pembahasan di
dalam makalah ini adalah majalah propaganda Djawa Baroe, di bawah ini dipaparkan mengenai dunia

penerbitan pada masa pemerintahan militer Jepang di Indonesia.

3. Dunia Penerbitan Pada Masa Pendudukan Jepang

Salah satu yang menjadi media propaganda yang digunakan oleh pemerintah militer Jepang adalah
propaganda melalui industri penerbitan. Dibandingkan dengan media propaganda lain seperti film, sandiwara,
kamishibai, atau musik, propaganda dalam bentuk media cetak seperti ini memang tidak mencangkup
masyarakat yang lebih luas, terutama masyarakat yang tinggal di pedesaan, karena rendahnya tingkat
pendidikan dan tingginya angka buta huruf pada zaman itu. Namun, propaganda dalam bentuk media cetak
ini bisa menjangkau masyarakat yang lebih berpendidikan karena pemerintah militer Jepang pada saat itu
juga Iningin bisa memberikan pengaruh terhadap kaum intelektual di Indonesia. Tidak hanya itu, pemerintah
Jepang juga merekrut penulis-penulis Indonesia untuk bisa berkontribusi pada media-media cetak tersebut,
tentunya dengan isi-isi yang penuh dengan propaganda.

Pemerintah militer Jepang pada masa itu menerbitkan dua peraturan, yaitu Peraturan Nomor 3
Tanggal 20 Maret 1942 dan Peraturan Nomor 16 Tanggal 25 Mei 1942 (Kurasawa, 1992a, p.8)*. Peraturan
Nomor 3 tersebut berisi pelarangan segala bentuk kegiatan, ucapan, anjuran, dan propaganda yang bersifat
politis dan Peraturan Nomor 16 berisi organisasi-organisasi yang sudah ada harus mendapat izin dari
pemerintah militer Jepang. Kedua aturan tersebut menekankan bahwa industri penerbitan di Indonesia
harus mendapat izin pemerintah militer Jepang untuk beroperasi. Adapun koran berbahasa Belanda terakhir
diperbolehkan terbit pada bulan Maret 1942 dan perusahaan koran berbahasa Indonesia yang telah terbit
sebelum kedatangan Jepang digabung menjadi satu (Kurasawa, 1992a, p. 8)°.

Pada tanggal 8 Desember 1942, bersamaan dengan peringatan setahun dimulai Perang Pasifik, Jawa
Shinbun, koran berbahasa Jepang yang diterbitkan oleh Jawa Shinbunsha, terbit. Jawa Shinbunsha didirikan
oleh penerbit Asahi Shinbunsha pada bulan Desember 1942. Selain Jawa Shinbun, media cetak lain yang
diterbitkan oleh Jawa Shinbunsha adalah majalah Djawa Baroe yang menjadi objek penelitian makalah ini;
Asia Raya, koran berbahasa Indonesia yang terbit di Jakarta, Jawa Nenkan; dan majalah bulanan berbahasa
Jepang, Shin Jawa (Kurasawa, 1992a, pp. 8—9)*. Selanjutnya, di bawah ini akan dijelaskan mengenai objek

yang dibahas dalam makalah ini, yakni Djawa Baroe.

2 Tbid.
3 Tbid.
4 Tbid.
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4. Majalah Bergambar Djawa Baroe sebagai Media Propaganda

Djawa Baroe adalah majalah bergambar (graph magazine atau gurafu zasshi) yang terbit antara
tanggal 1 Januari 1943 hingga 1 Agustus 1945 yang diterbitkan oleh Jawa Shinbunsha. Pada masa Perang
Pasifik, majalah bergambar merupakan sebuah genre media propaganda Jepang yang populer. Tidak hanya
diterbitkan di Indonesia, majalah bergambar seperti Djawa Baroe juga diterbitkan di Jepang dan beberapa
negara lain yang menjadi tujuan pendudukan pemerintah militer Jepang. Inoue (2009, p, 9) menyatakan
bahwa majalah bergambar merupakan kumpulan gambar yang diberi caption dan penjelasan, yang kemudian
digabungkan, sehingga hal-hal yang ingin disampaikan penulis atau redaksi majalah tersebut dapat
tersampaikan dengan jelas. Inoue (2009, p. 13) menyebut graph magazine pada masa itu sebagai ‘media
propaganda bangsa’ karena secara masif dan terstruktur memperlihatkan secara visual hal-hal yang ingin
diperlihatkan dan hal-hal yang ingin ditunjukkan pemerintah Jepang terkait dengan segala hal yang
berhubungan dengan Jepang, perang, dan ideologi Kawasan Kemakmuran Bersama Asia Raya.

Kembali lagi pada pembahasan mengenai Djawa Baroe. Djawa Baroe terbit setiap tanggal 1 dan 15
setiap bulan selama dua tahun delapan bulan dengan keseluruhan edisi sebanyak 63 edisi. Selain itu, pada
masa tersebut, Djawa Baroe diterbitkan sebanyak 35.000 kopi (Inoue, 2009, p. 221). Artikel di dalam majalah
Djawa Baroe ditulis dalam bahasa Jepang dan bahasa Indonesia, sehingga bisa dikatakan bahwa target
pembaca Djawa Baroe tidak hanya orang Indonesia, tetapi juga orang Jepang. Lebih lanjut lagi, penulisan
tahun dalam Djawa Baroe mengikuti penanggalan tahun Koki, yakni tahun 2603 (1943 Masehi) hingga 2605
(1945 Masehi), tetapi dalam makalah ini yang akan digunakan adalah tahun Masehi.

Di dalam edisi perdana Djawa Baroe, yakni edisi 1 Januari 1943, tertulis bahwa tujuan penerbitan
Djawa Baroe adalah melaporkan berita penting yang ada di Asia Timur Raya, terutama berita dan foto yang
ada di Jepang dan Indonesia. Dengan demikian, masyarakat Indonesia dapat memahami informasi mengenai
Jepang dan masyarakat Jepang dapat memahami informasi mengenai Indonesia. Adapun di iklan Djawa
Baroe yang dipasang di Jawa Shimbun edisi 20 Desember 1942, Djawa Baroe memiliki tujuan sebagai

berikut.

Jawa Shinbunsha akan menerbitkan majalah bergambar baru Djawa Baroe pada tanggal 1 Januari.
Majalah ini bertujuan melaporkan foto-foto peristiwa di Kawasan Kemakmuran Bersama Bagian
Selatan dan daerah lain di seluruh dunia, terutama di Jepang dan Jawa. Selain itu juga bertujuan untuk
memberikan pencerahan kepada penduduk pribumi, memperdalam kesadaran masyarakat Indonesia

terhadap Jepang, dan mendukung Perang Asia Timur Raya.

Berdasarkan artikel di atas, dapat dilihat bahwa fokus Djawa Baroe adalah (1) memberikan edukasi
kepada masyarakat Indonesia, (2) memperdalam kesadaran masyarakat pribumi terhadap pemerintah militer
Jepang, dan (3) mendukung Jepang dalam peperangan Asia Timur Raya. Fokus Djawa Baroe yang ditulis di
atas memperlihatkan bahwa pemerintah militer Jepang ingin menunjukkan peran mereka sebagai “pemimpin”
dan “pembimbing” Asia, dalam hal ini Indonesia. Melihat artikel iklan Djawa Baroe juga bisa dikatakan

bahwa objek pembacanya yang sebenarnya adalah masyarakat Indonesia.
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Lebih lanjut lagi, Kurasawa (1992a, p. 10> menyebut bahwa majalah Djawa Baroe merupakan satu-
satunya majalah dwibahasa yang terbit pada masa itu. Selain itu, jangkauan pembaca Djawa Baroe lebih luas,
tidak hanya pembaca Indonesia maupun pembaca Jepang. Akan tetapi, juga mampu mencangkup golongan
pembaca yang lebih luas, tidak tersegmentasi pada golongan masyarakat tertentu.

Adapun nama “Djawa Baroe” berasal dari slogan ‘pembangunan Jawa Baru’ yang muncul pada
perayaan setahun kedatangan tentara Jepang di Jawa pada tanggal 9 Maret 1943. Pada saat itu Poesat Tenaga
Rakyat (Poetera) didirikan. Pada saat itulah istilah “Jawa Baru” muncul (Kurasawa, 1992a, p. 10)°.
Selanjutnya, nama itulah yang digunakan menjadi nama majalah ini. Oleh karena itu, dapat dikatakan bahwa
Djawa Baroe berperan sebagai media propaganda yang mempromosikan pembangunan “Jawa Baru” pada
masa pendudukan Jepang di Indonesia, seperti artikel mengenai pembangunan organisasi baru, usaha baru
dalam meningkatkan produksi di bidang agrikultur, industri, dan sebagainya.

Selain itu, di dalam usahanya mempromosikan cara hidup baru dalam membangun “Jawa Baru”,
media ini menampilkan rakyat Indonesia dari semua kalangan, tidak hanya laki-laki, tetapi juga perempuan.
Perempuan di dalam majalah Djawa Baroe juga digambarkan sebagai sosok yang digambarkan seperti dua
sisi mata uang. Di satu sisi, perempuan Indonesia digambarkan sebagai perempuan yang masih memperkuat
tradisi lokal Indonesia dan di sisi lain perempuan Indonesia digambarkan sudah mendapat pengaruh ideologi
dan budaya Jepang pada masa itu. Selain itu, juga dibahas konstruksi perempuan Indonesia sebagai
‘perempuan baru’ melalui dua gambaran perempuan Indonesia di dalam majalah Djawa Baroe. Oleh karena
itu, makalah ini akan membahas mengenai analisis citra perempuan Indonesia yang ada di dalam majalah
propaganda Jepang Djawa Baroe dilihat dari dua sisi penggambaran perempuan Indonesia tersebut. Selain
itu, di dalam makalah ini juga dibahas mengenai ‘harapan’ dan ‘edukasi’ yang diinginkan oleh pemerintah

militer Jepang terhadap perempuan Indonesia.
5. Citra Perempuan dalam Djawa Baroe

5.1. Citra Perempuan Indonesia sebagai Penguat Tradisi Lokal

Citra perempuan Indonesia dalam majalah Djawa Baroe yang dibahas pertama dalam makalah ini
adalah citra perempuan Indonesia sebagai penguat tradisi lokal. Hal yang menarik di dalam majalah Djawa
Baroe adalah banyak digambarkan perempuan Indonesia yang menggunakan baju-baju tradisional dan
menarikan tarian tradisional.

Misalnya, pada edisi perdana Djawa Baroe tertanggal 1 Januari 1943, terdapat artikel yang berjudul
“Solo-ko dan tari istana”. Artikel tersebut menjelaskan bahwa Paku Buwono XI dari Kraton Solo bersumpah
untuk setia dengan pemerintah militer Jepang dan bersedia membantu Jepang dalam Perang Asia Timur Raya.
Tidak hanya itu, di dalam artikel itu juga terdapat gambar empat perempuan muda yang menari tari tradisional.

Penari-penari tersebut terlihat sedang menarikan tari Serimpi. Tari Serimpi merupakan tarian Jawa
yang dahulu banyak ditampilkan di keraton. Tari ini biasanya ditampilkan oleh empat perempuan dan diiringi
dengan gamelan dan banyak melukiskan cerita Jawa kuno. Selain itu, tarian ini juga biasa dilakukan untuk

menyambut tamu keratin. Di dalam majalah Djawa Baroe, tamu keraton yang dimaksud adalah pemerintah

5 Ibid.
6 Tbid.
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militer Jepang. Penggambaran tarian ini di dalam
majalah Djawa Baroe edisi perdana ini juga bisa
diartikan bahwa Jawa, dalam hal ini Keraton Solo,
menyambut kedatangan pemerintah militer Jepang
dan bersedia bekerja sama dengan pemerintah militer
Jepang.

Selain itu, hal yang perlu diperhatikan
lainnya adalah foto keempat penari perempuan
ditampilkan lebih dari satu halaman, bahkan lebih
besar dibandingkan dengan foto Paku Buwono XI
sebagai pemimpin atau penguasa Solo. Fokus
visualisasi gambar yang lebih menekankan visual
perempuan Indonesia berbaju tradisional yang
menarikan tarian tradisional memperlihatkan salah
satu strategi propaganda pemerintah militer Jepang
pada masa itu, yakni mengambil hati masyarakat
Indonesia melalui hal-hal yang cukup dekat dengan
keseharian mereka, yakni budaya lokal. Di samping
itu, terdapat caption yang menjelaskan tentang foto-
foto penari Serimpi tersebut, yakni “Penari’ jang
tjantik molek dan tari istana”. Narasi “cantik”,

“molek”, dan “indah” di dalam majalah Djawa Baroe

Gambar 1 "Solo-ko dan tarian Jawa"
(Djawa Baroe, 1 Januari 1943)

banyak  ditemukan untuk  mendeskripsikan Gambar 3 "Poeteri Indonesia jang tjantik molek"

perempuan Indonesia yang digambarkan sebagai
sosok penguat tradisi lokal dan untuk mendeskripsikan
pandangan pemerintah militer Jepang mengenai
budaya tradisional Indonesia.

Kemudian, pada edisi kedua majalah Djawa
Baroe tanggal 15 Januari 1943, terdapat artikel
berjudul “Poeteri Indonesia jang tjantik molek” yang
menampilkan lima perempuan Indonesia dan empat di
antaranya  menggunakan  pakaian tradisional.
Perempuan-perempuan tersebut, dari kiri ke kanan
adalah Netty, bersuku Minahasa, anak kedua
Karoendeng yang merupakan bekas stenographist
Dewan Rakjat. Kemudian, Soeminardjenah Darjono
yang bersuku Jawa, istri Darjono, yang menurut artikel
di Jawa Shinbun, Darjono merupakan pegawai surat

kabar propaganda Jepang berbahasa Indonesia, 4sia-
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(Djawa Baroe, 15 Januari 1943)

Gambar 2'"Saki Hokoru 'Minami no Hana'

('Bunga dari Selatan' yang Mekar

Sempurna)”. Jawa Shinbun, 1 Januari 1943.



Raya. Selanjutnya, Irawati Alim, lulusan sekolah guru di Jakarta, yang bersuku Minangkabau. Terakhir, Pardi
Soerwa (kiri) dan adiknya, Aminah Partati (kanan) yang bersuku Jawa. Mereka berdua adalah putri Prof. Dr.
Hoesein Djajadiningrat, pejabat Gunseikanbu (staf pemerintahan militer pusat). Artikel dengan foto dan isi
tulisan serupa juga dimuat dalam koran berbahasa Jepang terbitan Jawa Shinbunsha, yakni Jawa Shinbun
edisi 1 Januari 1943.

Djawa Baroe di dalam artikelnya tersebut berfokus pada penggambaran kecantikan keragaman
suku-suku Indonesia dengan menampilkan perempuan-perempuan tersebut. Misalnya, mendeskripsikan
Soeminardjenah Darjono, Pardi Soerwa, dan Aminah Partati sebagai ‘bunga melati yang suci dan jernih’;
Irawati Alim dideskripsikan sebagai ‘bunga dahlia merah’; dan Netty sebagai ‘bunga mawar putih yang
harum’. Selanjutnya, dilihat dari foto dan deskripsi artikel tersebut, ada tiga hal yang bisa diuraikan.

Pertama, artikel tersebut ingin memperlihatkan bahwa pemerintahan militer Jepang berbeda dengan
zaman pendudukan Belanda yang memberlakukan kesenjangan yang tinggi antarras. Pemerintahan militer
Jepang ingin memperlihatkan bahwa di bawah pemerintahan militer Jepang sebagai pemimpin Asia,
masyarakat Indonesia diperlakukan setara, tidak ada diskriminasi ras atau suku.

Kedua, deskripsi mengenai keunggulan dan kecantikan keberagaman suku di Indonesia di artikel
tersebut, merupakan propaganda ras yang sangat kuat didengungkan oleh pemerintah militer Jepang. Hal ini
berdasarkan teori Padover (1943, p. 193; p. 204) mengenai propaganda ras pemerintah militer Jepang pada
masa Perang Dunia II. Propaganda ras atau doktrin mengenai ras awalnya dimulai dari propaganda Nazi,
yang kemudian ‘diadopsi’ oleh Jepang. Jepang melihat keberhasilan Hitler dalam menguasai Jerman dan
mengacaukan sistem sosial politik Eropa dengan propaganda dan doktrin-doktrin rasialnya. Jepang, yang
mengklaim dirinya sendiri sebagai negara yang tidak pernah dijajah oleh bangsa Barat, merasa berkewajiban
untuk membebaskan Asia dari jajahan bangsa Eropa. Inilah yang kemudian menginspirasi Jepang untuk
melancarkan ‘misi suci’ dengan melakukan ‘perang suci’ demi membebaskan Asia. Oleh karena itu, Jepang
akhirnya mengajak masyarakat dari ras kulit berwarna untuk bekerja sama dengan Jepang berperang
melawan superioritas kulit putih bangsa Barat, yang disebut oleh Padover sebagai sebuah gerakan yang
‘powerful, anti-white, Asiatic empires’. Propaganda ras inilah yang kemudian dibawa ke Indonesia dengan
maksud untuk membangun rasa nasionalisme dalam melawan Barat dan rasa persatuan sebagai bangsa Asia,
sekaligus untuk menarik simpati masyarakat Indonesia terhadap pemerintahan militer Jepang.

Ketiga, penampilan sosok kelima perempuan Indonesia dalam artikel tersebut. Kelima perempuan
tersebut merupakan perempuan yang terpelajar dan berasar dari latar belakang keluarga yang memiliki status
sosial yang tinggi. Selain itu, mereka juga berasal dari keluarga yang suami atau ayahnya adalah orang yang
pekerjaannya berhubungan dengan pemerintah militer Jepang. Artinya, perempuan-perempuan yang
digambarkan dalam artikel tersebut juga dianggap sebagai sosok yang bekerja sama dengan Jepang.
Perempuan-perempuan dengan latar belakang seperti ini juga banyak ditemukan dalam Djawa Baroe.

Selanjutnya, gambaran mengenai perempuan Indonesia sebagai penguat tradisi lokal juga
digambarkan dalam Djawa Baroe yang terbit tanggal 1 Desember 1943. Pada edisi ini terdapat cover majalah
yang di dalamnya menggambarkan perempuan Indonesia yang menarikan tarian “Meroentoehkan Amerika

dan Inggris”.
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Pada cover Djawa Baroe di atas digambarkan perempuan
Indonesia yang mengenakan pakaian tradisional. Dia berpose dengan
membawa busur panah sambil duduk. Di pinggang kirinya diselipkan
bendera Jepang Hinomaru dan di bagian atas foto tersebut terdapat
keterangan “Tari Meroentoehkan Amerika dan Inggeris”. Tarian ini
merupakan tarian kreasi baru yang menggunakan gaya tradisional. Pada
halaman 31 di majalah Djawa Baroe edisi ini, terdapat penjelasan
mengenai tarian ini. Tarian ini merupakan tari Sunda yang dikreasi oleh
R. Soenarjo, Bupati Ciamis pada saat itu. Tarian ini melambangkan
peperangan antara kebenaran yang melawan kejahatan. Tarian ini
menceritakan tentang peperangan antara putri matahari, yakni Jepang,
dengan putri-putri dari 25 negara jahat, yakni Sekutu yang diwakilkan
Amerika dan Inggris. Cerita ini diakhiri dengan kekalahan pihak musuh.
Setelah itu cerita ini diakhiri dengan semua bidadari di khayangan menari
merayakan kebahagiaan bagi umat manusia dan pembangunan Asia

Timur Raya Baru.

awa Baroe

s AN NG

Gambar 4 Tari Meroentoehkan
Amerika dan Inggris
(Djawa Baroe, 1 Desember

1943)

“Tari Meroentoehkan Amerika dan Inggeris” tidak hanya dilihat sebagai media hiburan. Akan tetapi,

tarian kreasi baru dengan gaya tradisional ini memiliki isi propaganda ideologi-ideologi Jepang yang sangat

kuat, dilihat dari nama tarian, cerita tarian, gerakan tarian, hingga bendera Hinomaru yang digunakan oleh

para penari. Ideologi tersebut dapat dilihat sebagai bentuk resistensi terhadap kehadiran Sekutu. Di samping

itu, tarian ini sebagai propaganda untuk membentuk pola pikir masyarakat Indonesia dan meyakinkan mereka

bahwa bekerja sama dengan Jepang untuk melawan Sekutu adalah hal yang benar. Di sinilah simbol

“kebenaran” dalam cerita tarian tersebut mengacu pada makna “Jepang yang sedang berperang suci untuk

menyatukan Asia dan membebaskan Asia” dan simbol “kejahatan” mengacu pada “Sekutu yang ingin

menghancurkan Asia”. Melalui tarian inilah Jepang

juga ingin meyakinkan masyarakat Indonesia bahwa
mereka memiliki dan sedang melawan musuh yang
sama, yakni Sekutu.
Tarian-tarian ~ propaganda seperti  “Tari
Meroentoehkan Amerika dan Inggeris” juga banyak
ditemui di Indonesia pada masa itu. Selain ditampilkan
pada acara-acara seperti pertemuan resmi, tarian ini
juga ditampilkan sebelum penayangan film propaganda
Jepang sebagai penampilan tambahan untuk
memperkuat isi propaganda dalam film. Misalnya, tari
“Tatakai (Pertempuran)” yang ditampilkan sebelum
penayangan film propaganda Jepang Roentoehkan

Bendera Itoe!” yang bisa dilihat dalam iklan film di

7 Judul aslinya adalah Ano Hata o Ute (1943)
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Gambar 5 Iklan Film "Roentoehkan Bendera
Itoe!" (1943) dan Iklan Penampilan Tari
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surat kabar Asia Raya edisi 24 Mei 1944 berikut ini.

Sama seperti tari “Meroentoehkan Amerika dan Inggeris”, tari “Tatakai” ini juga merupakan tari
kreasi baru dengan gaya tradisional. Tarian ini juga ditarikan oleh perempuan dengan pakaian tradisional.
Tari ini ditampilkan sesuai dengan tema film Roentoehkan Bendera Itoe! yang bercerita mengenai
pertempuran antara tentara Jepang dengan Amerika Serikat di Filipina.

Berdasarkan tari “Meroentoehkan Amerika dan Inggeris” dan tari “Tatakai” di atas, dapat dilihat
gambaran perempuan Indonesia sebagai penari kedua tarian propaganda tersebut. Perempuan Indonesia
ditampilkan sebagai agen propaganda budaya. Perempuan Indonesia ditampilkan tidak hanya sebagai
pemanis dan penghibur (entertainer). Akan tetapi, juga sebagai sosok yang berperan dalam mempromosikan
ideologi-ideologi propaganda pemerintah militer Jepang di Indonesia. Dengan kata lain, pemerintah militer
Jepang, melalui media propagandanya, ingin menampilkan perempuan-perempuan penari tersebut
digambarkan sebagai sosok dan role model yang bersedia bekerja sama dengan Jepang dalam menyebarkan
propaganda, dengan kemasan budaya tradisional Indonesia.

Dengan demikian, dilihat dari citra perempuan Indonesia sebagai sosok penguat tradisi lokal di atas,
dapat dijelaskan dalam beberapa poin. Pertama, pemerintah militer Jepang menggunakan budaya tradisional
Indonesia sebagai salah satu trik untuk mengambil perhatian masyarakat Indonesia. Seperti yang sudah
dijelaskan sebelumnya, salah satu metode propaganda yang digunakan oleh pemerintah Jepang adalah
memanfaatkan hal-hal yang dekat dengan rakyat Indonesia. Di dalam hal ini, salah satu hal yang dianggap
dekat dengan masyarakat Indonesia adalah budaya tradisional Indonesia.

Kedua, pemerintah Jepang di dalam propagandanya tersebut menggunakan teks dan visual yang
menarik, yang memberi kesan pada para pembaca bahwa pemerintah militer Jepang sangat tertarik dan sangat
menghargai keberagaman budaya Indonesia. Misalnya, penggunaan kata “cantik”, “molek™, “harum”,
“indah”, dan “bunga” yang mengacu pada perempuan Indonesia dan budaya Indonesia. Istilah-istilah
kosakata tersebut adalah istilah yang diasosiasikan dengan gambaran feminin. Adapun gambaran feminin
dekat dengan penggambaran perempuan. Oleh karena itu, di dalam Djawa Baroe, penggambaran budaya
tradisional Indonesia sebagian besar menggunakan visualisasi perempuan Indonesia. Adanya citra feminin
dalam penggambaran “budaya tradisional Indonesia” dan “perempuan Indonesia sebagai penguat nilai-nilai
budaya lokal Indonesia”, memberi kesan bahwa baik budaya Indonesia maupun perempuan Indonesia
sebagai agen propaganda budaya harus dijaga dan harus dipertahankan. Di sini, bisa dilihat bahwa Jepang
hadir sebagai sosok yang “maskulin”, yang bertugas sebagai pelindung, pemimpin, pengayom Asia, dalam

hal ini Indonesia.

5.2. Perempuan Indonesia dan Propaganda Ideologi Jepang

Meskipun di dalam Djawa Baroe dapat ditemukan gambaran perempuan Indonesia sebagai sosok
penguat tradisi lokal, perlu diketahui bahwa gambaran tersebut hanya dapat ditemukan hingga edisi 1 Maret
1944, Setelah itu, gambaran perempuan Indonesia dengan baju tradisional dan budaya tradisionalnya, hampir
tidak lagi ditemukan. Sebagai gantinya, Djawa Baroe mulai banyak menampilkan perempuan Indonesia yang
mendapat asupan ideologi dan budaya Jepang, di antaranya dalam hal budaya Jepang, pendidikan, dan usaha
dalam melindungi serta membela tanah air.

Propaganda yang menyangkut ideologi dan budaya Jepang yang ditujukan pada perempuan
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Indonesia ini tidak lepas dari peran Fujinkai. Fujinkai adalah organisasi perempuan yang didirkan oleh
pemerintah militer Jepang pada bulan Agustus 1943. Fujinkai menekankan pada mobilisasi massa perempuan
yang memberikan kesempatan kepada perempuan Indonesia yang berusia lebih dari 15 tahun untuk bisa
menjadi anggota Fujinkai. Adapun kegiatan yang mereka lakukan di antaranya kampanye budaya Jepang,
menabung, pendidikan, kesehatan, meningkatkan hasil produksi pangan, pelatihan pertolongan pertama,
hingga latihan kemiliteran. Akan tetapi, yang dibahas dalam bagian ini adalah propaganda budaya Jepang
dan pendidikan.

Hal pertama yang dibahas dalam bagian ini adalah perempuan Indonesia yang digambarkan
mendapat pengaruh budaya Jepang. Misalnya, di dalam majalah Djawa Baroe terdapat penggambaran
perempuan Indonesia yang mengenakan pakaian tradisional Jepang kimono dan yukata. Penggambaran
perempuan Indonesia yang menggunakan kimono dan yukata bahkan dijadikan cover Djawa Baroe edisi 15
Januari 1943, 15 Agustus 1943, dan 1 Januari 1944.

~
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Gambar 7 “Roepa-roepa Orang jang Berpakaian
Nippon” (Djawa Baroe, 1 Juni 1943)

Pada cover Djawa Baroe edisi 15 Januari 1943, digambarkan seorang anak perempuan yang

memakai kimono dan tersenyum sambil berpose memegang tanaman. D1 sisi kanan atas foto tersebut terdapat

Gambar 6 (Dari kiri ke kanan): Djawa Baroe 15 Januari 1943, Djawa Baroe 15 Agustus 1943,

dan Djawa Baroe 1 Januari 1944
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caption “Poeteri Retna Hiamawati, putra tuan Dr. Poerbotjoroko, yang berpakaian Nippon”. Adapun pada
cover Djawa Baroe edisi 15 Agustus 1943, terdapat seorang perempuan muda yang juga mengenakan
pakaian tradisional Jepang sedang menari tarian Jepang dengan tersenyum. Di sebelah kanan atas foto
terdapat caption “Orang Indonesia yang mempelajari tari dengan memakai pakaian Nippon”. Terakhir adalah
cover Djawa Baroe edisi 1 Januari 1944 yang menampilkan istri Soekarno, Fatmawati tersenyum dan seorang
perempuan yang membelakangi kamera tampak terlihat sedang merapikan kimono yang dikenakan Fatmawti.
Pada foto kanan bawah terdapat caption “Nyonya Ir. Soekarno bergirang hati mengenakan kimono”. Menurut
keterangan artikel di dalam majalah Djawa Baroe mengenai foto ini, kimono yang dikenakan oleh istri
Soekarno ini adalah pemberian dari istri Perdana Menteri Tojo.

Selanjutnya, dalam Djawa Baroe edisi 1 Juni 1943 juga terdapat artikel dan foto yang berjudul
“Roepa-roepa Orang jang Berpakaian Nippon”. Ada tiga foto di dalam artikel tersebut yang
menggambarkaan perempuan-perempuan Indonesia mengenakan kimono.

Ketiga foto tersebut menggambarkan perempuan Indonesia yang tersenyum bahagia mengenakan
kimono dan berinteraksi dengan perempuan Jepang yang bekerja di Indonesia. Foto kiri atas adalah foto
seorang perempuan Indonesia yang memakai kimono dengan bantuan perempuan Jepang. Foto yang berada
di bawah adalah foto perempuan-perempuan Indonesia yang sedang mengadakan pertemuan dengan
perempuan-perempuan Jepang yang bekerja di Jawa. Terakhir, foto di sebelah kanan adalah foto ketiga anak
perempuan Mr. Soedjono, kepala penerjemah Gunseikanbu.

Di dalam Djawa Baroe, perempuan-perempuan Indonesia yang tampil mengenakan pakaian
tradisional Indonesia digambarkan dengan wajah tersenyum dan bahagia. Pemerintah militer Jepang melalui
Djawa Baroe ingin memperlihatkan kepada pembaca Indonesia bahwa budaya Jepang adalah sebuah budaya
modern yang bisa diadopsi oleh masyarakat Indonesia sebagai sebuah high culture yang menandakan adanya
peradaban baru di era pemerintah militer Jepang di Indonesia. Pemerintah militer Jepang melalui promosi
budayanya juga ingin mengubah konsep ‘modern’ yang selama ini mengacu hanya pada budaya Barat,
menjadi mengacu pada budaya Timur (dalam hal ini adalah budaya Jepang).

Selain itu, usaha lainnya untuk mempromosikan budaya Jepang pada masyarakat Indonesia adalah
dengan menggunakan narasi bahwa masyarakat Indonesia yang mengadopsi budaya dan nilai-nilai Jepang
‘sudah menjadi seperti orang Jepang’. Hal tersebut tertulis pada artikel dalam Djawa Baroe edisi 1 Juni 1943,

seperti berikut ini.

Bagi gadis-gadis bangsa Indonesia tidak asing lagi pakaian Nippon, karena soedah kerap kali melihat
gadis-gadis Nippon jang ada disini berpakaian demikian. Roepa gadis Indonesia jang mengenakan
pakaian Nippon dengan pertolongan gadis Nippon soenggoeh tampan nampaknja dan soedah sama

belaka dengan gadis-gadis Nippon.

13

Dilihat dari artikel tersebut, hal yang perlu digarisbawahi adalah pada bagian “... Roepa gadis
Indonesia jang mengenakan pakaian Nippon dengan pertolongan gadis Nippon soenggoeh tampan
nampaknja dan soedah sama belaka dengan gadis-gadis Nippon”. Di dalam bagian tersebut, dapat diartikan
bahwa budaya Jepang perlu dipandang sebagai budaya role model, sebagai model yang baik yang harus

dicontoh agar dapat seperti perempuan Jepang yang modern. Majalah Djawa Baroe memang banyak
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memunculkan foto, caption, dan teks yang memperlihatkan bahwa perempuan Jepang berperan penting
sebagai pembimbing dan pendidik bagi perempuan Indonesia, terutama dalam hal ideologi dan budaya. Oleh
karena itu, di dalam majalah ini, salah satu indikator keberhasilan propaganda budaya Jepang adalah apabila
perempuan Indonesia bisa mencontoh budaya Jepang, ia layak disebut mirip dengan perempuan Jepang.

Di samping itu, di dalam Djawa Baroe, banyak sekali perempuan Indonesia yang digambarkan
memperoleh pendidikan pemerintah militer Jepang, seperti yang terlihat dalam Djawa Baroe tanggal 1
Februari 1943. Di dalam edisi tersebut terdapat artikel “Moerid-Moerid Sekolah Kepandaian Poeteri
“Wakaba” jang dengan Giat Mendalami [lmoe Roemah Tangga”. Sekolah Kepandaian Poeteri Wakaba
merupakan satu-satunya sekolah kepandaian putri di Jawa pada masa itu. Muridnya semuanya adalah
perempuan dan berjumlah 150 orang. Mereka belajar ilmu rumah tangga, memasak, menyulam, mencuci,
hingga gerak badan. Di dalam artikel ini juga tertulis tujuan pendidikan tersebut, yakni “mendidik tjalon iboe
jang kelak haros mendjadi tauladan” dan “mendjadi iboe jang koeat”. Tidak lupa, pihak Jepang juga
memberikan edukasi mengenai ideologi Jepang, seperti yang tertulis di dalam artikel tersebut, yakni
“Menanam rochani Nippon kedalam djiwa gadis-gadis jang menoentoet pengadjaran disekolah terseboet”.

Dilihat dari artikel tersebut, pendidikan dapat dikatakan sebagai sebuah sarana yang cukup efektif
dalam memasukkan ideologi-ideologi penguasa. Terlebih pada masa pendudukan Jepang di Indonesia,
pemerintah Jepang memberlakukan wajib belajar yang mengharuskan perempuan dan laki-laki dari seluruh
kalangan untuk menuntut ilmu. Melalui pendidikan, pemerintah militer Jepang meyakini bahwa masyarakat
dapat dibentuk sikap hingga pola pikirnya supaya dapat mengikuti keinginan penguasa.

Di samping itu, di dalam konteks pendidikan perempuan Indonesia pada masa pendudukan Jepang,
bisa dilihat obsesi pemerintah militer Jepang dalam membentuk perempuan Indonesia sebagai perempuan
yang dididik dengan pendidikan modern, dalam hal ini pendidikan Jepang. Akan tetapi, di sisi lain mereka
diharuskan untuk tetap dapat berperan menjadi ibu dan istri yang baik, dengan mempelajari pekerjaan
domestik. Perempuan Indonesia di dalam artikel Djawa Baroe di atas dituntut untuk menjadi ibu yang baik
dan menjadi teladan serta menjadi perempuan yang menanamkan nilai-nilai ideologi Jepang. Pendidikan
perempuan semacam ini disebut Loomba (2015, p. 221) merupakan ciri khas pendidikan perempuan dalam
konteks  kolonialisme. = Menurutnya,  pendidikan
perempuan dalam konteks seperti ini memiliki prinsip
bahwa perempuan yang terdidik dapat menjadi istri dan
ibu yang lebih baik dibandingkan perempuan yang tidak
mendapat pendidikan. Akan tetapi, di waktu yang
bersamaan, perempuan-perempuan yang terdidik ini bisa
menjadi sebuah ancaman apabila mereka keluar dari batas

dan tidak mematuhi aturan yang ditetapkan oleh

penguasa. Oleh karena itu, perlu ada suatu tatanan yang

mampu mengontrol perempuan agar mereka tetap berada Gambar 8 “Moerid-Moerid Sekolah

pada jalur yang diinginkan oleh penguasa. Kepandaian Poeteri “Wakaba” jang dengan
Berdasarkan uraian di atas, dapat dilihat bahwa  Giat Mendalami Ilmoe Roemah Tangga”

pemerintah militer Jepang, melalui majalah Djawa Baroe, (Djawa Baroe, 1 Februari 1943)
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ingin menyampaikan bahwa mereka berusaha memberikan kesempatan kepada masyarakat Indonesia, dalam
hal ini perempuan Indonesia, untuk dapat meniru dan mengadopsi budaya, ideologi, dan pendidikan Jepang.
Akan tetapi, di sisi lain, pemerintah militer Jepang juga tetap memberikan batasan dan hierarki yang jelas,
yakni pihak Jepang sebagai ‘pendidik’ dan ‘pembimbing’ dan masyarakat Indonesia sebagai pihak yang
‘dididik’ dan ‘dibimbing’.

6. Kesimpulan

Loomba (2015, p. 167; p. 188) menyebut bahwa kolonialisme Barat identik dengan menyelamatkan
perempuan pribumi dari dominasi patriarki yang dominan. Akan tetapi, di dalam makalah ini yang terlihat
justru sebaliknya. Pemerintah militer Jepang di Indonesia, melalui media-media propagandanya, termasuk
Djawa Baroe, menunjukkan pemerintah militer Jepang ingin menyelamatkan perempuan Indonesia dari
budaya Barat dan mempromosikan keunggulan budaya Timur sebagai suatu hal yang benar.

Berdasarkan analisis di atas dapat dilihat bahwa terdapat citra perempuan Indonesia yang cukup
kompleks di dalam majalah Djawa Baroe. Di satu sisi, pemerintah militer Jepang ingin menunjukkan sosok
perempuan Indonesia dengan identitas feminin yang kuat, seperti cantik dan lemah lembut, serta sebagai
sosok yang masih mempertahankan identitas aslinya. Domestikasi perempuan juga diperlihatkan dalam
majalah ini. Misalnya, diperlihatkan mengenai pentingnya peran perempuan sebagai istri dan ibu yang baik,
yang bisa membangun keluarga dan rumah tangga dengan baik. Di sisi lain, pemerintah militer Jepang juga
menunjukkan bahwa perempuan Indonesia bisa berperan penting dalam Perang Asia Timur Raya, misalnya
dengan pendidikan dan edukasi budaya Jepang. Citra perempuan seperti inilah yang dianggap perempuan
ideal bagi pemerintah militer Jepang. Perempuan-perempuan Indonesia yang digambarkan di dalam majalah
Djawa Baroe inilah yang diinginkan dan diharapkan dari perempuan-perempuan Indonesia. Oleh karena itu,
sosok perempuan dalam majalah ini dianggap sebagai role model bagi perempuan Indonesia pada masa itu

agar bisa mengikuti dan mencontoh mereka.
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Abstract
In an effort to expedite the policies made by the Japanese military government during their
occupation of Indonesia from 1942 to 1945, they needed a tool to attract the attention of the common
Indonesian people. During that time, Japanese propagandas were made via various methods, one of them was
through the art of performance and literature, including drama performances. The art of performance was a
form of drama or sandiwara (theatrical plays), which it was known as during that time, chosen as a
propaganda tool because it was considered as an easy approach to gather many of the common people as well
as ignite their spirit and sentiment. The narrations and strategies of the propagandas became one of the
demands for the drama narratives that could be published or performed during that period. The narrations for
the propagandas that appeared in the drama performances were commonly associated with
nationalism/devotion towards the motherland, anti-Western sentiment, threat of espionage, the importance
of joining PETA (Pembela Tanah Air or Defender’s of the Homeland), citizen harmony, the prosperity of a
‘Grand Asia’, the socialisation of social organisations, culture, and the Japanese society. There were drama
performances that explicitly narrate propagandas as well as ones that only implicitly show both the parodic
and comedic performances. The theatrical works that will be discussed in this article include the works of

Asia Poetra, Usmar Ismail, Abu Hanifah and D. Djojokoesoemo.

Keywords: Naration, propaganda, Indonesian’s drama, perfomance. Indonesian’s literature

*PETA- An Indonesian volunteer army during the Japanese occupation

1. Pengantar

Diskusi mengenai periode kesusasteraan masa pendudukan Jepang sebenarnya tidak begitu populer
di kalangan akademisi dan peneliti sastra di Indonesia. Hal ini karena selain jumlah objek materialnya yang
tidak begitu banyak, pada zaman ini produksi sastra memang sangat menurun dibandingkan periode
kesusastraan lainnya di Indonesia seperti zaman kesusastraan Melayu Tionghoa, zaman Balai Pustaka,
angkatan 45, atau angkatan 66. Jumlah karya sastra yang terbit pada masa Jepang memang sangat merosot
tajam karena banyaknya larangan dan aturan yang diberlakukan oleh pemerintahan militer yang berkaitan
tentang penerbitan. Hal ini sangat berbeda situasinya saat masa kolonial Belanda dan masa kejayaan sastra
peranakan Tionghoa yang sangat berlimpah karya sastra. Langkanya sumber-sumber pustaka membuat karya
periode pendudukan Jepang ini membuat materi ini jarang sekali diajarkan sebagai objek material sastra yang
penting di sekolah maupun perguruan tinggi hingga saat ini. Akibatnya, tidak banyak skripsi, tesis, disertasi,
atau penelitian yang membahas karya-karya mereka dalam bingkai ilmu sastra.

Sebagai salah satu produk budaya pada dekade tahun 40-an di Indonesia, karya-karya sastra tersebut

tidak bisa dilepaskan pada situasi sosial-politik masa pemerintahan militer Jepang di Indonesia pada masa
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tersebut. Hal ini dikuatkan oleh Onghokham yang menjelaskan bahwa setelah berakhirnya kekuasaan
pemerintahan Belanda di Indonesia, para petinggi militer yang ditempatkan kemudian menyusun
pemerintahan di daerah yang bertujuan agar dapat membantu keinginan dan cita-cita Jepang, yakni
tercapainya kemenangan bagi Jepang pada masa Perang Dunia II (1989: 220; bdk Widiatmoko, 2010: 1).
Sifat pemerintahan ini lebih tepat dikatakan sebagai pemerintahan pendudukan daripada pemerintahan
jajahan, sebab perang masih berlangsung dengan sengitnya. Adapun bentuk pemerintahan di Indonesia

adalah pemerintahan militer (Suryaningrat, 1981: 68).

2. Stategi Propaganda dalam Bidang Budaya, Sastra, dan Drama

Dalam usaha memperlancar kebijakan yang dibuat oleh Jepang, pemerintah militer tersebut
membutuhkan alat untuk menarik perhatian rakyat Indonesia. Propaganda-propaganda Jepang dilakukan
melalui berbagai cara yang salah satunya melalui seni pertunjukan dan karya sastra. Seni pertunjukan
berbentuk drama atau saat itu lazim disebut sandiwara dipilih sebagai alat propaganda karena dianggap media
mudah sebagai alat pengumpul massa dan dapat menggelorakan semangat dan perasaan orang banyak. Akan
tetapi, usaha pemerintah pendudukan Jepang dalam memproduksi propaganda sesungguhnya merupakan
taktik untuk menutupi sisi ‘asli’, misi, atau strategi mereka dari masyarakat Indonesia. Apabila dibandingkan
dengan masa penjajahan Belanda, orang-orang Indonesia tidak mengenal kebebasan berpendapat pada masa
pendudukan Jepang. Pemerintah pendudukan Jepang menentang seluruh kritikan terbuka dan sikap yang
berseberangan. Tindakan kritik terhadap pemerintah pendudukan Jepang dapat mengakibatkan penahanan,
penyiksaan, bahkan umumnya pembunuhan (Horton, 2012: 35; Penders, 1980: 67).

Untuk melancarkan misinya tersebut, Jepang merasa perlu membentuk organisasi khusus yang
menangani propaganda di Indonesia. Adapun departemen propaganda independen bentukan Jepang
(Sendenbu) didirikan pada Agustus 1942. Lembaga tersebut merupakan bagian dari Badan Pemerintahan
Militer (Gunseikanbu). Sendenbu bertanggung jawab atas propaganda dan informasi terkait pemerintahan
sipil. Sendenbu berfokus pada kegiatan penduduk sipil yang ada di Jawa, termasuk di dalamnya orang
Indonesia, Indo-Eropa, minoritas Asia, dan Jepang. Meski ditugaskan untuk urusan sipil, kendali departemen
tersebut berada sepenuhnya di tangan militer perwira angkatan darat. Hal tersebut dibuktikan dengan
beberapa nama yang pernah memimpin Sendenbu, seperti Kolonel Machida (Agustus 1942—Oktober 1943),
Mayor Adachi (Oktober 1943—Maret 1945), dan Kolonel Takahashi (April—Agustus 1945). Satu-satunya
seksi yang dipimpin oleh seorang sipil adalah seksi propaganda. Adapun seksi administrasi dan seksi berita
dipimpin oleh perwira militer dengan pangkat letnan atau letnan dua (Adachi, Ohashi, Yoshikawa, dan Tsuda,
1947 dalam bdk. Kurasawa, 1993: 229—230).

Pembentukan seksi propaganda oleh Sendenbu bertujuan untuk mengendalikan seluruh media
propaganda milik Jepang, termasuk dalam hal ini seni pertunjukan drama atau sandiwara. Namun, dalam
upaya pengendalian media berupa sandiwara, pihak Jepang mengalami kendala karena kaum terpelajar
menganggap rendah terhadap produksi pementasan tersebut. Propaganda-propaganda Jepang dilakukan
melalui berbagai cara, salah satunya melalui karya sastra berbentuk drama yang diterbitkan dan dipentaskan.
Drama/ tonil/ sandiwara dipilih sebagai alat propaganda karena dianggap dapat mempengaruhi masyarakat
penonton atau pembaca karya sastranya. Pemerintah pendudukan Jepang melalui Seksi Propaganda Sendenbu

pun kemudian mendirikan Sekolah Tonil pada Juni 1942 di Jakarta. Pendirian sekolah ini bertujuan untuk
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memperbaiki kualitas drama modern di Indonesia berdasarkan semangat propaganda “ketimuran”. Adapun
Sekolah Tonil ini dipimpin oleh tiga ahli seni dari Jepang, yaitu R. Takeda, K. Jasoeda, dan Sakoema. Ketiga
ahli seni itu pun didampingi oleh seorang sutradara Indonesia, yakni R. Ariffien. Sekolah ini kemudian
menjadi pusat pementasan drama maupun aktivitas kesenian di seluruh Jawa (Oktorino, 2013: 105).

Selain memperbaiki citra sandiwara di mata masyarakat, Sekolah Tonil juga bertujuan untuk
menproduksi ahli-ahli sandiwara yang meliputi penulis teks, aktor, dan staf pendukung lainnya. Sekolah
Tonil pun kemudian menjadi pusat bagi pertunjukan sandiwara dan kesenian di seluruh Indonesia. Hasil
didikan Sekolah Tonil terlihat dari partisipasi para murid sebagai pelopor propaganda dan penghibur prajurit-
prajurit Jepang. Para murid tersebut juga aktif menyumbangkan permainan yang mereka dapatkan dari
Sekolah Tonil. Tercatat ada beberapa lakon-lakon propaganda yang berhasil dibuat oleh Sekolah Tonil,
seperti Pendekar Asia karya Sakoema, Ratoe Asia karya R. Ariffien, Poetera Asia dan Iboe Bedosa. Lakon-
lakon tersebut tidak hanya dimainkan oleh para murid Sekolah Tonil, tetapi juga dimainkan oleh
perkumpulan sandiwara Tjahaja Asia pada awal masa pendudukan Jepang. Namun, pemerintah Jepang
memutuskan untuk menutup Sekolah Tonil pada 3 Januari 1943 karena adanya keinginan untuk membuat
organisasi yang jauh lebih besar (Hutari, 2017: 12). Di samping Sekolah Tonil, pemerintah Jepang juga
mendirikan Pusat Kebudayaan (Keimin Bunka Shidosho) pada 1 April 1943. Pendirian institusi ini bertujuan
untuk menghapus segala bentuk kesenian yang tidak sesuai dengan semangat ke-Timur-an, memajukan
bangsa Asia Timur melalui pembentukan dasar kebudayaan Timur, dan menghimpun para seniman guna
memberikan bantuan untuk mencapai kemenangan dalam perang Asia Timur Raya. Hal itu seperti didasarkan
pada upacara pembukaan badan tersebut pada tanggal 18 April 1943. Keimin Bunka Shidoso dipimpin oleh
budayawan dan pengarang Indonesia, Sanusi Pane yang diangkat secara langsung oleh pemerintah
pendudukan Jepang. Badan ini memiliki lima divisi, antara lain divisi kesusastraan, lukisan, musik atau seni
suara, sandiwara, dan film. Tokoh-tokoh seperti Kiyo Yasuda, Soerjo Soemanto, dan Djajakoesoma orang
yang dipercaya menjadi pemimpin dalam divisi sandiwara. Selain itu, Keimin Bunka Shidoso juga
membentuk badan sensor yang bertujuan untuk menyeleksi karya-karya para seniman agar sesuai dengan
standar yang ditetapkan oleh pemerintah pendudukan Jepang'. Divisi sandiwara dibentuk sebagai markas
besar yang berfungsi dalam merumuskan kebijakan dasar mengenai sandiwara sebagai alat propaganda
politik Jepang. Selain itu, bagian ini juga bertanggung jawab dalam mendorong, melatih, memenuhi tuntutan,
dan mengontrol segala jenis kegiatan sandiwara. Divisi teater atau sandiwara juga turut aktif dalam
mengadakan pertunjukan-pertunjukan propaganda, bekerja sama dengan organisasi-organisasi bentukan
pemerintah Jepang dalam menyelenggarakan pertunjukan sandiwara propaganda, memberi hiburan bagi
prajurit Jepang, membentuk perkumpulan sandiwara, serta mengorganisasikan grup teater lokal untuk tampil
di daerah-daerah setaraf perkampungan pinggir kota (bdk. Hutari, 2017: 13).

Berkaitan dengan itu, pemerintah Jepang pun kembali membentuk organisasi sandiwara melalui
Sendenbu pada 1 September 1944. Organisasi yang diberi nama Perserikatan Oesaha Sandiwara Djawa
(Djawa Engeki Kyokai) atau disingkat sebagai POSD ini berada di bawah kendali Seksi Propaganda
Sendenbu dan dipimpin oleh seorang Korea yang memihak kepada Jepang, Hinatsu Eitaroo (Hutari, 2017:

14). Namun, pembentukan badan ini sesungguhnya mencerminkan kekhawatiran yang dimiliki oleh

! Sejarah Indonesia, http://sejarah.dapobud.kemdikbud.go.id/peristiwasejarah/detail/5617, diakses pada 6 Agustus 2019.
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pemerintah pendudukan Jepang terhadap perkembangan teater di masyarakat, baik yang bersifat amatir
maupun profesional. Kehadiran POSD menjadi semacam media pengontrol para rombongan teater tersebut

agar mereka dapat menjadi alat perjuangan bagi masyarakat Indonesia (Sumardjo, 1992: 135—136).

3. Propaganda dalam Media, Sastra, dan Drama/ Seni Pertunjukan

Jepang menggunakan berbagai macam media sebagai sarana propaganda mereka, seperti surat kabar,
majalah, pamflet, buku, poster, gambar, siaran radio, pertunjukan, pidato, sandiwara, penampilan seni
tradisional, kamishibai, musik, dan film. Ciri khas propaganda Jepang pada masa perang adalah penggunaan
media yang mampu menarik perhatian bagi indera pendengaran dan penglihatan. Hal tersebut membuat
media-media seperti film, sandiwara, kamishibai, dan musik menjadi pilihan yang dianggap tepat oleh
pemerintah Jepang dan terus digalakkan. Pemerintah Jepang menganggap media-media tersebut merupakan
sarana paling efektif untuk mempengaruhi orang-orang pedesaan yang kurang terpelajar dan kebanyakan
buta huruf. Pemerintah Jepang tidak memilih media seperti surat kabar, buku, majalah, dan pamflet karena
hanya akan berdampak kecil dan terbatas bagi seluruh masyarakat pedesaan. Media-media tersebut
kemungkinan hanya dapat diakses dan dipahami oleh sebagian kecil masyarakat urban (Kurasawa, 1987: 59).

Berbagai media cetak pada masa pendudukan Jepang di Indonesia, khususnya di pulau Jawa, tersebar
di beberapa kota besar. Beberapa media cetak tersebut, antara lain (1) Pemandangan yang diterbitkan di
Jakarta dan berakhir pada tahun 1942; (2) Pembangoen (1942—1943) yang diterbitkan di Jakarta. Media
cetak ini menggunakan bahasa Indonesia; (3) Asia Raya (1942—1945) yang diterbitkan di Jakarta. Media
cetak ini menggunakan bahasa Indonesia; (4) Hong Po yang diterbitkan di Jakarta dan berakhir pada tahun
1942. Media cetak ini menggunakan bahasa Melayu atau bahasa Indonesia; (5) Kung Yung Pao (1942—
1945) yang diterbitkan di Jakarta. Media cetak ini menggunakan bahasa Melayu atau bahasa Indonesia dan
ditunjukkan untuk komunitas Tionghoa; (6) Tjahaja (1942—1945) yang diterbitkan di Bandung. Media cetak
ini menggunakan bahasa Indonesia; (7) Sinar Baroe (1942—1945) yang diterbitkan di Semarang. Media
cetak ini menggunakan bahasa Indonesia; (8) Sinar Matahari (1942—1945) yang diterbitkan di Yogyakarta.
Media cetak ini menggunakan bahasa Indonesia; (9) Soeara Asia (1942—1945) yang diterbitkan di Surabaya.
Media cetak ini menggunakan bahasa Indonesia; dan (10) Pewarta Perniagaan (1942—1943) yang
diterbitkan di Surabaya. Media ini menggunakan bahasa Indonesia dan ditunjukkan untuk komunitas bisnis
Tionghoa® (Horton, 2019).

Salah satu media cetak terkemuka yang memuat karya-karya propaganda tersebut adalah Djawa
Baroe. Majalah tersebut berada di Jakarta dan berada di bawah naungan Djawa Shinbunkai. Muatan majalah
Djawa Baroe tidak terbatas pada bidang sastra, tetapi juga mencakup bidang lain, seperti budaya, seni,
ekonomi, politik, dan agama. Uniknya, kontributor majalah tersebut tidak hanya dari Indonesia, tetapi juga
orang-orang Jepang. Penyisipan kontributor yang berasal dari Jepang merupakan salah satu strategi
pemerintah Jepang untuk memberikan pengawasan terhadap kontributor-kontributor dari Indonesia. Salah
satu propaganda yang terdapat dalam majalah Djawa Baroe adalah syair Soerat dari Neraka karya Takahashi

Koryo dengan ilustrasi syair yang dibuat oleh Ono Saseo. Syair tersebut dimuat di majalah Djawa Baroe

2 Data-data mengenai media cetak ini berasal dari presentasi William Bradley Horton dari Akita University yang berjudul
“Djiwa Baroe”: The Malay Language Press during the Japanese Occupation of Java, yang dipresentasikan di ICAS 11,
Leiden University pada 16 Juli 2019.
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yang terbit pada 15 Mei 1945.

Dalam syair tersebut, diceritakan tentara sekutu yang kalah perang dan masuk neraka karena selama
hidupnya dia banyak berbuat dosa sebagai penjajah (Dewi, dkk, 2015: 48—49). Tentara yang dimaksud
dalam syair tersebut merupakan tentara Belanda. Syair tersebut digunakan oleh pemerintah Jepang untuk
meyakinkan rakyat Indonesia bahwa tentara Belanda yang telah menjajah Indonesia akan mengalami
kekalahan karena berbuat dosa. Hal tersebut digunakan oleh Jepang untuk merebut hati rakyat Indonesia dan
menanamkan sikap kebencian kepada Belanda.

Berbagai narasi propaganda Jepang melingkupi syair Soerat dari Neraka, seperti gambaran tentara
Jepang sebagai pasukan yang kuat serta kekalahan tentara Sekutu di Okinawa. Hal yang menarik adalah sang
penyair yang merupakan orang Jepang memilih menggunakan bahasa Indonesia dengan gaya syair Melayu
khas Indonesia dibandingkan gaya ala Jepang. Unsur agama juga diperlihatkan melalui penggunaan kata
surga, neraka, dan Allah yang kental akan pengaruh Indonesia dan tidak ditemukan dalam perbendaharaan
agama Jepang yang berkiblat pada Shinto dan Buddha. Unsur-unsur agama khas Indonesia tersebut kemudian
digunakan untuk menggiring pembaca bahwa gambaran mengenai tentara Sekutu sebagai pihak yang buruk
sehingga dimasukkan ke dalam neraka, sementara pihak musuh (umat Islam) dan Allah (tuhan orang Islam—
dalam hal ini orang Indonesia) berpihak kepada Jepang karena tentara Sekutu akhirnya dilaknat oleh Allah
(Dewi, dkk, 2015: 50—51).

Majalah Djawa Baroe juga tidak luput menampilkan kisah sandiwara dalam terbitannya. Kisah
sandiwara dalam majalah Djawa Baroe terbagi atas dua kategori, yaitu kisah sandiwara serius dan kisah
sandiwara komedi. Kisah sandiwara serius tersebut seperti Perkawinan 25 Tahun karya Takamura Sasaki
dan Kuli dan Romusha karya J. Hutagalung. Perkawinan 25 Tahun mengisahkan anak-anak dari sebuah
keluarga Jepang yang ingin merayakan perkawinan perak kedua orang tua mereka. Namun, keluarga tersebut
tidak bisa merayakan bersama karena sang ayah sedang berada di Indonesia, sementara anak-anak tersebut
dan ibu mereka tinggal di Tokyo, Jepang. Kejutan ulang tahun perkawinan itu pun kemudian dilakukan
dengan siaran langsung berisi pidato sang ayah dari Batavia. Muatan propaganda dalam Perkawinan 25
Tahun berpusat pada penggambaran buruk terhadap Belanda. Lakon tersebut menggambarkan Belanda
sebagai bangsa yang sengaja mendorong orang-orang untuk lupa akan budayanya. Selain itu, Belanda juga
digambarkan sebagai pihak yang senang menyulitkan orang lain dan bersikap sewenang-wenang dengan
politik pembekuan modal, penarikan tanah sewaan secara paksa, serta penganiayaan dan penyiksaan fisik
terhadap orang-orang Jepang yang berada di Indonesia (Dewi, dkk, 2015: 55).

Bende Mataram adalah karya sastra berbentuk drama empat babak yang dimainkan oleh kelompok
sandiwara Bintang Soerabaja Jakarta dan Tjahaja Timoer Bandung pada Februari 1945. Bende Mataram
mengisahkan perjuangan Diponegoro melawan penjajah Belanda. Tema tersebut berhasil menimbulkan
perasaan anti-Belanda di masyarakat sekaligus meningkatkan komitmen terhadap tanah air (Kurasawa, 1993:
248).

Beberapa karya sastra pada masa pendudukan Jepang tidak dapat dilepaskan dari unsur-unsur
propaganda yang mengarah kepada kepentingan Jepang. Sejumlah teks drama yang mengadopsi pola tersebut,
antara lain Fajar Telah Menyingsing, Samudra Hindia, Jujur Mujur, dan Benteng Ngawi karya Hinatu
Eitaroo; serta Kami, Perempuan dan Djinak-Djinak Merpati karya Armijn Pane. Akan tetapi, dalam beberapa
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karya dari pengarang lainnya, unsur-unsur propaganda tersebut memiliki pengaruh yang lebih lemah
dibandingkan mutu seninya. Hal itu menyebabkan unsur-unsur propaganda di dalam karya-karya tersebut
menjadi tersamar. Pola tersebut dapat ditemukan dalam teks Taufan di atas Asia karya El Hakim serta Citra
dan Liburan Seniman karya Usmar Ismail. Kemunculan fenomena tersebut disebabkan oleh kebijakan sensor
yang dilakukan oleh pemerintah pendudukan Jepang pada masa itu. Kegiatan kesenian pada masa itu pun
diarahkan untuk mengajak rakyat agar mau membantu Jepang dalam rangka ‘tugas mulia’ mereka dalam
membela tanah air (Sumardjo, 1992: 293—294).

Sementara itu, Kantor Pusat Kebudayaan juga menerbitkan beberapa majalah, seperti majalah Jawa
Baru (1943—1945) dan majalah Kebudayaan Timur (1943—1945). Selain itu, mereka juga memanfaatkan
majalah Panji Pustaka yang merupakan warisan dari Balai Pustaka. Kantor Pusat Kebudayaan melakukan
pengawasan melalui sensor yang ketat terhadap majalah tersebut. Kehadiran majalah-majalah itu kemudian
melahirkan karya sastra bercorak baru dengan gaya berbeda dari karya-karya sebelumnya yang pernah
diterbitkan oleh Balai Pustaka maupun Pujangga Baru. Ciri khas dari karya-karya dalam majalah tersebut
terletak pada hilangnya unsur pengucapan romantik maupun sentimental, seperti yang ada dalam karya-karya
roman pada tahun 1930-an. Unsur-unsur tersebut tidak ditemukan dalam karya sastra pada masa pendudukan
Jepang. Namun, mayoritas karya yang terbit berupa cerita pendek dan sajak, sementara roman tidak terlalu
banyak muncul. Roman-roman yang terbit pada saat itu, antara lain Cinta Tanah Air karya Nur Sutan
Iskandar dan Palawija karya Karim Halim yang berisi propaganda. Karya drama juga menjadi salah satu
karya yang banyak dihasilkan. Hal itu disebabkan adanya dukungan dan dorongan dari penguasa pada masa

itu, yaitu pemerintah pendudukan Jepang (Yudiono K. S., 2007: 94).
4. Narasi Propaganda dalam Drama Indonesia

4.1.  Narasi Propaganda dalam Kami, Perempoean

Kami, Perempoean yang kemudian disingkat menjadi KP karya Asia Poetra mengisahkan kehidupan
antara dua pasangan, tokoh Aminah dan Mahmoed serta Sri dan Soepono. Suatu hari Aminah dan Sri
mendapati kenyataan bahwa pasangan mereka ragu-ragu untuk bergabung dengan Pasukan Pembela Tanah
Air (PETA), sebuah organisasi paramiliter bentukan Jepang. Para wanita itu pun menganggap pasangan
mereka masing-masing sebagai sosok lelaki yang lemah dan penakut karena tidak mau bergabung dengan
pasukan Pembela Tanah Air. Namun, di antara dua kakak beradik tersebut, Sri menjadi sosok yang paling
keras menyuarakan ketidaksukaannya terhadap sikap pasangannya. Sri yang telah bertunangan dengan
Soepono pun memilih untuk memutuskan hubungannya secara sepihak dan memberitahukan keputusan
tersebut kepada seluruh anggota keluarganya yang terdiri atas kedua orang tuanya dan kakak perempuannya,
Aminah. Sikap yang tidak jauh berbeda juga ditunjukkan oleh Aminah terhadap suaminya, Mahmoed.
Namun, berbeda dengan sang adik, Aminah cenderung menanggapi sikap Mahmoed tanpa emosi berlebihan,
meskipun dia memiliki kekesalan yang sama terhadap sang suami. Pandangan kedua tokoh tersebut terlihat

pada kutipan-kutipan berikut.

Aminah: Terangkan baik-baik. Engkau bingoeng......
Sri: Tidak bingoeng. Soedah koepikirkan. Akoe gadis zaman sekarang. Kita dalam perang.

Kita mesti ingat kita masih dalam perang.
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Aminah: Itoe soedah terang.

Sri: (menarik napas). Tetapi Pono penakoet. Dia tidak maoe masoek Tentara Pembela Tanah
Air. Akoe maloe mempoenjai toenangan jang takoet toeroet perang. Kalau akoe laki-
laki teroes akoe masoek.

(KP, 42—43).

Bentuk propaganda dalam drama digambarkan melalui seruan untuk bergabung dengan kelompok-
kelompok militer bentukan Jepang, seperti Pembela Tanah Air (PETA), Barisan Soeka Rela, dan Heiho serta
seruan untuk turut berperang melawan Sekutu. Citra kepahlawanan, nasionalis, dan berani pun sengaja
ditampilkan demi menarik simpati masyarakat agar mau bergabung dengan kelompok-kelompok militer
tersebut maupun merelakan anggota keluarga mereka dalam membantu pemerintah Jepang. Dalam hal ini,
Jepang sengaja membentuk pikiran orang-orang Indonesia agar bersatu bersama Jepang. Hal itu semata-mata
dilakukan oleh Jepang demi mendukung posisi dan kepentingan mereka di Perang Dunia II. Proses hegemoni
Jepang pun dapat dilihat melalui adu argumen antara Sri dan Aminah dengan kedua orang tua mereka
mengenai keikutsertaan pasangan para kakak beradik tersebut dalam perang.

Bagi tokoh Sri, bangsa Indonesia sudah seharusnya membantu pemerintah Jepang dalam melawan
pihak Barat. Pernyataan sikap tersebut juga disetujui oleh Aminah yang menganggap bahwa bergabung
dalam pasukan dan membantu Jepang dalam perang memiliki nilai yang sama seperti mempertahankan
keutuhan keluarga. Selain itu, Indonesia digambarkan pula sebagai bangsa inferior dan lemah sehingga tidak
memiliki kekuatan apapun untuk menghadapi musuh kecuali bila mengikuti patronnya, yaitu Jepang. Bentuk
ketergantungan tersebut pun diperlihatkan melalui sikap keras Sri dalam menyuarakan dukungannya
terhadap perjuangan Jepang dalam perang. Sikap keras itu didorong oleh ketakutan wanita tersebut karena
Barat yang diwakili oleh Inggris, Amerika Serikat, dan Belanda dikhawatirkan akan membuat kekacauan
yang besar dari sebelumnya bila ketiga negara tersebut kembali datang ke Indonesia. Sikap rendah diri
terhadap kemampuan diri sendiri hingga membutuhkan bantuan pihak yang lebih kuat merupakan salah satu
hegemoni yang berusaha ditanamkan oleh pemerintah Jepang dengan tujuan agar bangsa Indonesia terlena
dan terus membantu kepentingan pemerintah Jepang. Selain hegemoni mengenai relasi kuasa antara pihak
superior dengan pihak inferior, kutipan tersebut memperlihatkan pula adanya kontestasi dua ideologi yang
saling bertentangan, antara pihak pahlawan yang diwakili oleh Jepang dan pihak musuh yang diwakili oleh

pihak Sekutu (Inggris, Amerika Serikat, dan Belanda).

4.2. Narasi Propaganda dalam Taufan di Atas Asia

Abu Hanifah atau El Hakim merupakan pengarang yang aktif menghasilkan karya drama pada masa
pendudukan Jepang. Abu Hanifah lahir di Pandangpanjang, Sumatera Barat pada 6 Desember 1906 dan
meninggal di RSPAD Gatot Subroto, Jakarta pada 4 Desember 1979. Selain sebagai sastrawan, ia juga
dikenal sebagai cendekiawan, budayawan, dan politikus®. Ciri khas dari karya dramannya meliputi aksi

panggung yang minim, tetapi penuh dengan dialog tanpa henti serta pembahasan mengenai nasionalisme dan

3 Ensiklopedia Sastra Indonesia,
http://ensiklopedia.kemdikbud.go.id/sastra/artikel/Abu_Hanifah, diakses pada 9 Agustus
2019.
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agama yang dituturkan melalui para tokoh. Pengarang ini secara terang-terangan menarasikan propaganda
melalui ‘solusi’ (dalam sudut pandangnya) terhadap permasalahan-permasalahan masyarakat melalui tokoh
utama di dalam karyanya (Teeuw, 1967: 112).

Teks-teks drama yang ditulis oleh pengarang ini tersebut kemudian dibukukan pada tahun 1949 dan
diberi judul Taufan di atas Asia. Buku tersebut memuat empat teks sandiwara pada masa pendudukan Jepang,
seperti Taufan di atas Asia yang terdiri dalam empat babak; Intelek Istimewa yang terdiri dalam tiga babak;
Dewi Reni yang terdiri dalam tiga babak; dan Insan Kamil yang terdiri dalam tiga babak. Abu Hanifah juga
menulis dua teks sandiwara lainnya setelah kemerdekaan Indonesia, yaitu Rogaya yang terdiri dalam empat
babak dan Mambang Laut yang terdiri dalam tiga babak. Namun, kedua teks sandiwara tersebut belum pernah
dibukukan (Rosidi, 1991: 80).

Drama Taufan diatas Asia mencerminkan segala ciri khas yang dimiliki oleh Abu Hanifah.
Berlatarkan Singapura pada ambang Perang Pasifik, segala atmosfer ala Asia yang terdapat dalam drama,
khususnya mengarah kepada narasi propaganda Jepang-sentris merupakan hal yang sangat khas. Intelek
Istimewa bercerita mengenai pertobatan seorang materialis fanatik yang hanya peduli terhadap kesuksesan
pribadi menjadi sosok suami dan ayah yang berbakti. Hal tersebut dipicu oleh kepergian istri dan anak-
anaknya secara mendadak sehingga mendorong sang tokoh utama berubah menjadi sosok baru yang
mengabdikan diri terhadap tanggung jawab yang diberikan oleh Tuhan, demi memenuhi keinginan untuk
menebus segala dosa yang telah diperbuat olehnya (bdk. Teeuw, 1967: 112).

Dewi Reni menitikberatkan kisah Dewi Reni, seorang ibu berkebangsaan Indonesia yang berpusat
di antara dokter, pebisnis, seniman, tentara, dan politikus yang kemudian mencapai keselarasan sempurna
dalam cita-cita bersama mereka. Nama Dewi Reni pun sesungguhnya merupakan makna simbolik yang jelas,
di mana Dewi Reni merupakan representasi dari dunia. Sementara drama Insan Kamil lebih menekankan
pada unsur filosofis. Cerita tersebut dibangun dengan pondasi yang sederhana dan lucu, mengenai seorang
laki-laki yang memiliki masalah dalam menentukan siapa yang harus ia pilih di antara tiga perempuan yang
sama-sama menyukainya. Secara keseluruhan, meskipun tidak memiliki nilai sastra yang abadi, karya-karya
Abu Hanifah patut dicatat sebagai upaya lain dalam menggabungkan cita-cita agama dan nasionalis, juga
turut serta dalam membangun drama Indonesia yang modern (bdk. Teeuw, 1967: 112—113).

Sumardjo mengatakan bahwa karya-karya Abu Hanifah tersebut dipentaskan pertama di Gedung
Komidi dengan drama nama samarannya El Hakim, yakni drama yang diambil dari Taufan Diatas Asia pada
Juli 1944. Setelah itu Intelek Istimewa pada Februari 1945, dan Dewi Reni pada Juli1945 (1992: 134).
Sementara itu, Insan Kamil dipentaskan pada Juni Keempat naskah drama tersebut membicarakan soal-soal
yang berhubungan dengan narasi propaganda pendudukan Jepang. Secara keseluruhan Taufan Diatas Asia
menggambarkan suasana dalaman dan kejiwaan masyarakat Indonesia masa perang Pasifik, yang dinarasikan
sebagai sebagai pertanda kebangkitan bangsa-bangsa Asia pada umumnya.

Drama Dewi Reni merupakan narasi propaganda tentang kemerdekaan Asia dan Indonesia. Adapun
drama lain yang ditulis Abu hanifah adalah Intelek Istimewa yang menarasikan pentingnya possi kaum intelek
masa perang. Dalam masyarakat mereka digambarkan penting sebagai motivator agar bisa membawa
kesatuan dan kekuatan bangsa untuk membangun persatuan. Narasi propaganda secara halus seperti ini juga

dianjurkan oleh pemerintah pendudukan Jepang. Adapun I/nsan Kamil merupakan karya yang menarasikan
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kehidupan sosial yang menggambarkan segi-segi khusus, seperti persoalan remaja, pengaruh lingkungan
sosial, wanita dalam masyarakat, dan sebagainya (Oemarjati, 1971: 111). Dengan kata lain, keempat karya
di atas termasuk dalam khazanah sastra pada masa pendudukan Jepang dilihat dari cerita dan peristiwa yang
ada di dalamnya. Keberadaannya menjadi semacam pamflet zaman yang sedikit banyak menggambarkan
permasalahan yang terjadi pada zaman tersebut. Taufan Diatas Asia dan Tiga Buah Sandiwara Lain
merupakan gambaran peristiwa dan cita-cita bangsa Indonesia pada masa pendudukan Jepang. Adapun
gambaran cita-cita zaman terlihat melalui pernyataan H.B. Jassin dalam menanggapi karya-karya El Hakim
tersebut: Jiwa muda yang tadinya sedia menerima pikiran-pikiran dan cita-cita yang kelihatannya bagus dan
indah, untuk beberapa lama hanyut dalam kekaguman semboyan kemakmuran bersama, Asia untuk Bangsa
Asia, Hakko Ichiu (Seluruh Dunia Satu Rumah Tangga) dan sebagainya yang kemudian ternyata hanya
balonbalon indah belaka. Tetapi datanglah juga masanya insyaf makhluk yang berfikir membentuk dunia
jiwanya sendiri yang tidak bisa dilepaskan dari suasana dan iklim dari bangsa kita, bangsa Indonesia. Dan
bangsa Indonesia hendak mulia, hendak menduduki tempat yang patut antara bangsa-bangsa di dunia (Jassin,
1993:15).

4.3. Narasi Propaganda dalam Moetiara dari Noesa Laoet Karya Usmar Ismail

Selain dua nama di atas, nama Usmar Ismail tidak dapat dikesampingkan dalam sejarah kesusastraan
Indonesia pada masa pendudukan Jepang. Usmar Ismail lahir pada 20 Maret 1921 di Batu Sangkar, Tanah
Datar, Sumatera Barat. Usmar Ismail dikenal sebagai salah seorang seniman yang menganut paham /’art
pour [’art yang artinya seni untuk seni (Jassin, 2013: 10). Menurutnya, seni untuk seni diartikan bahwa seni
harus bertema pengabdian kepada nusa dan bangsa, kepada cita-cita, kepada agama, dan dalam bentuk yang
jelas. Berdasarkan anggapan tersebut, ia menyatakan bahwa keputusannya untuk menjadi nasionalis bukan
merupakan bentuk keinsyafan dirinya, meskipun dulu karya-karyanya berupa sajak, cerita, dan sandiwara-
sandiwara yang ditulis berisi propaganda. Karya-karya Usmar yang berisi propaganda dianggap tidak dapat
diabaikan begitu saja karena karya-karya tersebut suatu saat akan berguna bagi bangsa Indonesia. Hal tersebut
diperkuat dengan pemikiran bahwa seniman-seniman yang pada saat itu bekerja untuk Pusat Kebudayaan.

Usmar Ismail merupakan salah satu tokoh perintis sandiwara Indonesia modern. Bersama kawan-
kawannya, Usmar mendirikan perkumpulan sandiwara Maya pada tahun 1944. Perkumpulan sandiwara
tersebut diketuai oleh Rosihan Anwar dengan anggota-anggota seperti Dr. Abu Hanifah, Usmar Ismail, HB
Jassin, Jaya Kusuma, Suardi Tasrif, Purnomo, dan lain sebagainya. Pembentukan perkumpulan sandiwara
Maya bertujuan untuk mengembangkan kesenian di luar jam kantor. Perkumpulan sandiwara Maya pernah
mementaskan beberapa pertunjukan seperti Taufan di atas Asia karya El Hakim atau Abu Hanifah. Tidak
hanya di Jakarta, perkumpulan sandiwara Maya juga melakukan pertunjukan di Bandung dan mendapat
apresiasi yang besar di sana. Usmar Ismail tidak hanya berfokus pada pertunjukan sandiwara saja, ia juga
aktif menulis beberapa karya. Karya-karya Usmar Ismail, antara lain kumpulan sajak Puntung Berasap (Balai
Pustaka); kumpulan lakon sandiwara Sedih dan Gembira (Balai Pustaka); lakon sandiwara Citra (Gapura);
dan lakon Moetiara dari Noesa Laoet (Pusat Kebudayaan) (Leirissa, dkk, 1994: 314). Dalam karya-karya
awal Usmar Ismail tersebut banyak membahas pentingnya menanamkan kecintaan pada tanah air yang
merupakan salah satu bentuk propaganda yang sangat dianjurkan oleh pemerintah pendudukan Jepang saat

itu.
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Teks drama ini pertama kali terbit di majalah Keboedayaan Timoer II oleh penerbit asal Jepang,
Keimin Bunka Shidoso. Dalam bagian pendahuluan, Usmar Ismail memberikan kata pengantar mengenai
teks drama ini. Ia mengatakan bahwa teks drama Moetiara dari Noesa Laoet (selanjutnya disingkat MNL)
merupakan teks drama yang bercerita mengenai seorang perjuang perempuan yang berasal dari Noesa Laoet
atau sekarang disebut Maluku. Pejuang perempuan yang diceritakan di dalam teks drama ini ditulis sebagai
Ata atau Kristina yang tentu saja merujuk pada pahlawan nasional Indonesia, Martha Christina Tiahahu. Hal
ini diperkuat dengan pernyataannya bahwa Kristina berasal dari Desa Aboeboe yang merupakan desa asal
Christina di Ambon, Maluku. Lebih lanjut, melalui teks drama ini, ia berniat untuk merekonstruksi kehidupan
Christina, meskipun dalam tulisannya ia mengatakan bahwa apa yang dilakukannya tidak bisa dijadikan
sebagai rujukan sejarah. Hal yang menjadi alasannya mengangkat kisah hidup Christina adalah
perjuangannya terhadap kolonial Belanda. Dalam keterangannya ia mengatakan, Ata adalah seorang putri
yang memberikan segala yang ada padanya untuk nusa dan bangsa. Selanjutnya, ia menyebut Christina
sebagai lambang dendam Indonesia terhadap penjajah dari Barat.

Teks drama ini terdiri atas empat babak. Terdapat tujuh tokoh utama di dalamnya, yakni Ata (Putri
Raja), Triago (Raja Abubu), Boeang, Aja (Pengikut Raja), Mala (Gadis ajal), Mallo (Pengikut raja), dan Toea
Agama (Pendeta). Selain itu, ada tokoh-tokoh pendamping lainnya, yakni hanya tertulis gadis-gadis, orang
kampung, serdadu Belanda, dan masih banyak yang lainnya. Secara keseluruhan, teks drama ini
menggunakan bahasa Melayu rendah. Hal ini bisa jadi dipilih karena teks drama ini ditulis bukan untuk
pertunjukan, tetapi sebagai teks untuk dibaca. Selanjutnya, sebelum memulai teks drama, terdapat semboyan
di teks drama ini yang berbunyi, “Hidoep hanja dapat diteboes dengan mati”. Teks drama ini bisa dibilang
sebagai cerita biopik mengenai kehidupan Martha Christina Tiahahu. Secara keseluruhan, teks drama ini
bercerita mengenai awal perjuangan Christina untuk melawan penjajahan. Meskipun ia adalah anak seorang
raja dan seorang perempuan, ternyata tidak membuat ia abai dengan apa yang terjadi di tanah airnya. la
merasa prihatin dengan penindasan dan kesewenang-wenangan yang dilakukan oleh penjajah terhadap tanah
airnya. Oleh karena itu, ia pun berjuang dengan segala kemampuan yang dimilikinya meskipun terkadang
harus berselisih dengan bapaknya karena bapaknya khawatir akan keselamatan anak perempuan semata
wayangnya tersebut.

Nasionalisme dan patriotisme yang ada dalam dirinya terus-menerus dihegemoni kepada prajuritnya
untuk melawan ideologi kolonialisme yang dibawa oleh penjajah. Ia belajar dari kejadian sebelum-
sebelumnya yang telah banyak merugikan tanah airnya. Menyerah dan perjanjian dengan penjajah bukanlah
jalan keluar, sebab hal ini merupakan siasat yang dibuat oleh penjajah untuk “menggembosi” pertahanan
tanah airnya. Oleh karena itu, perlawanan merupakan jawaban yang tepat untuk terbebas dari penindasan
yang disebabkan oleh kolonialisme. Selanjutnya, dalam MDL diceritakan Ata dan ayahnya ditangkap oleh
Belanda. Namun, di sini yang tampak adalah kontestasi antara Ata dan ayahnya sendiri. Ayah Ata atau Raja
Triango adalah seorang yang egois dan Ata sangat membenci sifat ayahnya tersebut. Hal ini dinyatakan dalam

kutipan berikut.

Ata:  Tapi Bapakoe, bapakoe jang hendak diboenoeh mereka. Bapakoe jang tak ingin mati. la
maoe hidoep!

Mala: Tapi, boekankah ia bapamoe, Ata!
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Ata:  Betoel Bapakoe! Karena itoelah akoe pergi merendah-menghinakan dirikoe menghaap
residen Wolanda itoe oentoek memintakan ampoen baginja. Koehinakan dirikoe oentoek
bapakoe!

Bapakor jang tak ingin mati! Engkau beroentoeng Mala, akoe akoei engkau kehilangan.
Tapi engkau djoega telah mendapat kemenangan! Engkau telah dapat melepaskan seorang
pahlawan!

(MDL, 139--139)

Dalam kutipan di atas dapat dilihat bagaimana Ata yang sebal dengan bapaknya atau Raja Triango.
Ketika menghadapi peperangan, sebenarnya ia dan ayahnya ditangkap oleh Belanda. Namun, karena Ata
dianggap masih di bawah umur, akhirnya Belanda melepaskan Ata, sedangkan ayahnya ditawan oleh Belanda
dan hendak dibunuh. Namun, ternyata Raja Triango enggan menyerahkan hidupnya untuk rakyatnya dalam
peperangan. Ia masih ingin hidup dan belum mau mati. Hal ini pun ternyata menjadi ganjalan bagi Ata.
Karena harus menyelamatkan ayahnya, ia pun terpaksa untuk merendahkan harga dirinya di bawah Belanda
dan meminta kepada Belanda agar ayahnya yang ditahan segera dilepaskan.

Dari penjelasan ini dapat dijelaskan adanya penolakan Ata terhadap ideologi kolonialisme. Hal ini
tidak bisa dilepaskan dari analisis sebelumnya yang menunjukkan bahwa Belanda dalam teks ini
digambarkan sebagai sosok yang mengeksploitasi tanah air Ata. Rakyat pun menjadi sengsara karena
kesewenang-wenangan itu. Meskipun demikian, demi ayahnya, ia pun terpaksa melakukan hal yang
bertentangan dengan apa yang diyakininya. Dalam kontestasi antara nasionalisme dan kolonialisme, ia

terpaksa tunduk pada kolonialisme demi menyelamatkan ayahnya.

4.4. Narasi Propaganda dalam Awas, Mata-Mata Moesoeh (1945) Karya D. Djojokoesoemo

Awas, Mata-Mata Moesoeh merupakan salah satu lakon sandiwara humor yang terdapat dalam buku
Panggoeng Giat Gembira Jilid Dua yang dipublikasikan oleh Djawa Hokookai Keimin Bunka Shidosho
pada awal tahun 1945. Drama ini juga kembali diterbitkan dalam buku 3 % Tahun Bekerja: Naskah
Sandiwara Propaganda Masa Jepang oleh Dewan Kesenian Jakarta. Awas, Mata-Mata Moesoeh yang
kemudian disingkat menjadi AMMM merupakan karya dari D.Djojokoesoemo. AMMM yang terdiri atas dua
babak tersebut hendak menerangkan satu kebijakan pemerintah pendudukan Jepang, yakni waspada terhadap
mata-mata musuh. Menjelang kekalahannya terhadap Sekutu, pemerintah pendudukan Jepang memang
memanfaatkan sandiwara sebagai media propaganda mereka untuk “berjuang” di garis belakang pertempuran.
Muatan lakon-lakonnya bersifat doktrin bahwa Barat itu buruk; Jepang adalah pemenangnya dan Indonesia
dapat segera merdeka; bekerja sama dengan pemerintahan Jepang untuk “kehidupan yang lebih baik”™;
bersedia membela negara; mengumpulkan hasil bumi; dan tentunya segala pengabdian dengan dalih untuk
kepentingan bersama.

Sandiwara komedi ini justru akan menemukan isu-isu sepele atau remeh-temeh dalam kehidupan
sehari-hari masyarakat kelas bawah pada masa kependudukan Jepang. Pertama, peristiwa pertengkaran yang
terjadi antara dua tokoh perempuan desa yang saling memperebutkan daun pisang ambon. Kedua, peristiwa
pertengkaran penduduk desa dengan Tuan Saman yang memperebutkan pengairan sawah untuk kepentingan

irigasi masing-masing. Kedua peristiwa tersebut sebetulnya sama sekali tidak memiliki keterlibatan dari
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pemerintahan Jepang, tetapi dalam kedua peristiwa ini terdapat pesan propaganda yang hendak menonjolkan
mata-mata musuh. Mata-mata musuh dianggap sebagai biang keladi atau orang yang merugikan bangsanya
sendiri. Percakapan dalam sandiwara yang ditulis oleh D.Djojokoesoemo ini menggunakan bahasa Melayu
pasar atau bahasa Melayu yang biasa digunakan dalam kehidupan sehari-hari oleh masyarakat pada saat
dituliskannya teks drama ini. Hal itu bertujuan untuk membantu pembaca yang notabene merupakan sasaran
dari diterbitkannya sandiwara ini. Lakon AMMM ditulis pada masa pendudukan militer Jepang yang saat itu
masih gencar mengadakan propaganda di Indonesia. Lakon sandiwara harus dapat diterima oleh masyarakat

dengan bahasa yang mudah dimengerti oleh mereka. Berikut kutipan dari dialog AMMM.

Mpok Nah, kalau mbakjoe tidak mentjoeri, mengapa djadi marah, akoe...

Botak:

Mpok Moot: Djangan banjak tjingtjong.....berani apa tidak.....mari sini.

Mpok Lo, ini mbakjoe memakloemkan perang.....begoeslah kalau begitoe.....memang
Botak: tidak ada pentjoeri jang maoe mengakoe.....

Mpok Moot: Keparat engkau.....sini madjoe koetampar moeloetmoe jang gatal itu.....akoe tidak
koeat menerima penghinaan itoe.....madjoe sini.....ajoe kalau berani.....

Mpok Madjoe doeloe.....nanti koetempeleng engkau.....

Botak:
(AMMM, 29—30)

Pengarang drama ini, juga menempatkan tokoh lurah sebagai bagian kepanjangan tangan pemerintah
pendudukan Jepang di desa, sebagai sosok yang sempurna. Setelah mengetahui duduk perkaranya, Pak
Loerah dapat membantu menyelesaikan masalah kedua perempuan desa itu. Dalam mengambil keputusan,
Pak Loerah melakukannya dengan bijaksana. Dia melakukan hal yang semestinya dilakukan, meskipun dia
harus menegur tetangganya sendiri. Hal itu dilakukan agar tercipta keadilan di desa yang dipimpinnya
tersebut. Dalam kutipan dialog di atas, Pak Loerah menegur Mpok Moot karena telah bertindak tidak jujur.
Pak Loerah melakukannya dengan hati-hati sehingga perkataannya tidak membuat Mpok Moot sakit hati.
Mpok Moot justru kembali sadar dari kesalahannya. Hal itu juga ditunjukkan melalui nasihat yang diutarakan
Pak Loerah di bawabh ini.

Pak Loerah:  Nah, begitoe. Orang itoe harus roekoen sama tetangganya, djangan bertjektjok, tidak
baik, meroesakkan persaudaraan. Orang haroes tahu. Kalau engkau minta kepada si
Botak tentoe engkau akan diberi. Walaupoen daoen itoe masoek ke dalam
pekarangannmoe, engkau mesti minta idzin doeloe kepada jang empoenja pohon.
Djangan seperti mata-mata moesoeh, soeka njeloendap-njeloendoep, meroesak dan
mendjeroemoeskan bangsanja sendiri.....

(AMMM, 31)

Pak Loerah tidak hanya menyinggung tentang kerukunan antarwarga, tetapi juga menyinggung
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perihal mata-mata musuh yang menjerumuskan bangsanya sendiri. Pada bagian ini, audiens atau pembaca
akan mengetahui bahwa misi propaganda Jepang melalui tokoh Pak Loerah disajikan. Dalam konteks AMMM,
mata-mata musuh yang dimaksud ialah tokoh yang merugikan orang lain untuk kepentingannya sendiri.
Mata-mata musuh bekerja untuk orang lain dan merugikan sebagian maupun seluruh dari golongannya untuk
kepentingan dirinya.

Drama Awas, Mata-Mata Moesoh karya D.Djojokoesoemo tahun 1945 itu memuat secara implisit
misi propaganda Jepang dalam penyajiannya. Drama ini ingin menyampaikan pesan bahwa dalam struktur
masyarakat terkecil pun perlu diwaspadai adanya mata-mata musuh. Dengan kata lain, semua lapisan
masyarakat, termasuk masyarakat kelas bawah harus berhati-hati dan waspada setiap pada hal-hal yang
mencurigakan di lingkungannya. Namun, oleh pengarang drama ini, kecurigaan besar itu kemudian

diparodikan dengan hal-hal yang bersifat sepele.

5. Kesimpulan

Pemerintah militer Jepang di Indonesia dan propaganda merupakan dua hal yang tidak bisa
dipisahkan satu sama lainnya. Terkait hal ini, produksi propaganda oleh pemerintah militer Jepang di
Indonesia memiliki momen unik tersendiri melalui penempatanpara tokoh-tokoh masyarakat lokal dalam
karya-karya propaganda. Penempatan tokoh-tokoh dalam karya-karya propaganda yang diproduksi oleh
pemerintah militer Jepang di Indonesia memiliki tujuan tersendiri. Tokoh-tokoh itu ditempatkan sebagai agen
penyebaran pesan-pesan propaganda dengan strategi yang lebih halus dan terselubung. Terlebih upaya ini
juga dimaksudkan untuk menarik minat golongan masyarakat Indonesia untuk lebih banyak berpartisipasi
dalam program-program maupun organisasi-organisasi yang dibentuk dan dikontrol oleh pemerintah militer
Jepang. Drama pada masa tersebut diproduksi sebagai karya sastra yang terbit dalam buku, antologi, atau

dimuat dalam majalah sebagai bacaan di sekolah dan masyarakat terdidik, maupun sebagai seni pertunjukan.

149



DAFTAR PUSTAKA

Dewi, Fitriana Puspita, dkk. 2015. “Bentuk Propaganda Jepang di Bidang Sastra pada Majalah Djawa
Baroe Semasa Kependudukan Jepang di Indonesia 1942—1945” dalam Jurnal Ilmiah Aurora Volume
2 No. 1 April 2015 (hal. 47—59). Bandung: Fakultas Sastra, Universitas Kristen Maranatha.

Horton, William Bradley. 2012. “The Political Work of Abdoe’Ixarim M. s. in Colonial and Japanese
Occupied Indonesia (1930s—1940s)”, dalam Waseda Studies in Social Science, Vol. 12, No. 3, Maret
2012: 35—57.

. 2019. “Djiwa Baroe”: The Malay Language Press during the Japanese

Occupation of Java”. Presentasi yang dipresentasikan di ICAS 11, 229 Leiden University pada 16 Juli
2019. Tidak diterbitkan.

Hutari, Fandy. 2017. Hiburan Masa Lalu dan Tradisi Lokal: Kumpulan Esai Seni, Budaya, dan Sejarah
Indonesia. Yogyakarta: INSISTPress.

Jassin, H. B. 2013. Kesusasteraan Indonesia di masa Jepang. Jakarta: Pustaka Jaya.

K. S., Yudiono. 2007. Pengantar Sejarah Sastra Indonesia. Jakarta: PT Grasindo.

Kurasawa, Aiko. “Propaganda Media on Java under the Japanese 1942-1945.” Indonesia, no. 44, 1987, pp.
59— 116. JSTOR, www.jstor.org/stable/3351221.

. 1993. Mobilisasi dan Kontrol: Studi tentang Perubahan Sosial di Pedesaan Jawa 1942--
1945. Jakarta: Grasindo.
. 2015. Kuasa Jepang di Jawa: Perubahan Sosial di Pedesaan 1942—1945. Depok:

Komunitas Bambu. Leirissa, R. Z., dkk. 1994. Ensiklopedi Tokoh Kebudayaan. Jakarta: Proyek

Inventarisasi dan Dokumentasi Sejarah Nasional.

Leirissa, R. Z., dkk. 1994. Ensiklopedi Tokoh Kebudayaan. Jakarta: Proyek Inventarisasi dan Dokumentasi
Sejarah Nasional

Rosidi, Ajip. 1991. Ikhtisar Sejarah Sastra Indonesia. Cetakan Kelima. Bandung: Binacipta.

Onghokham, 1989. Runtuhnya Kekuasaan di Hindia Belanda. Jakarta, Gramedia.

150



#

#

#

#

Rl

#

#

#

#

#

A

5

<]
A

Hw

A

A

xR

3

xR

xR

A

BAA YV FRUTEESRA

RESL THARAS V RRUTEE] (v RRUTEEAFR Himpunan Peneliti Indonesia
Seluruh Jepang, J<EBEZ4 ¥ Japan Association for Indonesian Studies) & F#r9™ 5,

AREREA ¥ KR T2 PLL LG, b, ST 2RO RES L U2 B
DEHEARET S = L ERILT S,

AFRITARO B Z LT 5 7o DITIROFHEZAT ).

HEREEE D 3ET
e33R D 1230 D KE: D (i
SERS OB
2B~ L O etk
ZTOMMTEI R FE

OHOO

RFLOSBIEE 2 FOHMIZER L, TEOREEZNDT-HLD LT 5,

2. ARODOBRZIE, 5 FULERATH72H 1 HOHEEIC LY, KERIITBIT 2 4&RE K
D,

3.%%&@m&<3¢uh b= 0. BE
EHERD L. BEITBWTRBRET 5,

EAND 72 NHDIZE LTk, AADOEE

KEDOFRBEIZTE L, RERSICBW KR INCbDELERB LT 5,

2. HEZBDLIEIRBEOMBINEZET, WEREZINET 5,

KREZOZBIL, K BEBLOWIERE) ~OSN, #MEERE~ORFR. FEREFEOHEE
ORI T 5, T2, RBEWMAOREEZA D,

KPR OEB EEEZEL,

® SE14

D EAEZE 14

® FHEREE RBEHY 14, PRy 14, SFHEY 14)

2. SREOFENT 3EL L, BEEEIERTR,

3. BAZBBIUHBREZRIZ. SRV INZHZEL. BRIV TR LR TN
T2 b 720,

4. BEEFREBIOFEREEOEMIXIFE L T2,

5. UERITFHER L H#ED L, IEREDOTZDDOREB L OEERES 2T 5,

6. 2EIZ. THARA v RRUTERESEBREFR) OO L ZAIZEY, £2ERSIZBY
TE®EHT 5,

ARZEZOFEBITFERDDBDIT ),

2. RFEDOFER %2 R HMERERT (BHEEFS 183-8534 HUATAM Mg HET 3-11-1) N
k<,

AERORHITRARRL L. BELRL L b ARESET 5,
2. RERAKIE, 2RAD 35O 1 UEOWEE b > TRIZL, BINIHIERAOB KE

151



3. MEOEHFIT., FHEROBRBHYBRHDIT,

F11ER RKESOREX. 28, FHELKOZOMOIRAEZ L > THTH,

2. AHEOSFHEEIT, 10 HICHE » ZUE 9 HITKb 5,

3 T SERSITERE L. FORREERDTT S0,
B+ ZOEANT 19984 12 A 14 A L v E3h4 5,
2007411 H 10 B  — 2, 3, 4, 5IE, 845 1, 2, 945 1IH, 1051, 2

1151, 2, 31H) Sk, BIHKETT,
20084E 11 H8 H  —I 2 TH, 10 & 2 ) k., BIHERETT,
2016 4E 11 H 19 H — %) aE, BIHBETT,
SRS 2 A
ZOMANL, RAIE 4 FOBREDH B, DREITIZOWTED D,

2. BEOE %’i H4H 3000 P%J:Téo

£+HI) ZOMANE 1998 4E 12 H 14 H L v &+ 5,

2008 4F 11 H 8 H—# (2 IH) ciE. 3 HHHIBR, BIH 1T,

152

3IH

Pk



Fr14 v Rx>7r

e

rr(L[ll

=i & 0{t Bahasa dan Budaya: Journal Himpunan Peneliti Indonesia Seluruh

Jepang] % 28 S A BEIT W LET,

FEIX, 202111 H20 B () - 21 A (H) ICR#ESMNEREHEM PR EZ Y EF R E LTEH T4
VNTTHE ST A v RR T FR5H 52 B RRICB T DB ERWMEEZ S LI, O TERL T
Wil W iR e L7 b DT,

BB RREOTa 7T MILTFTOLEEY TT,

w1HHB 11 A 20 B (LFER)

10:00~10:05

10:05~10:10

10:10~10:40

10:40—~11:10

11:10—~11:40

11:40—~12:10

12:10~13:00
13:00~13:30

13:30—~14:00

14:00~14:30

14:30—~14:45
14:45~15:15

a0 (BiFEERR)

B Yusli Wardiatno (BEH A > K¢ & 7 R E KM fEZE SUEEER)
HHE¥®E 01

Perx REIR T4 R T EEREEOIRAEFERSNIZOW T

HH¥E®R 02

ZHFEZ OB EERNT)

[ B BYEIRR O F2FH 5 HL 5 Befeid bahwal

HHJE#R 03

David Moeljadi (# HAFER )

“Dokumentasi Bahasa Indonesia berdasarkan Korpus dan Tata Bahasa Komputasional”
HHEE 04

Tiwuk Ikhtiari C5UH[PESE K

[V RARUTREICE T DHIEF O T — 7 STV D REHFRBIZ OV T
TR

HHJE®R 05

FERE P CRBROR PRI 5 38 U FFE R

[T DNV OEFRBIZEBT DA R T REFEOME NG IT B
HHJE®R 06

Novi Siti Kussuji Indrastuti (Universitas Gadjah Mada)

“Transformasi Sastra Lisan Indonesia Pada Era Digital”

HHEJE®R 07

Edy Priyono (GU#EFEKT)

“Sebuah Tinjauan atas Kartun Editorial dan Pandemi Covid-19”

R

HHJE#R 08

Pujiharto (Universitas Gadjah Mada)

“Polyglot, Kosmopolitanisme, dan Pembentukan Bahasa Sastra Indonesia dalam Novel

Jendela-Jendela Karya Fira Basuki”

153



15:15-15:45 HH¥EE 09
Atin Fitriana (Universitas Indonesia), Dwi Puspitorini (KPR A%:)
“Perubahan Konstruksi Pasif Bahasa Jawa”
15:45-16:15 HHZEE 10
—FERE (BKHEKF). SriBudiLestari (ﬁ'ﬁ\ﬁEY DT RKFEKRT)
(V¥ UREO B, AFE, FFONT RIS DI D 2 H
16:15-16:30 fK7#
16:30-17:00 HH¥E 11
MERECE (7 7 KRR S ENT i v 7 —)
e EE VRS 200 SUEDOREIT L 2 ¥ v UV EEEEOEREROEL)
17:00-17:30 HH¥FE 12
JIIIEF i1 25 (Universitas Sebelas Maret), Andrik Purwasito(Universitas Sebelas
Maret), Titits Srimuda Pitana(Universitas Sebelas Maret), [ Wayan Sukarma(Univesitas
Hindu Indonesia)
[RHEDBREVED LRI E LTONT (v 7 |
17:30-18:00 HH¥#E 13
ST ORIERFENREEE ¥ —)
OBIRE L TAHEZDNY LAV LDTATYT 47T 4 TV E v BEAELEZD
BT T7T 470G

¥£2HHA 11 A 21 H (HFER)
10:00~12:00 H:[FEFEE
AL (R ILORS) . BB RS CGREAMERERS) . JRER T CRBRRS) . AR
GRS ERE M) . Pt CRORUAMERE R PR Be)
(A FR T RRICH B OBRFEIC I 1T % RE
12:00~13:00 fK7#A
13:00~13:30 HHFEE 14
Alifia Masitha Dewi (%% B & R R2ERe NS ER G BT IERL)
“Citra Perempuan dalam Majalah Propaganda Jepang DJAWA BAROE”
13:30~14:00 HMHFEE 15
Cahyaningrum Dewoijati (Universitas Gadjah Mada)

“Propaganda dalam Drama Indonesia di Masa Pendudukan Jepang”

14:00~14:15 {KEH
14:15~15:15 #H=

154



AR T BEEEXE
Bahasa dan Budaya: Jurnal Himpunan Peneliti Indonesia Seluruh Jepang

5§28 B

MREEE ©  EHl B (PR ESNGE RO ERE )

FAITHE © HARA » R T 7 % Himpunan Peneliti Indonesia Seluruh Jepang
http://nihon-indonesia-gakkai.org

HA%SE ¢ humas@indonesia-gakkai.sakura.ne.jp
T 183-8534  HUSUHNT i AT 3-11-1
RESMERERY:  RFEFREEBFAIERE A > R T FEERAT

Prof. Toru Aoyama

il
E
it

c/oIndonesian Studies Program, Graduate School of Global Studies,
Tokyo University of Foreign Studies
3-11-1 Asahi-cho, Fuchu-shi, Tokyo 183-8534, Japan
FATH : 202247 A 31 H
ISSN : 1882-9848







